КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА
РЕПУБЛИКА СРБИЈА

МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ

ВОЈНОГРАЂЕВИНСКИ ЦЕНТАР ''БЕОГРАД''
НЕМАЊИНА 15

ЈАВНА НАБАВКА – ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ
ОТВОРЕНИ ПОСТУПАК
ЈАВНА НАБАВКА БР. 30/2015
БЕОГРАД 

август 2015. године
На основу чл. 32. и 61. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124 од 29.12.2012., 14 од 04.02.2015, 68 од 04.08.2015, у даљем тексту: Закон), чл. 2. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. гласник РС” бр. 29/2013), Одлуке бр. 8078-118/10 од 19.08.2015.год. о покретању поступка јавне набавке број 30/2015 и Решења бр. 8078-119/10 од 19.08.2015.год. о образовању комисије за јавну набавку брoј 30/2015, припремљена је:
                             КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА

У ОТВОРЕНОМ ПОСТУПКУ ЗА ЈАВНУ НАБАВКУ – ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ 
ЈН БР. 30/2015
Конкурсна документација садржи:

	Поглавље
	Назив поглавља
	Страна

	I
	Општи подаци о јавној набавци
	3

	II
	Подаци о предмету јавне набавке
	3

	III
	Врста, техничке карактеристике, квалитет, количина и опис добара, радова или услуга, начин спровођења контроле и обезбеђења гаранције квалитета, рок извршења, место извршења или испoруке добара, евентуалне додатне услуге и сл.
	3

	IV
	Техничка документација и планови
	5

	V
	Услови за учешће у поступку јавне набавке из чл. 75. и 76. Закона и упутство како се доказује испуњеност тих услова
	6

	VI
	Упутство понуђачима како да сачине понуду
	11

	VII
	Образац за оцену испуњености услова
	21

	VIII
	Образац понуде
	26

	IX
	Образац структуре ценe са упутством како да се попуни
	30

	X
	Референтна листа 
	54

	XI
	Потврда наручиоца 
	55

	XII
	Изјава о начину израде понуде
	56

	XIII
	Изјава о бруто сатницама радне снаге
	57

	XIV
	Изјава о броју запослених и броју ангажованих радника
	58

	XV
	Образац трошкова припреме понуде
	59

	XVI
	Образац изјаве о независној понуди
	60

	XVII
	Образац изјаве о поштовању обавеза из чл. 75. став 2. Закона
	61

	XVIII
	Образац изјаве о кључном техничком особљу
	62

	XIX
	Изјава о прибављању полисе осигурања 
	63

	XX
	Модел уговора 
	64

	XXI
	Потврда о обиласку локације 
	78

	XXII
	Техничка документација
	79


УКУПНО 178 СТРАНИЦА                 
I ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ

1. Подаци о наручиоцу
Наручилац: РС-MO-Војнограђевински центар „Београд“ 
Адреса: Београд, Немањина 15

Интернет страница: http://www.mod.gov.rs ''Јавне набавке у МО и ВС''.
2. Врста поступка јавне набавке
Предметна јавна набавка се спроводи у отвореном поступку, у складу са Законом и подзаконским актима којима се уређују јавне набавке.

3. Предмет јавне набавке
Предмет јавне набавке бр. 30/2015 су радови на поправци крова, атмосферске канализације и громобранске инсталације објекта Централног дома Војске Србије у Београду, ознака из општег речника набавки:  

45260000 – радови на крову и други посебни грађевински занатски радови.  

4. Партије

Јавна набавка није обликована по партијама. 

5. Циљ поступка
Поступак јавне набавке се спроводи ради закључења уговора о јавној набавци радова.
6. Контакт (лице или служба) - достављањем писаних аката на деловодство  Војнограђевинског центра ''Београд'', Београд, Немањина 15, или факсом на број 011/3222-715 сваког радног дана у времену 7:30-15:30 часова. 

II ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ И ОПИС

 1. Предмет јавне набавке
Предмет јавне набавке су радови на поправци крова, атмосферске канализације и громобранске инсталације објекта Централног дома Војске Србије у Београду, који се изводе према усвојеном Главном пројекту израђеном од стране ''СЕТ'' д.о.о. Шабац, који садржи:

· Главни пројекат грађевинско-занатских радова и атмосферске канализације и
· Главни пројекат громобранске инсталације
2. Партије 

Јавна набавка није обликована по партијама.

III ВРСТА, ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ, КВАЛИТЕТ, КОЛИЧИНА И ОПИС ДОБАРА, РАДОВА ИЛИ УСЛУГА, НАЧИН СПРОВОЂЕЊА КОНТРОЛЕ И ОБЕЗБЕЂЕЊА ГАРАНЦИЈЕ КВАЛИТЕТА, РОК ИЗВРШЕЊА, МЕСТО ИЗВРШЕЊА ИЛИ ИСПOРУКЕ ДОБАРА, ЕВЕНТУАЛНЕ ДОДАТНЕ УСЛУГЕ И СЛ.
1. ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ
Радови обухватају поправку крова, атмосферске канализације и громобранске инсталације у објекту Централног дома ВС у Београду. Кров објекта, који је предмет ових радова има површину од П~2900.00 м2, делом је раван, проходан, поплочан бетонским плочама ~ 470 м2,  делом раван, непроходан, са хидроизолацијом (полимерни материјал) ~ 400 м2, а делом кос, непроходан, покривен равним, поцинкованим лимом ~ 2000 м2. 
1.1. За поправку крова објекта Централног дома ВС,  потребно је извести следеће радове: 
- замену кровног покривача од равног поцинкованог лима, са прегледом и поправком (заменом) евентуалних оштећења дрвене подконструкције, хидроизолацијом и свим неопходним, дотрајалим лименим елементима (окапницама, ветер лајснама, димњачким и вентилационим капама и сл.) и олуцима (хоризонталним и вертикалним), П ~ 2000 м2 

- замену кровног покривача од бетонских плоча, са соклом од вештачког камена, комплетно са новом хидроизолацијом на целој површини кровне терасе, бетонским риголама, сливницима и припадајућим олучним хоризонталама и вертикалама (ол.3, ол.4, ол.6 и ол.7), П ~ 470 м2
- израду бетонског прага (на излазним вратима кровне терасе), од водонепропусног бетона, висине 5-7 цм, ради спречавања продора воде у објекат, у случају обилнијих падавина 
- замену кровног покривача од полимерног материјала (хидроизолације), са свим потребним предрадњама, П ~ 400 м2 

- замену комплетне атмосферске канализационе мреже са ПВЦ канализационим цевима, идентичних профила као постојеће (од Ø110 до Ø160), као и потребним бројем кровних сливника одговарајућих профила. Пре прикључивања нове атмосферске канализације потребно је испитати исправност постојеће заједничке канализационе мреже.

- шлицање отвора у фасадним  и унутрашњим зидовима ради замене скривених, унутрашњих олучних вертикала, њихово зазиђивање и накнадно малтерисање (враћање у свему на претходно стање), након завршених радова

- скидање оштећених плафона, по просторијама (подконструкција од дрвених летви, трске и малтера), укупне дебљине од 7 цм

- изаду нових спуштених плафона, монтажно-демонтажног типа, од гипс-картонских плоча, комплетно са израдом подконструкције, у истој висини као постојећи 

- поправку оштећеног паркета, по просторијама и враћање у претходно стање - унутрашњу завршну обраду зидова, подова и плафона, по просторијама, након изведених радова, у свему вратити у претходно стање.

1.2.  Након замене кровног покривача, потребно је израдити нове прихватне водове громобранске инсталације, у свему према важећим техничким прописима:

- нове прихватне водове израдити од поцинковане траке „FeZn“ 20х3 мм, коју треба положити на потпоре по лименом крову

- сви громобрански водови треба да су изведени од што дужих комада, са што мање спојева

- растојање између држача-потпора громобранских водова треба да је мање од 1 м, за кровне држаче, а растојање се смањује у зависности од дужине

- спој са одводним водом извести благим луком, према важећим прописима, испод кровне надстрешнице, а везу остварити преко укрсног комада трака-трака

- повезати прихватне водовове, преко стезаљки за лим односно за олук, са спустним водовима и на новопостављене олуке и лимене делове крова

- распоред и ширину окаца извести према важећим прописима, узимајући у обзир конструкцију и намену објекта.
Након завршетка радова извршити мерење галванске повезаности громобранске инсталације и ударног отпора распростирања, уз атест овлашћене организације за ову врсту радова.

Приликом извођења радова извођач радова је дужан да се придржава одредби Закона о планирању и изградњи («Службени гласник Републике Србије» бр. 72/2009, 81/2009-испр. 64/2010-одлука УС, 24/2011, 121/2012, 42/2013-одлука УС, 50/2013-одлука УС, 98/2013-одлука УС, 132/2014 и 145/2014), Правилника о планирању, изградњи и одржавању објеката инфраструктуре које користе Министарство одбране и Војска Србије (''Службени војни лист'' бр. 29/11) и других важећих законских и подзаконских аката, чија је примена обавезна при извођењу радова.
2. Обилазак локације
Пре достављања понуде, а ради сагледавања обима задатка, неопходно је да понуђачи о свом трошку изврше обилазак локације у присуству представника тактичког носиоца и Наручиоца. 
Наручилац ће организовати обилазак објекта дана 02.09.2015. (среда) и 09.09.2015. године (среда), у 11:00 часова, али само уз претходну пријаву на меморандуму понуђача и достављање списка овлашћених лица понуђача (са именом и презименом, именом оца, датумом и местом рођења, бројем личне карте, од кога је издата, матичним бројем и адресом становања). Понуђачи су обавезни да изврше обилазак локације ради подношења понуде што ће се евидентирати од стране Наручиоца на Oбрасцу потврде о обиласку локације (XXI). Пријаве за обилазак се достављају факсом на број 011/3222-715 или директно предајом пријаве на деловодство Војнограђевинског центра ''Београд'', Београд, Немањина 15. Пријаве морају стићи један дан пре рока за обилазак локације. Лицима која не доставе пријаву на меморандуму понуђача неће бити омогућен улазак у објекат. Лица која су пријављена за обилазак објекта треба да у заказано време дођу испред главног улаза у Централни дом ВС у Београду.

Лица која су извршила обилазак у поступку јавне набавке ЈН БР. 14/15, који је обустављен, нису у обавези да поново изврше обилазак. Уколико је њихова потврда достављена уз понуду за ЈН БР. 14/15, потребно је у обрасцу XXI навести ту напомену, а уколико понуда није достављена, потврда се прилаже уз понуду у овом поступку.
IV ТЕХНИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА И ПЛАНОВИ
1. Техничка документација

Радови се изводе према усвојеном Главном пројекту који садржи:
· Главни пројекат грађевинско-занатских радова и атмосферске канализације и
· Главни пројекат громобранске инсталације, 
израђеном од стране ''СЕТ'' д.о.о. Шабац и усвојеном Решењем Управе за инфраструктуру Министарства одбране.
Увид у техничку документацију може се извршити сваког радног дана у времену од 10-12 часова, у просторијама Војнограђевинског центра ''Београд'', Немањина 15. Београд, у канцеларијама 116-118. Увид могу остварити само овлашћени представници, за које је Понуђач доставио пријаву која мора да садржи име, презиме, ЈМБГ, број личне карте и адресу становања. Пријава се доставља на факс бр. 011-3222-715 или непосредно на деловодство ВГЦ ''Београд''. Пријава мора бити на меморандуму понуђача са контакт телефонима и особом за контакт. 

V УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76. ЗАКОНА И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА  
1.  УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76.  ЗАКОНА

1.1. Право на учешће у поступку предметне јавне набавке има понуђач који испуњава обавезне услове за учешће у поступку јавне набавке дефинисане чл. 75. Закона, и то:

1) Да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар (чл. 75. ст. 1. тач. 1) Закона);
2) Да он и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре (чл. 75. ст. 1. тач. 2) Закона);
3) Да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији (чл. 75. ст. 1. тач. 3) Закона);
4) Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде (чл. 75. ст. 2. Закона).
1.2. Право на учешће у поступку предметне јавне набавке има понуђач који испуњава додатне услове за учешће у поступку јавне набавке дефинисане чл. 76. Закона, и то:

1.2.1. За испуњење додатних услова у поступку јавне набавке, дефинисаних чл. 76. став 2. Закона, понуђач мора доказати:
1.2.1.1.
- да располаже неопходним финансијским и пословним капацитетом и то:

1) да за озбиљност понуде достави средство финансијског обезбеђења које се тражи конкурсном документацијом; 

2) да ће за испуњење уговорене обавезе доставити средства финансијског обезбеђења која се траже конкурсном документацијом; 

3) да је у претходној обрачунској години остварио пословне приходе, у износу од минимум 30.000.000,00 динара;

1.2.1.2
- да располаже минималним кадровским и техничким капацитетом и то:

4) У погледу кадровског капацитета мора:
· да има најмање 1 (једног) запосленог дипломираног грађевинског или архитектонског инжењера који поседује важећу лиценцу Инжењeрске коморе Србије за одговорног извођача радова и најмање 1 (једног) запосленог ССС или ВШС/ВСС (техничара или инжењера) грађевинске струке,
· да има најмање 10 (десет) запослених КВ или ВКВ радника грађевинске струке,
· да за најмање 3 (три) радника који ће изводити изолатерске радове достави копије сертификата којим се потврђује стручна оспособљеност за уградњу хидроизолације типа ''мембране''.
5) У погледу техничког капацитета мора да поседује најмање:
· најмање један камион или лако доставно возило, у власништву, закупу или лизингу.
6) да поседује стручне референце на извођењу изолатерских радова и то:

· да је у претходних пет година извео грађевинске радове радове у вредности од најмање 60.000.000 динара без ПДВ-а, од чега је један посао на објекту који је  културно добро у минималној вредности од 15.000.000 динара без ПДВ-а;

1.2.1.3
7) да је извршио обилазак локације.

1.2.2. За испуњење додатног услова у поступку јавне набавке, предвиђеног чл. 76. став 3. Закона, понуђач мора доказати:
8) да над њим није покренут поступак стечаја или ликвидације, односно претходни стечајни поступак.

1.3. Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, у складу са чланом 80. Закона, подизвођач мора да испуњава обавезне услове из члана 75. став 1. тач. 1) до 3) Закона. 
1.4. Уколико понуду подноси група понуђача, сваки понуђач из групе понуђача, мора да испуни обавезне услове из члана 75. став 1. тач. 1) до 3) Закона, а додатне услове испуњавају заједно. 

2.  УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА
Испуњеност обавезних услова за учешће у поступку предметне јавне набавке, понуђач доказује достављањем следећих доказа:
1) Услов из чл. 75. ст. 1. тач. 1) Закона - Доказ: Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда:
2) Услов из чл. 75. ст. 1. тач. 2) Закона - Доказ: Правна лица: 1) Извод из казнене евиденције, односно уверењe основног суда односно надлежне полицијске управе на чијем подручју се налази седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре; 2) Извод из казнене евиденције Посебног одељења за организовани криминал Вишег суда у Београду односно надлежне полицијске управе, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за неко од кривичних дела организованог криминала; 3) Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да законски заступник понуђача није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре и неко од кривичних дела организованог криминала (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта законског заступника). Уколико понуђач има више законских заступника дужан је да достави доказ за сваког од њих.  Предузетници и физичка лица: Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта).
Доказ не може бити старији од два месеца пре отварања понуда; 
3) Услов из чл. 75. ст. 1. тач. 3) Закона - Доказ: Уверење Пореске управе Министарства финансија и привреде да је измирио доспеле порезе и доприносе и уверење надлежне управе локалне самоуправе да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода или потврду Агенције за приватизацију да се понуђач налази у поступку приватизације. 
Доказ не може бити старији од два месеца пре отварања понуда;
4) оверен Oбразац изјаве (Образац изјаве, дат је у поглављу XVII). Изјава мора да буде потписана од стране овлашћеног лица понуђача и оверена печатом. Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 

На основу чл. 78. став 5., лице уписано у регистар понуђача није дужно да приликом подношења понуде, односно пријаве, доказује испуњеност обавезних услова достављањем доказа из чл. 75. став 1, тачка 1) до 3). У том случају, понуђач доставља решење о регистрацији у регистру понуђача.

Испуњеност додатних услова за учешће у поступку предметне јавне набавке, понуђач доказује достављањем следећих доказа:

- За испуњење додатних услова из тачке 1.2.1. утврђених у складу са чл. 76. став 2. ЗЈН:
5) средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде и то бланко сопствену меницу која мора бити евидентирана у Регистру меница и овлашћења Народне банке, оверена печатом и потписана од стране лица овлашћеног за заступање, а уз исту мора бити достављено попуњено и оверено менично овлашћење –писмо, са назначеним износом од 10% од укупне вредности понуде без ПДВ-а. Уз меницу мора бити достављена копија картона депонованих потписа који је издат од стране пословне банке коју понуђач наводи у меничном овлашћењу –писму. Рок важења меничног овлашћења је 60 дана од дана отварања понуда. 
6) доказ за испуњење уговорних обавеза достављањем банкарских гаранција за добро извршење посла и отклањање недостатака у гарантном року који се састоји од:  
· Писма о намерама пословне банке за издавање гаранције за добро извршење посла, у износу од 10% од укупне вредности понуде (без урачунатог пореза на додату вредност) и роком важности према Уговору - оригинал;

· Писма о намерама пословне банке за издавање гаранције за отклањање недостатака у гарантном року, у износу од 5% од укупне вредности понуде (без урачунатог пореза на додату вредност) роком важности према Уговору - оригинал;

7) извештај о бонитету Агенције за привредне регистре (образац БОН-ЈН) који треба да садржи податке из финансијских извештаја за последње 3 године. Извештај о бонитету представља доказ којим понуђач доказује да је у претходној години  остварио пословне приходе у износу од минимум 30.000.000,00 динара.
Привредни субјекти који у складу са Законом о рачуноводству, воде пословне књиге по систему простог књиговодства, достављају:

- биланс успеха, порески биланс и пореску пријаву за утврђивање пореза на доходак грађана на приход од самосталних делатности издат од стране надлежног пореског органа, на чијој је територији регистровано обављање делатности за претходне 3 године.

- потврду пословне банке о оствареном укупном промету на пословном-текућем рачуну за претходне 3 обрачунске године.

Привредни субјекти који нису у обавези да утврђују финансијски резултат пословања (паушалци), достављају:

- потврду пословне банке о стварном укупном промету на пословном-текућем рачуну за претходне 3 обрачунске године.

Овај доказ доставља понуђач у случају да понуду подноси самостално или са подизвођачем, односно, да наступа као члан групе понуђача;

8) фотокопије радних књижица заједно са копијом обрасца ''Пријава-одјава'' Фонду ПИО (МА, М3А односно одговарајући образац одјава-пријава) за запослена лица и копија личне лиценце ИКС са копијом потврде да је дипломирани инжењер носилац лиценце одговорног извођача радова члан ИКС, да му одлуком Суда части наведена лиценца није одузета и којом се доказује и важност лиценце за текућу годину;
9) фотокопије сертификата за уградњу хидроизолације типа ''мембрана'' за најмање 3 (три) радника;
10) доказ о изведеним и завршеним грађевинским радовима чија је укупна вредност у претходних пет година минимум 60.000.000 динара, без урачунатог ПДВ-а, од којих је један посао на објекту који је културно добро у минималној вредности од 15.000.000 динара без ПДВ-а, састоји се од:

· списка извршених радова који се доставља на обрасцу Референц листе –Образац-Поглавље X; 
· потврде Наручиоца-Образац-Поглавље XI са подацима о Наручиоцу, датуму, врсти радова, подацима о објекту и прилозима којима се то потврђује: фотокопијом уговора, фотокопијом релевантних страна окончане ситуације (прве и последње стране и других према потреби) као и остале расположиве документације о изведеним радовима (врста радова и да су исти завршени-окончани) из којих се недвосмислено утврђују подаци који су наведени за испуњење додатног услова. Фотокопије релевантних страна окончане ситуације треба да садрже износ за исплату који је оверен од стране надзорног органа и наручиоца. Све фотокопије морају бити читке.
Као референца ће се признавати уговорени, изведени и окончани радови за период од 01.01.2010. године до момента подношења понуда.

11) финансијска картица основног средства оверена од стране овлашћеног књиговође и овлашћеног лица понуђача, односно копије уговора о закупу/лизингу и фотокопија саобраћајне дозволе са копијом електронски очитаног документа.
12)  потврда о обиласку локације потписана од стране представника Наручиоца на обрасцу-Поглавље XXI.
- За испуњење додатних услова из тачке 1.2.2. утврђених у складу са чл. 76. став 3. ЗЈН:
13)  потврда Привредног суда да није покренут поступак стечаја или ликвидације, односно претходни стечајни поступак.
Доказе набројане у овој тачки, сложити као прилог уз Образац за оцену испуњености услова (Поглавље VII), према ознакама у обрасцу.

Уколико понуду подноси група понуђача понуђач је дужан да за  сваког члана групе достави наведене доказе да испуњава услове из члана 75. став 1. тач. 1) до 3). 
Додатне услове група понуђача испуњава заједно. Доказ тражен тачком 1.2.1. тачка 1) и 2) за достављање средства финансијског обезбеђења које се тражи конкурсном документацијом (за озбиљност понуде и испуњење уговорних обавеза) прилаже један од чланова групе понуђача који је за то овлашћен од стране осталих чланова-водећи члан групе (што између осталог треба предвидети споразумом који мора испуњавати услове из тачке VI 7. упутства понуђачима како да сачине понуду).

Доказ да је понуђач у претходној обрачунској години остварио пословне приходе, у износу од минимум 30.000.000 динара садржан је у Извештају о бонитету Агенције за привредне регистре. Уколико понуду подноси група понуђача – заједничка понуда, група понуђача испуњава услов заједно, с тим да водећи члан групе по споразуму из тачке IV.7. упутства, мора имати најмање 15.000.000 динара (петнаестмилиона динара).
Доказ да понуђач има најмање 1 (једног) запосленог дипломираног грађевинског или архитектонског инжењера који поседује важећу лиценцу Инжењeрске коморе Србије за одговорног извођача радова, најмање 1 (једног) запосленог ССС или ВШС (техничара или инжењера) грађевинске струке и најмање 10 (десет) запослених радника грађевинске струке КВ или ВКВ радника, група понуђача испуњава услов заједно, с тим да водећи члан групе по споразуму из тачке VI.7. упутства понуђачима како да сачине понуду, мора имати најмање  једног (1) запосленог дипломираног грађевинског или архитектонског инжењера који поседује важећу лиценцу Инжењeрске коморе Србије за одговорног извођача радова.
Услов да понуђач поседује стручне референце за период који је наведен конкурсном документацијом, уколико понуду подноси група понуђача – заједничка понуда, група понуђача испуњава услов заједно, с тим да водећи члан групе по споразуму из тачке VI.7. упутства, мора имати доказ за најмање једну референцу (један завршен посао) на објекту који је културно добро у вредности од 15.000.000 динара без ПДВ.

Доказ да је извршен обилазак локације у случају заједничке понуде мора бити достављен од бар једног члана групе, а у случају понуде са подизвођачем потврду доставља понуђач.

Доказ тражен тачком 1.2.2. да није покренут поступак стечаја или ликвидације, односно претходни стечајни поступак, прилаже водећи члан групе по споразуму из тачке IV.7. упутства понуђачима како да сачине понуду.

Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, понуђач је дужан да за подизвођача достави доказе да испуњава услове из члана 75. став 1. тач. 1) до 3) Закона.  
Доказе за испуњење додатних услова прилаже понуђач, а подизвођач не може испуњавати за понуђача било који од додатних услова.
Пожељно је да понуђач достави податке о расположивим капацитетима подизвођача, образац Поглавље XIV и XVIII.
Наведене доказе о испуњености услова понуђач може доставити у виду неоверених копија, а наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора да тражи од понуђача, чија је понуда на основу извештаја за јавну набавку оцењена као најповољнија, да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.
Ако понуђач у остављеном, примереном року, који не може бити краћи од пет дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

Наручилац неће одбити понуду као неприхватљиву, уколико не садржи доказ одређен конкурсном документацијом, ако понуђач наведе у понуди интернет страницу на којој су подаци који су тражени у оквиру услова јавно доступни.
Уколико је доказ о испуњености услова електронски документ, понуђач доставља копију електронског документа у писаном облику, у складу са законом којим се уређује електронски документ, осим уколико подноси електронску понуду када се доказ доставља у изворном електронском облику.

Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају тражени докази, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе.
Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе.
Понуђач је дужан да без одлагања писмено обавести наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци и да је документује на прописани начин.
VI  УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ
1. ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА

Понуђач подноси понуду на српском језику.
2. НАЧИН НА КОЈИ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САЧИЊЕНА
Понуђач понуду подноси непосредно или путем поште у затвореној коверти или кутији, затворену на начин да се приликом отварања понуда може са сигурношћу утврдити да се први пут отвара. 

На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. 

У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.

Понуду доставити на адресу: Војнограђевински центар „Београд“, Београд, Немањина 15, са назнаком: "ПОНУДА ЗА ЈАВНУ НАБАВКУ– ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ, ЈН БР. 30/2015, НЕ ОТВАРАТИ''.
Понуда се сматра благовременом уколико је примљена од стране наручиоца до 18.09.2015. године (петак) до 12,00 часова. 

Отварање понуда је истог дана, 18.09.2015. године (петак), у 12,30 часова у канцеларији 118 на I спрату Војнограђевинског центра „Београд“, Београд, Немањина 15.
Наручилац ће, по пријему одређене понуде, на коверти, односно кутији у којој се понуда налази, обележити време пријема и евидентирати број и датум понуде према редоследу приспећа. Уколико је понуда достављена непосредно, наручилац ће понуђачу предати потврду пријема понуде. У потврди о пријему наручилац ће навести датум и сат пријема понуде. 

Понуда коју наручилац није примио у року одређеном за подношење понуда, односно која је примљена по истеку дана и сата до којег се могу понуде подносити, сматраће се неблаговременом. Иста ће, по окончању поступка отварања, бити  враћена неотворена понуђачу, са назнаком да је поднета неблаговремено.
Понуда се састоји од свих образаца, са траженим прилозима, који морају бити поређани одговарајућим тако да сви прилози уз образац VII морају бити одвојени посебним листовима на којима се налази ознака прилога, а остали обрасци који нису предвиђени као прилог уз образац VII иду по редуследу према ознаци.
3.  ПОНУДА СА ВАРИЈАНТАМА
Подношење понуде са варијантама није дозвољено.
4.1. ИЗМЕНЕ ПОНУДЕ
У року за подношење понуде понуђач сходно члану 87.став 6. ЗЈН, може да измени понуду на начин који је одређен за подношење понуде, 
Понуђач је дужан да јасно назначи који део понуде мења односно која документа накнадно доставља. 
Измену понуде треба доставити на адресу: Војнограђевински центар „Београд“, Београд, Немањина 15,  са јасном назнаком на коверти:

„Измена понуде за јавну набавку радова – ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ, ЈН БР. 30/2015- НЕ ОТВАРАТИ” 

Сви елементи понуде која се мења морају бити достављени на обрасцима из ове конкурсне документације.

Измене понуда морају бити дате на обрасцима ове конкурсне документације, и обухватити све обрасце на које се измене односе. 

Након истека крајњег рока за подношење понуда, понуда не може бити измењена. 

На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди. 

4.2. ДОПУНЕ ПОНУДЕ 

У року за подношење понуде понуђач сходно члану 87.став 6. ЗЈН, може да допуни понуду на начин који је одређен за подношење понуде. 

Допуне понуда морају бити припремљене, означене и достављене у складу са условима из ове конкурсне документације, са јасном  назнаком на коверти:
„Допуна понуде за јавну набавку радова – ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ, ЈН БР. 30/2015- НЕ ОТВАРАТИ”  

Сви елементи понуде која се допуњује морају бити достављени на обрасцима из ове конкурсне документације. 

Допуне понуда морају бити дате на обрасцима ове конкурсне документације и обухватити све обрасце на које се допуне односе.

Понуда не може бити допуњена након истека крајњег рока за подношење понуда. 

На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди. 

4.3. ОПОЗИВ ПОНУДЕ 

У складу са чланом 87.став 6. ЗЈН, понуђач може опозвати своју понуду писаним обавештењем пре истека рока за подношење понуда. 

Свако обавештење о опозиву понуде мора бити припремљено, означено и достављено у складу са условима из конкурсне документације, са јасном назнаком на коверти:
„Опозив понуде за јавну набавку радова – ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ, ЈН БР. 30/2015- НЕ ОТВАРАТИ”. 
На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.
По истеку рока за подношење понуда понуђач не може да опозове своју понуду. 

5. УЧЕСТВОВАЊЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ ИЛИ КАО ПОДИЗВОЂАЧ 
Понуђач може да поднесе само једну понуду. 
Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда.

У Обрасцу понуде (поглавље VIII), понуђач наводи на који начин подноси понуду, односно да ли подноси понуду самостално, или као заједничку понуду, или подноси понуду са подизвођачем.
6. ПОНУДА СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ
Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем дужан је да у Обрасцу понуде (поглавље VIII) наведе да понуду подноси са подизвођачем, проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу,  а који не може бити већи од 50%, као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача. 

Понуђач у Обрасцу понуде наводи назив и седиште подизвођача, уколико ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу. 
Уколико уговор о јавној набавци буде закључен између наручиоца и понуђача који подноси понуду са подизвођачем, тај подизвођач ће бити наведен и у уговору о јавној набавци. 

Понуђач је дужан да за подизвођаче достави доказе о испуњености услова који су наведени у поглављу V конкурсне документације, у складу са Упутством како се доказује испуњеност услова.
Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно извршење уговорних обавеза, без обзира на број подизвођача. 

Понуђач је дужан да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача, ради утврђивања испуњености тражених услова.
7. ЗАЈЕДНИЧКА ПОНУДА
Понуду може поднети група понуђача.

Уколико понуду подноси група понуђача, саставни део заједничке понуде мора бити споразум (члан 81. ст. 4. ЗЈН) којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке о: 

· члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем, 

· опис послова сваког понуђача из групе понуђача у извршењу уговора,
· понуђачу који ће у име групе понуђача потписати уговор, 

· понуђачу који ће у име групе понуђача дати средство обезбеђења, 

· понуђачу који ће издати рачун, 

· рачуну на који ће бити извршено плаћање, 

Група понуђача је дужна да достави све доказе о испуњености услова који су наведени у поглављу V конкурсне документације, у складу са Упутством како се доказује испуњеност услова.
Понуђачи из групе понуђача одговарају неограничено солидарно према наручиоцу. 
Задруга може поднети понуду самостално, у своје име, а за рачун задругара или заједничку понуду у име задругара.

Ако задруга подноси понуду у своје име за обавезе из поступка јавне набавке и уговора о јавној набавци одговара задруга и задругари у складу са законом.

Ако задруга подноси заједничку понуду у име задругара за обавезе из поступка јавне набавке и уговора о јавној набавци неограничено солидарно одговарају задругари.
8. НАЧИН И УСЛОВИ ПЛАЋАЊА, КАО И ДРУГЕ ОКОЛНОСТИ ОД КОЈИХ ЗАВИСИ ПРИХВАТЉИВОСТ  ПОНУДЕ
8.1. Захтеви у погледу начина, рока и услова плаћања.

Исплата изведених радова врши се сукцесивно на основу испостављених привремених месечних ситуација за изведене количине радова, и то до 95% уговорене вредности, а преосталих 5% по коначном обрачуну путем окончане ситуације.

Надзорни орган је обавезан да ситуацију овери у року од 5 дана од дана пријема на деловодство Наручиоца (Инвеститора), или да је у истом року уз писмено образложење врати извођачу уколико не постоји основ за њену исплату.

Наручилац се обавезује да све исплате врши у року од 30 (тридесет) дана од дана настанка дужничко-поверилачког односа (ДПО), који настаје:

· за привремене ситуације од дана потписа надзорног органа,
· за окончану ситуацију од дана овере окончане ситуације од стране Комисије за коначни обрачун.

У случају доцње у исплати Извођач има право на затезну камату сходно прописима о висини стопе затезне камате. 

Извршилац-Извођач радова се обавезује да једном месечно испоставља привремене ситуације за изведене радове. Привремене ситације Извршилац-Извођач радова ће испостављати на основу количина оверених од стране надзорног органа у грађевинској књизи, а према јединичним ценама из усвојене понуде. 

Извршилац је дужан да благовремено достави средства финансијског обезбеђења из тачке V 1.2. подтачка 1) и 2) у складу са конкурсном документацијом и моделом уговора .
Наручилац не издаје финансијске гаранције плаћања.
Наручилац не прихвата никакво додатно условљавање од стране понуђача, поготово не по питању рока извршења радова као и услова и начина плаћања.
Остале појединости везане за исплату изведених радова дате су моделом уговора.
8.2. Рок за отклањање недостатака 
Гарантни рок се рачуна од дана примопредаје радова.
Минимални гарантни рок за изведене радове који Наручилац може да прихвати је 10 (десет) година. Уколико понуђач понуди краћи гарантни период од периода који је дефинисан претходним ставом, понуда ће бити одбијена као неприхватљива.
Извршилац који потпише уговор о јавној набавци радова ће се обавезати да у гарантном року на писмени захтев Наручиоца-Инвеститора, о свом трошку отклони све недостатке који се појаве у току гарантног рока, а који су наступили услед тога што се Извршилац (Извођач) није држао својих обавеза у погледу квалитета радова и материјала.

Наручилац-Инвеститор ће одредити Извршиоцу примерени рок за отклањање недостатака.

Уколико Извршилац не отклони недостатке у року који је Наручилац одредио, Инвеститор задржава право да на терет Извођача ангажује другог извођача радова, за отклањање предметних недостатака. 

У том случају Наручилац-Инвеститор достављено средство финансијског обезбеђења без приговора може наплатити без потребе да доказује или показује основ или разлог за то банци која је исту издала.
Уколико средство финансијског обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року не покрива у потпуности трошкове настале отлањањем недостатака, Наручилац-Инвеститор има право да од Извођача тражи накнаду до пуног износа штете.

8.3. Захтев у погледу рока важења понуде
Рок важења понуде изражен у броју дана од дана отварања понуда, не може бити краћи од 60 дана.
У случају истека рока важења понуде, наручилац је дужан да у писаном облику затражи од понуђача продужење рока важења понуде.

Понуђач који прихвати захтев за продужење рока важења понуде на може мењати понуду.
9. ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА ДА БУДЕ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ

Цена мора бити исказана у динарима, са и без пореза на додату вредност, са урачунатим свим трошковима које понуђач има у реализацији предметне јавне набавке, с тим да ће се за оцену понуде узимати у обзир цена без пореза на додату вредност.
Понуђена цена и уговор ће бити за све радове наведене у конкурсној документацији. Порез на додату вредност (ПДВ) се посебно исказује, процентуално од износа укупно понуђене вредности радова.

Цена мора бити фиксна за период важења опције понуде. Промена цене за време важења опције понуде није могућа. 

Цена коју понуди понуђач је фиксна и непроменљива сходно члану 637. и 639. ЗОО за период од датума обостраног потписивања уговора до уговореног рока завршетка радова.

Цена мора обухватити све трошкове везане за извођење радова према техничкој документацији, конкурсној документацији из поступка јавне набавке закључно са квалитативним пријемом и примопредајом радова. 

10. ПОДАЦИ О ДРЖАВНОМ ОРГАНУ ИЛИ ОРГАНИЗАЦИЈИ, ОДНОСНО ОРГАНУ ИЛИ СЛУЖБИ ТЕРИТОРИЈАЛНЕ АУТОНОМИЈЕ  ИЛИ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ ГДЕ СЕ МОГУ БЛАГОВРЕМЕНО ДОБИТИ ИСПРАВНИ ПОДАЦИ О ПОРЕСКИМ ОБАВЕЗАМА, ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, ЗАШТИТИ ПРИ ЗАПОШЉАВАЊУ, УСЛОВИМА РАДА И СЛ., А КОЈИ СУ ВЕЗАНИ ЗА ИЗВРШЕЊЕ УГОВОРА О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ
Подаци о пореским обавезама се могу добити у Пореској управи, Министарства финансија и привреде (www.purs.gov.rs).

Подаци о заштити животне средине се могу добити у Агенцији за заштиту животне средине (www.sepa.gov.rs) и у Министарству енергетике, развоја и заштите животне средине (www.merz.gov.rs).

Подаци о заштити при запошљавању и условима рада се могу добити у Министарству рада, запошљавања и социјалне политике (www.minrzs.gov.rs)..
11. ПОДАЦИ О ВРСТИ, САДРЖИНИ, НАЧИНУ ПОДНОШЕЊА, ВИСИНИ И РОКОВИМА ОБЕЗБЕЂЕЊА ИСПУЊЕЊА ОБАВЕЗА ПОНУЂАЧА
I Понуђач је дужан да у понуди достави: 
I.1.Средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде и то бланко сопствену меницу, која мора бити евидентирана у Регистру меница и овлашћења Народне банке Србије. Меница мора бити оверена печатом и потписана од стране лица овлашћеног за заступање, а уз исту мора бити достављено попуњено и оверено менично овлашћење –писмо, са назначеним износом од 10% од укупне вредности понуде без ПДВ-а. Уз меницу мора бити достављена копија картона депонованих потписа који је издат од стране пословне банке коју понуђач наводи у меничном овлашћењу –писму. Рок важења меничног овлашћења је 60 дана од дана отварања понуда. 
Наручилац ће уновчити меницу дату уз понуду уколико: понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду; понуђач коме је додељен уговор благовремено не потпише уговор о јавној набавци; понуђач коме је додељен уговор не поднесе средство обезбеђења за добро извршење посла у складу са захтевима из конкурсне документације.
Наручилац ће вратити менице понуђачима са којима није закључен уговор, одмах по закључењу уговора са изабраним понуђачем.
I.2.. Писмо о намерама пословне банке за издавање гаранције за добро извршење посла, у износу од 10% од укупне вредности понуде (без урачунатог пореза на додату вредност) и роком важности према Уговору - оригинал;

I.3.  Писмо о намерама пословне банке за издавање гаранције за отклањање недостатака у гарантном року, у износу од 5% од укупне вредности понуде (без урачунатог пореза на додату вредност) роком важности према Уговору - оригинал;

Меницу и два писма о намерама подноси Понуђач или члан групе према достављеном споразуму којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке из члана 81. ст. 4. Закона.
Понуђач може поднети писма о намерама за издавање гаранција стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг). 
II Изабрани понуђач коме је додељен уговор је дужан да достави:
1) Банкарску гаранцију за добро извршење посла -Изабрани понуђач се обавезује да у тренутку закључења уговора, а најкасније у року од 7 дана од дана закључења уговора, на начин како је то предвиђено моделом уговора, преда Наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: безусловна и платива на први позив. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 10% од вредности уговора без ПДВ-а, са роком важности који је 60 (шездесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење посла. Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.  Наручилац ће уновчити банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе, као извођач радова, у роковима и на начин предвиђен уговором. Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова. Понуђач може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг). 
Гаранција за добро извршење посла мора да буде у валути понуде.

У случају да понуђач не достави гаранцију за добро извршење посла у крајњем року који је предвиђен моделом уговора, Наручилац задржава право да уговор додели првом следећем укупно најповољнијем понуђачу, који је доставио одговарајућу и прихватљиву  понуду и да уновчи меницу која је средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде.
2) Банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року Изабрани понуђач се обавезује да у тренутку примопредаје предмета јавне набавке преда наручиоцу банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року, која ће бити са клаузулама: безусловна и платива на први позив. Банкарска гаранција за отклањање грешака у гарантном року се издаје у висини 5% од укупне вредности уговора, без ПДВ-a. Рок важења банкарске гаранције мора бити 3 (три) дана дужи од гарантног рока. Наручилац ће уновчити банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року у случају да изабрани понуђач не изврши обавезу отклањања квара који би могао да умањи могућност коришћења предмета уговора у гарантном року.
Уколико понуђач одбије да достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Наручилац ће задржати при коначном обрачуну 5% од укупне вредности радова, до истека гарантног рока.
Гаранција за отклањање недостатака у гарантном року мора да буде у валути понуде.

Наручилац може да захтева да се износ гаранције за отклањање недостатака у гарантном року од 5% повећа о трошку понуђача, до нивоа довољног да заштити Наручиоца од финансијског губитка у случају да изабрани понуђач не изврши обавезе из гарантног рока.
Било која од поднетих банкарских гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове од оних које одреди наручилац, мањи износ од оног који одреди наручилац или промењену месну надлежност за решавање спорова. Понуђач може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг). 
12. ЗАШТИТА ПОВЕРЉИВОСТИ ПОДАТАКА КОЈЕ НАРУЧИЛАЦ СТАВЉА ПОНУЂАЧИМА НА РАСПОЛАГАЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ЊИХОВЕ ПОДИЗВОЂАЧЕ
Наручилац је дужан да:

1)
чува као поверљиве све податке о понуђачима садржане у понуди које је као такве, у складу са законом, понуђач означио у понуди; 

2)
одбије давање информације која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди;

3)
чува као пословну тајну имена заинтересованих лица, понуђача и подносилаца пријава, као и податке о поднетим понудама, односно пријавама, до отварања понуда, односно пријава. 
Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену елемената критеријума и рангирање понуде.
Процес оцењивања понуда и избора најповољније понуде сматра се поверљивим. Информације које се односе на преглед, појашњење, оцењивање и поређење понуда, неће бити доступне понуђачима, нити било којој другој особи која није службено укључена у овај процес док се не донесе одлука о додели уговора, односно одлука о обустави поступка јавне набавке.

Свако настојање понуђача да утичу на Наручиочево оцењивање понуда или одлуку о избору изазваће одбијање његове понуде. 

По закљученом уговору, пре увођења у посао, извршиће се неопходна безбедносна провера свих лица која ће изводити радове. Само лицима која су прошла безбедносну проверу биће омогућен улазак на локацију па је потребно да Извршилац обезбеди довољан број лица по свим струкама. 

13. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ ИЛИ ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ
Заинтересовано лице може, у писаном облику, поштом, или факсом на број 011/3222-715 тражити од наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, најкасније 5 дана пре истека рока за подношење понуде. 

Наручилац ће заинтересованом лицу у року од 3 (три) дана од дана пријема захтева за додатним информацијама или појашњењима конкурсне документације, одговор доставити у писаном облику и истовремено ће ту информацију објавити на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници. 

Додатне информације или појашњења упућују се са напоменом „Захтев за додатним информацијама или појашњењима конкурсне документације, ЈН бр 30/2015.
Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију 8 или мање дана пре истека рока за подношење понуда, дужан је да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда. 

По истеку рока предвиђеног за подношење понуда наручилац не може да мења нити да допуњује конкурсну документацију. 

Тражење додатних информација или појашњења у вези са припремањем понуде телефоном није дозвољено. 
Комуникација у поступку јавне набавке врши се искључиво на начин одређен чланом 20. Закона.
14. ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ПОСЛЕ ОТВАРАЊА ПОНУДА И КОНТРОЛА КОД ПОНУЂАЧА ОДНОСНО ЊЕГОВОГ ПОДИЗВОЂАЧА 
После отварања понуда наручилац може приликом стручне оцене понуда да у писаном облику захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача (члан 93. Закона). 
Уколико наручилац оцени да су потребна додатна објашњења или је потребно извршити контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача, наручилац ће понуђачу оставити примерени рок да поступи по позиву наручиоца, односно да омогући наручиоцу контролу (увид) код понуђача, као и код његовог подизвођача. 
Наручилац може уз сагласност понуђача да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања. 

У случају разлике између јединичне и укупне цене, меродавна је јединична цена.

Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву. 
15. НЕГАТИВНE РЕФЕРЕНЦE
Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ да је понуђач у претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда у поступку јавне набавке:

1) поступао супротно забрани из чл. 23. и 25. ЗЈН,

2) учинио повреду конкуренције,

3) доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен,

4) одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.

Наручилац може да одбије понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет набавке, за период од претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда.
16. ВРСТА КРИТЕРИЈУМА ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА, ЕЛЕМЕНТИ КРИТЕРИЈУМА НА ОСНОВУ КОЈИХ СЕ ДОДЕЉУЈЕ УГОВОР И МЕТОДОЛОГИЈА ЗА ДОДЕЛУ ПОНДЕРА ЗА СВАКИ ЕЛЕМЕНТ КРИТЕРИЈУМА
Избор најповољније понуде ће се извршити применом критеријума „Најнижа понуђена цена“. 
17. ЕЛЕМЕНТИ КРИТЕРИЈУМА НА ОСНОВУ КОЈИХ ЋЕ НАРУЧИЛАЦ ИЗВРШИТИ ДОДЕЛУ УГОВОРА У СИТУАЦИЈИ КАДА ПОСТОЈЕ ДВЕ ИЛИ ВИШЕ ПОНУДА СА ЈЕДНАКИМ БРОЈЕМ ПОНДЕРА ИЛИ ИСТОМ ПОНУЂЕНОМ ЦЕНОМ 

Уколико две или више понуда имају исту најнижу понуђену цену, уговор ће бити додељен понуђачу са краћим роком завршетка радова.

18. ПОШТОВАЊЕ ОБАВЕЗА КОЈЕ ПРОИЗИЛАЗЕ ИЗ ВАЖЕЋИХ ПРОПИСА 
Понуђач је дужан да у оквиру своје понуде достави изјаву дату под кривичном и материјалном одговорношћу да је поштовао све обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде.  (Образац изјаве, дат је у поглављу XVII конкурсне документације).
19. КОРИШЋЕЊЕ ПАТЕНТА И ОДГОВОРНОСТ ЗА ПОВРЕДУ ЗАШТИЋЕНИХ ПРАВА ИНТЕЛЕКТУАЛНЕ СВОЈИНЕ ТРЕЋИХ ЛИЦА

Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач.
20. НАЧИН И РОК ЗА ПОДНОШЕЊЕ ЗАХТЕВА ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА ПОНУЂАЧА 

Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, односно свако заинтересовано лице које има интерес за доделу уговора , односно оквирног споразума у конкретном поступку јавне набавке и који је претрпео или би могао да претрпи штету. 
Захтев за заштиту права подноси се наручиоцу а копија се истовремено доставља Републичкој комисији. Захтев за заштиту права се доставља непосредно, факсом на број 11/3222-715 или препорученом пошиљком са повратницом. Захтев за заштиту права се може поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим уколико Законом није другачије одређено. Наручилац објављује обавештење о поднетом захтеву за заштиту права на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници најкасније у року од два дана од дана пријема захтева. Уколико се захтевом за заштиту права оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације, захтев ће се сматрати благовременим уколико је примљен од стране наручиоца најкасније 7 дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања. 
После доношења одлуке о додели уговора из чл. 108. Закона или одлуке о обустави поступка јавне набавке из чл. 109. Закона, рок за подношење захтева за заштиту права је 10 дана од дана објављивања одлуке на Порталу јавних набавки. 

Захтевом за заштиту права не могу се оспоравати радње наручиоца предузете у поступку јавне набавке ако су подносиоцу захтева били или могли бити познати разлози за његово подношење пре истека рока за подношење понуда, а подносилац захтева га није поднео пре истека тог рока. 

Ако је у истом поступку јавне набавке поново поднет захтев за заштиту права од стране истог подносиоца захтева, у том захтеву се не могу оспоравати радње наручиоца за које је подносилац захтева знао или могао знати приликом подношења претходног захтева.
Захтев за заштиту права не задржава даље активности наручиоца у поступку јавне набавке у складу са одредбама члана 150. ЗЈН.  
Подносилац захтева је дужан да на рачун буџета Републике Србије уплати таксу у изнoсу од 1) 120.000 динара ако се захтев за заштиту права подноси пре отварања понуда и ако процењена вредност није  већа од 120.000.000 динара, 

2) 250.000 динара ако се захтев за заштиту права подноси пре отварања понуда и ако је процењена вредност већа од 250.000.000 динара, 

3) 120.000 динара ако се захтев за заштиту права подноси након отварања понуда и ако процењена вредност није  већа од 120.000.000 динара, 

4) 120.000 динара ако се захтев за заштиту права подноси након отварања понуда и ако збир процењених вредности свих оспорених партија није  већа од 120.000.000 динара уколико је набавка обликована по партијама, 

5) 0,1% процењене вредности јавне набавке, односно понуђене цене понуђача којем је додељен уговор, ако се  захтев за заштиту права подноси након отварања понуда и ако је та процењена вредност већа од 120.000.000 динара и  

6) 0,1% збира процењених вредности свих оспорених партија јавне набавке, односно понуђене цене понуђача којима су додељени уговори, ако се  захтев за заштиту права подноси након отварања понуда и ако је та процењена вредност већа од 120.000.000 динара. 

Поступак заштите права понуђача регулисан је одредбама чл. 138. - 167. Закона.
21. РОК У КОЈЕМ ЋЕ УГОВОР БИТИ ЗАКЉУЧЕН

Уговор о јавној набавци ће бити закључен са понуђачем којем је додељен уговор, по добијању сагласности Дирекције за имовинско-правне послове МО и истека рока за подношење захтева за заштиту права из чл.149. Закона. 

У случају да је поднета само једна понуда наручилац може закључити уговор пре истека рока за подношење захтева за заштиту права, у складу са чланом 112. став 2. тачка 5) Закона. 
VII ОБРАЗАЦ ЗА ОЦЕНУ ИСПУЊЕНОСТИ УСЛОВА

При састављању понуде у потпуности смо поштовали прописане обавезне и посебне услове Наручиоца, упознати смо са свим условима и с тим у вези прилажемо следеће доказе о испуњености обавезних услова:
	ПРИЛОГ 1.
	Докази за испуњење обавезних услова из члана 75. Закона о јавним набавкама 


	достављен
	достављен

	ПРИЛОГ 1.1.

ПРИЛОГ 1.2.

ПРИЛОГ 1.3.

ПРИЛОГ 1.4.

ПРИЛОГ 1.

(опционо за

 1.1.-1.4.)
	- Доказ за испуњење услова из чл. 75. ст. 1. тач. 1) Закона о јавним набавкама

Доказ: Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда.

- Доказ за испуњење услова из чл. 75. ст. 1. тач. 2) Закона о јавним набавкама 

Доказ: Правна лица: 1) Извод из казнене евиденције, односно уверењe основног суда односно надлежне полицијске управе на чијем подручју се налази седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре; 2) Извод из казнене евиденције Посебног одељења за организовани криминал Вишег суда у Београду односно надлежне полицијске управе, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за неко од кривичних дела организованог криминала; 3) Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да законски заступник понуђача није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре и неко од кривичних дела организованог криминала (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта законског заступника). Уколико понуђач има више законских заступника дужан је да достави доказ за сваког од њих.  Предузетници и физичка лица: Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта).
Доказ не може бити старији од два месеца пре отварања понуда; 

 Доказ за испуњење услова из чл. 75. ст. 1. тач. 3) Закона о јавним набавкама 

Доказ: Уверење Пореске управе Министарства финансија и привреде да је измирио доспеле порезе и доприносе и уверење надлежне управе локалне самоуправе да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода или потврду Агенције за приватизацију да се понуђач налази у поступку приватизације. 
Доказ не може бити старији од два месеца пре отварања понуда;

- Доказ за испуњење услова из чл. 75. ст. 2. Закона - 

Доказ: попуњен, потписан и оверен Oбразац изјаве (Образац изјаве, дат је у поглављу XVII)
Решење о регистрацији у регистру понуђача:

- за правна лица као понуђача

- за предузетнике и физичка лица
	Да

Да

Да

Да

Да

Да

Да
	Не

Не

Не

Не

Не

Не

Не

	ПРИЛОГ 2.
	Докази за испуњење додатних услова из члана 76. Закона о јавним набавкама 
	достављен
	достављен

	ПРИЛОГ 2.1.
	Средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде 
Доказ: бланко соло меница евидентирана у Регистру меница и овлашћења Народне банке Србије са меничним овлашћењем и копијом картона депоновани потписа
	Да
	Не

	ПРИЛОГ 2.2.
	Доказ за достављање средстава обезбеђења уговорних обавеза за добро извршење посла и отклањање недостатака у гарантном року.

Доказ:  
- Писмо о намерама пословне банке за издавање гаранције за добро извршење посла, у износу од 10% од укупне вредности понуде (без урачунатог пореза на додату вредност) и роком важности према Уговору - оригинал;

- Писмо о намерама пословне банке за издавање гаранције за отклањање недостатака у гарантном року, у износу од 5% од укупне вредности понуде (без урачунатог пореза на додату вредност) роком важности према Уговору - оригинал;
	Да
Да
	Не
Не

	ПРИЛОГ 2.3.
	Извештај о бонитету Агенције за привредне регистре (образац БОН-ЈН) који треба да садржи податке из финансијских извештаја за последње 3 године. Извештај о бонитету представља доказ којим понуђач доказује да је у претходној години  остварио пословне приходе у износу од минимум 30.000.000,00 динара.

Доказ: извештај о бонитету (ако нису убачени подаци за 2014. уз БОН-ЈН доставити и биланс стања и успеха са подацима из 2014.)
Привредни субјекти који у складу са Законом о рачуноводству, воде пословне књиге по систему простог књиговодства, достављају:

- биланс успеха, порески биланс и пореску пријаву за утврђивање пореза на доходак грађана на приход од самосталних делатности издат од стране надлежног пореског органа, на чијој је територији регистровано обављање делатности за претходне 3 године.

- потврду пословне банке о оствареном укупном промету на пословном-текућем рачуну за претходне 3 обрачунске године.

Доказ: биланс успеха и потврда пословне банке.
Привредни субјекти који нису у обавези да утврђују финансијски резултат пословања (паушалци), достављају:

- потврду пословне банке о стварном укупном промету на пословном-текућем рачуну за претходне 3 обрачунске године.

Доказ: потврда пословне банке
	Да

Да

Да
	Не

Не

Не

	ПРИЛОГ 2.4.
	Фотокопије радних књижица заједно са копијом обрасца ''Пријава-одјава'' Фонду ПИО (МА, М3А односно одговарајући образац одјава-пријава) за запослене код понуђача, са копијом личне лиценце ИКС за дипломираног инжењера и копијом потврде да је лице носилац лиценце члан ИКС, да му одлуком Суда части наведена лиценца није одузета и којом се доказује и важност лиценце за текућу годину;

Доказ I: Фотокопије радних књижица, заједно са копијом обрасца о пријави-одјави Фонду ПИО.

Доказ II: копија личне лиценце ИКС са потврдом да је наведени носилац лиценце члан ИКС и да му одлуком Суда части наведена лиценца није одузета и потврдом о важности лиценце за текућу годину-фотокопије оверене печатом лиценцираног инжењера;

	Да

Да

	Не

Не


	ПРИЛОГ 2.5.
	Доказ: фотокопије сертификата за уградњу хидроизолације типа ''мембрана'', за најмање 3 (три) радника;

Сва три сертификата морају бити за исти тип хидроизолације.
	
	

	ПРИЛОГ 2.6.
	Доказ за грађевинске радове, уговорене, изведене и окончане, почев од 01.01.2010. године, чија је укупна вредност минимум 60.000.000 динара, без урачунатог ПДВ-а и од којих је један посао на културном добру вредности најмање 15.000.000 динара без урачунатог ПДВ-а. Све фотокопије морају бити читке.
Доказ I: Попуњен и оверен Образац-Поглавље X,

Доказ II: Попуњен и оверен Образац потврде Наручиоца-Поглавље XI са траженим прилозима којима се потврђује одговарајућа референца.
	Да

Да
	Не

Не

	ПРИЛОГ 2.7.
	Доказ да понуђач има у власништву или закупу/лизингу:

- најмање један камион или лако доставно возило
Доказ: финансијска картица основног средства оверена од стране овлашћеног књиговође и овлашћеног лица понуђача,  односно копије уговора о закупу/лизингу и фотокопија саобраћајне дозволе са очитаним електронским подацима
	Да
	Не

	ПРИЛОГ 2.8.
	Потврда о обиласку локације потписана од стране представника Наручиоца на обрасцу-Поглавље  XXI.
Доказ: Потврда потписана од стране представника Наручиоца

	Да
	Не

	ПРИЛОГ 2.9.
	Доказ за испуњење додатних услова из тачке 1.2.2. утврђених у складу са чл. 76. став 3. ЗЈН:

Доказ: Потврда Привредног суда да није покренут поступак стечаја или ликвидације, односно претходни стечајни поступак.

	Да
	Не

	ПРИЛОГ 3.
	Споразум из тачке VI.7. конкурсне документа-ције уколико понуду подноси група понуђача као заједничку понуду.

	Да
	Не


Напомена: Наведене доказе сложити по редоследу и видно их одвојити ознакама прилога.
Након Обрасца VII са прилозима, долазе остали попуњени и оверени Обрасци VIII- IX;  XII- XVI; XVIII- XXI.
НАПОМЕНА: Образац копирати у потребном броју за сваког члана групе понуђача и подизвођаче.

Образац оверава овлашћено лице понуђача који наступа самостално или са подизвођачем, а у случају заједничке понуде сваки члан групе понуђача. 

За подизвођача достављају се само они прилози-докази за испуњење обавезних услова и  попуњавају само обрасци који су дефинисани конкурсном документацијом. 
	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА/ПОДИЗВОЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


VIII ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ
Понуда бр. ________________ од __________________ за јавну набавку радова  – „ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ“ 
 ЈН бр. 30/2015
1) ОПШТИ ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ
	Назив понуђача:

	

	Адреса понуђача:

	

	Матични број понуђача:

	

	Порески идентификациони број понуђача (ПИБ):

	

	Име особе за контакт:

	

	Електронска адреса понуђача (e-mail):

	

	Телефон:

	

	Телефакс:

	

	Број рачуна понуђача и назив банке:

	

	Лице овлашћено за потписивање уговора
	


2) ПОНУДУ ПОДНОСИ: 
	А) САМОСТАЛНО 

	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ


Напомена: заокружити начин подношења понуде и уписати податке о подизвођачу, уколико се понуда подноси са подизвођачем, односно податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача
3) ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ 
	1)
	Назив подизвођача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	2)
	Назив подизвођача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	


Напомена: 
Табелу „Подаци о подизвођачу“ попуњавају само они понуђачи који подносе  понуду са подизвођачем, а уколико има већи број подизвођача од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког подизвођача.
4) ПОДАЦИ О УЧЕСНИКУ  У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ

	1)
	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	2)
	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	3)
	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	


Напомена: 
Табелу „Подаци о учеснику у заједничкој понуди“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду, а уколико има већи број учесника у заједничкој понуди од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког понуђача који је учесник у заједничкој понуди.
5) ОПИС ПРЕДМЕТА НАБАВКЕ
„ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ“ 
ЈН БР. 30/2015.
	Укупна цена без ПДВ-а :
	                                          динара


	ПДВ:
	                                           динара



	Укупна цена са ПДВ-ом:
	                                        динара



	Рок завршетка  радова:
(не дужи од 60 условних радних дана од дана увођења у посао)
	_________ условних радних дана од дана увођења у посао

	Гарантни рок за отклањање недостатака на извршеним радовима од дана примопредаје (не краћи од 10 година)
	                  ________      године

	Број подизвођача 


	________  

	Проценат набавке који се поверава подизвођачу 
	                   ________       %


	Рок важења понуде (не краћи од 60 дана) 
	                    _______         дана


Датум 




              Понуђач

    М. П. 
_____________________________


________________________________

Напомена: 
Образац понуде понуђач мора да попуни, овери печатом и потпише, чиме потврђује да су тачни подаци који су у обрасцу понуде наведени. Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да образац понуде потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да одреди једног понуђача из групе који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде.

IХ ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ
_______________________________________________________________________________

(назив понуђача)
ПРЕДМЕР И ПРЕДРАЧУН РАДОВА
„ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ“ ЈН БР. 14/2015
У прилогу обрасца Понуђач доставља структуру цене исказане кроз предмер и предрачун радова. 

	PREDMER I PREDRAČUN
ARHITEKTONSKO-GRAĐEVINSKIH RADOVA

	
	
	
	
	
	

	ENTERIJER

	
	
	
	
	
	

	redni broj
	opis pozicije
	jed.
mere
	kol.
	jedinična cena
	ukupno

	
	
	
	
	
	

	I
	PRIPREMNO ZAVRŠNI RADOVI
	
	
	
	

	 
	 
	 
	
	
	 

	1.
	U toku radova izvršiti više puta grubo čišćenje gradilišta od građevinskog šuta sa prenosom šuta na deponiju gradilišta. Plaća se jedanput bez obzira na broj čišćenja. Čišćenje i pranje gradilišta po završetku svih radova. Izvršiti detaljno čišćenje celog gradilišta, pranje svih staklenih površina, čišćenje i fino pranje svih unutrašnjih prostora i spoljnjih površina. 
Obračun po m2 prostorije. 
	 
	 
	 
	 

	 
	Suteren II
	m²
	57,89
	
	

	 
	Prizemlje-salon
	m²
	49,88
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178
	m²
	49,95
	
	

	 
	II sprat - prostorija br. 245
	m²
	53,40
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m²
	106,87
	
	

	
	
	
	
	
	

	UKUPNO PRIPREMNO ZAVRŠNI RADOVI:
	

	
	
	
	
	
	

	II
	DEMONTAŽE I RUŠENJA
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	1.
	Iznošenje postojećeg nameštaja iz prostora koji se adaptira. Nameštaj deponovati u okviru  objekta. Obračun po m2 prostorije. [računato sa neto površinama po etaži]
	 
	 
	 
	 

	 
	Suteren II
	m²
	57,89
	
	

	 
	Prizemlje-salon
	m²
	49,88
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178
	m²
	49,95
	
	

	 
	II sprat - prostorija br. 245
	m²
	53,40
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m²
	106,87
	
	

	2.
	Demontaža plafona (trska i malter na podkonstrukciji) sa ornamentalnom plastikom. Šut prikupiti, izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponiju ili na mesto koje odredi Investitor. Pre demontaže plastike uzeti otiske elemenata dekorativne plastike, što je dato posebnom pozicijom.
Obračun po m². 
	 
	 
	 
	 

	 
	Suteren II
	m²
	57,89
	
	

	 
	Prizemlje-salon
	m²
	49,88
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178
	m²
	49,95
	
	

	 
	II sprat - prostorija br. 245
	m²
	53,40
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m²
	106,87
	
	


Demontaža i skidanje podne obloge, parketa. Parket sa svim slojevima ispod (do noseće konstrukcije), parket lajsnom i soklom pažljivo demontirati. Šut izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponijili na mesto koje odredi Investitor.

	Obračun po m². 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	Prizemlje-salon
	m²
	49,88
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178
	m²
	49,95
	
	

	 
	II sprat - prostorija br. 245
	m²
	53,40
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m²
	106,87
	
	

	4.
	Delimično obijanje maltera sa unutrašnjih zidova. Nadzorni organ i izvođač pismenim putem odrediće površine sa kojih se obija malter. Obiti malter i klamfama očistiti spojnice do dubine 2 cm. Površine opeka očistiti čeličnim četkama i oprati zidove vodom. Šut prikupiti, izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponiju. 
Obračun po m2 obijene površine.
	 
	 
	 
	 

	 
	Suteren II
	m²
	46,31
	
	

	 
	Prizemlje-salon
	m²
	106,50
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178 (u poziciju uračunato i skidanje maltera sa grede)
	m²
	80,46
	
	

	 
	II sprat - prostorija br. 245
	m²
	81,05
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m²
	268,88
	
	

	5.
	Skidanje poda od itisona. Itison skinuti, upakovati, utovariti u kamion i odvesti na deponiju koju odredi investitor udaljenu do 15km. 
Obračun po m2 prostorije. 
	 
	 
	 
	 

	 
	Suteren II
	m²
	57,89
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178
	m²
	49,95
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m²
	106,87
	
	

	6.
	Uzimanje otisaka vučenih profila, venaca, šambrana, traka i slično, sa plafona predmetnih prostorija, ortogonalne projekcije profila do 50 cm, u gipsu. Pre početka radova nadzorni organ i izvođač određuju i ostavljaju kontrolne trake dužine 50 cm za svaku vrstu profila. Sa ostavljenih kontrolnih traka pažljivo skinuti sve slojeve boja i ostalih naslaga, retuširati i uzeti otiske u gipsu za izradu šablona. Obavezno tehnički snimiti profile. Malter sa kontrolnih traka može se obiti nakon pismenog prijema šablona od strane nadzornog organa.
Obračun po m1. 
	 
	 
	 
	 

	 
	Prizemlje-salon
	m1
	25,00
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178
	m1
	32,10
	
	

	 
	II sprat - prostorija br. 245
	m1
	16,00
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m1
	38,90
	
	


Uzimanje otisaka vučenih profila, venaca, šambrana, traka i slično, sa zida salona u prizemlju, ortogonalne projekcije profila do 50 cm, u gipsu. Pre početka radova nadzorni organ i izvođač određuju i ostavljaju kontrolne trake dužine 50 cm za svaku vrstu profila. Sa ostavljenih kontrolnih traka pažljivo skinuti sve slojeve boja i ostalih naslaga, retuširati i uzeti otiske u gipsu za izradu šablona. Obavezno tehnički snimiti profile. Malter sa kontrolnih traka može se obiti nakon pismenog prijema šablona od strane nadzornog organa.

	Obračun po m1. 
	m1
	99,98
	
	
	

	8.
	Demontaža garnišni, iz prostorija koje se adaptiraju.  Garnišne skinuti, upakovati, utovariti u kamion i odvesti na deponiju koju odredi investitor udaljenu do 15 km. 
Obračun po komadu. 
	kom
	8,00
	
	

	9.
	Pažljiva demontaža rasvetnih tela koja se ponovo ugrađuju na plafonu svih predmetnih prostorija.  Demontirati svetiljke vodeći računa da se ne oštete, i odložiti u magacin po izboru investitora, radi ponovne montaže. 
Obračun po komadu. 
	kom
	17,00
	
	

	
	 
	 
	
	
	 

	UKUPNO DEMONTAŽE I RUŠENJA:
	

	
	 
	 
	
	
	 

	III
	ZIDARSKI RADOVI
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	1.
	Korekcija produžnim malterom oštećenih malterisanih površina unutar objekta, na spoju dva unutrašnja zida na prvom spratu. Pre malterisanja površine očistiti i isprskati mlekom. Prvi sloj, grunt, raditi produžnim malterom debljine sloja do 2 cm od prosejanog šljunka, „jedinice“ i kreča. Malter stalno mešati da se krečno mleko ne izdvoji. Malter naneti preko podloge i narezati radi boljeg prihvatanja drugog sloja. Drugi sloj spraviti sa sitnim i čistim peskom, bez primesa mulja i organskih materija. Perdašiti uz kvašenje i glačanje malim perdaškama. Omalterisane površine moraju biti ravne, bez preloma i talasa, a ivice oštre i prave. Malter kvasiti da ne dođe do brzog sušenja i „pregorevanja“.
Obračun po m².
	m²
	0,33
	
	


Malterisanje unutrašnjih zidova od opeke isušivim malterom Izolit DRYER, „Dramin“ Zemun ili ekvivalentno. Izolit DRYER je jednokomponentni praškasti proizvod grube (za osnovni sloj) i fine (za završni sloj) granulacije. Ugrađen, omogućava isparavanje kapilarne vlage i zadržava rastvorene soli, „šalitru“. Osnovni sloj pripremiti mešanjem, tri minuta, Izolit DRYER-a sa vodom u odnosu 7,5:1 i naneti u slojevima debljine 1 cm, sa razmakom od jednog dana između slojeva. Nanete slojeve negovati prskanjem sitnim kapljicama, da naneti materijal ne „pregori“. Završni sloj pripremiti mešanjem sa vodom u odnosu 4,2:1 i naneti u sloju debljine do 0,5 cm na ovlaženu površinu. Nakon tri dana, malter se može dalje obrađivati, gletovati i bojiti disperzionim bojama.

Pre malterisanja, zidove tretirati sredstvom protiv algi, buđi i gljivica, u svemu prema uputstvu proizvođača, što je dato zasebnom pozicijom.

	Obračun po m2 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	Suteren II
	m²
	46,31
	
	

	 
	Prizemlje-salon
	m²
	106,50
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178
	m²
	80,46
	
	

	 
	II sprat - prostorija br. 245
	m²
	81,05
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m²
	268,88
	
	

	3.
	Zaziđivanje šliceva nakon zamene olučnih vertikala opekom u produžnom malteru razmere 1:2:6. Pre zaziđivanja u postojećem zidu oštemovati šmorceve za prevez. U cenu ulazi i pomoćna skela.
Obračun po m1 
	 
	 
	 
	 

	 
	Prizemlje-salon
	m1
	5,22
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178
	m1
	3,91
	
	

	 
	II sprat - prostorija br. 245
	m1
	3,97
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m1
	4,57
	
	

	4.
	Tretiranje zidova predmetnih prostorija sredstvom protiv algi, buđi i gljivica, u svemu prema uputstvu proizvođača. 
Obračun po m2 
	 
	 
	
	

	 
	Suteren II
	m²
	46,31
	
	

	 
	Prizemlje-salon
	m²
	106,50
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178
	m²
	80,46
	
	

	 
	II sprat - prostorija br. 245
	m²
	81,05
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m²
	268,88
	
	

	 
	 
	 
	
	
	 

	UKUPNO ZIDARSKI RADOVI :
	

	
	
	
	
	
	

	IV
	PARKETARSKI RADOVI
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	1
	Nabavka i postavljanje klasičnog hrastovog parketa prve klase d = 2.2 cm na prethodno postavljenu drvenu  podkonstrukciju. Parket postaviti u kvalitetan lepak za parket. 
Po završenom polaganju, parket šlajfovati najpre grubo, a zatim fino, očistiti i lakirati 3 puta lakom za parket. Pored obimnih zidova postaviti profilisanu trouglastu hrastovu lajsnu.
Obračunava se po m2 gotovog lakiranog parketa zajedno sa obimnim profilisanim hrastovim  lajsnama.
U cenu ulaze i elementi podkonstrukcije.
	 
	 
	 
	 

	 
	Suteren II
	m²
	57,89
	
	

	 
	Prizemlje-salon
	m²
	49,88
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178
	m²
	49,95
	
	

	 
	II sprat - prostorija br. 245
	m²
	53,40
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m²
	106,87
	
	

	
	
	
	
	
	

	UKUPNO PARKETARSKI RADOVI:
	

	
	
	
	
	
	

	V
	SUVOMONTAŽNI RADOVI
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	1
	Nabavka, transport i montaža spuštenog plafona od gipskartonskih ploča d = 12.5 mm sa kačenjem o konstrukciju pomoću kliznih držača i plafonskih profila, na istoj visinskoj koti kao postojeći.
Nakon postavljanja sve spojeve ploča treba bandažirati i izravnati posebnom gips masom.
Obračunava se po m2 kompletno gotovog montiranog spuštenog plafona sa podkonstrukcijom i potrebnom skelom za rad.
Obračun po m².
	 
	 
	 
	 

	 
	Suteren II
	m²
	57,89
	
	

	 
	Prizemlje-salon
	m²
	49,88
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178
	m²
	49,95
	
	

	 
	II sprat - prostorija br. 245
	m²
	53,40
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m²
	106,87
	
	

	
	
	
	
	
	

	UKUPNO SUVOMONTAŽNI RADOVI:
	

	
	
	
	
	
	

	VI
	GIPSARSKI RADOVI
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	1
	Izrada kalupa, izlivanje i postavljanje ornamentalne plastike plafona, od gipsa. Na osnovu postojećeg modela uraditi kalup od gipsa. Kalup izraditi iz više štikl formi. Sve ivice i površine moraju biti fine, kvalitetno obrađene i premazane šelakom, tačno po modelu i projektu. Plastiku armirati, rabicirati, postaviti ankere za ugradnju i izliti od gipsnog maltera. Po završenom izlivanju i sušenju sve površine i ivice, po potrebi, fino obrusiti. Plastiku postaviti i odgovarajućim ankerima pričvrstiti za podlogu, po detaljima i uputstvu projektanta. Otvore ankerovanja, sastave plastike i podloge retuširati i fino obraditi.
Obračun po m.
	 
	 
	 
	 

	 
	Prizemlje-salon
	m
	25,00
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178
	m
	32,10
	
	

	 
	II sprat - prostorija br. 245
	m
	16,00
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m
	38,90
	
	

	2
	Izrada kalupa, izlivanje i postavljanje ornamentalne plastike zida u prizemlju, od gipsa. Na osnovu postojećeg modela uraditi kalup od gipsa. Kalup izraditi iz više štikl formi. Sve ivice i površine moraju biti fine, kvalitetno obrađene i premazane šelakom, tačno po modelu i projektu. Plastiku armirati, rabicirati, postaviti ankere za ugradnju i izliti od gipsnog maltera. Po završenom izlivanju i sušenju sve površine i ivice, po potrebi, fino obrusiti. Plastiku postaviti i odgovarajućim ankerima pričvrstiti za podlogu, po detaljima i uputstvu projektanta. Otvore ankerovanja, sastave plastike i podloge retuširati i fino obraditi.
Obračun po m.
	m
	99,94
	
	

	
	
	
	
	
	

	UKUPNO GIPSARSKI RADOVI:
	

	
	
	
	
	
	


	
	
	
	
	
	

	VII
	MOLERSKO FARBARSKI RADOVI
	 
	
	
	 

	 
	 
	 
	
	
	 

	1.
	Sanacija drvene zidne obloge u suterenskom delu – Suteren II. Skidanje boje sa drvene obloge. Postojeće slojeve boje skinuti nanošenjem hemijskog rastvarača i skidanjem slojeva boje špahtlama i odgovarajućim alatkama. Postupak ponavljati dok se ne skinu svi slojevi boje i ne dođe do zdravog i čistog drveta. Po izvršenom skidanju boje drvo prebrusiti finom šmirglom. Naročitu pažnju obratiti da ne dođe do oštećenja ivica i profilacije.

Obračun po m².
	m²
	28,56
	
	

	2.
	Bojenje sa gletovanjem novoprojektovanih plafona od gips kartonskih ploča, poludisperzivnim bojama. Glave holšrafova ili eksera minizirati, površine natopiti firnisom i kitovati fuge poludisperzivnim kitom. Bojiti disperzivnom bojom prvi put. Ispraviti toniranim disperzivnim kitom. Bojiti disperzivnom bojom do ujednačenja. Boja i ton po izboru projektanta. Obračun po m2 obojene površine.
	 
	 
	
	

	 
	Suteren II
	m2
	57,89
	
	

	 
	Prizemlje-salon
	m
	49,88
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178
	m2
	49,95
	
	

	 
	II sprat - prostorija br. 245
	m2
	53,40
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m2
	106,87
	
	

	3.
	Gletovanje zidova poligit masom u tri prevlačenja i kompletna priprema površina za  nanošenje boje. Posle pripreme podloge zid se boji poludisperzivnom bojom u tonu po izboru projektanta. Radove opštem opisu i svim potrebnim predradnjama.
Obračunava se po m2 komplet izvedene pozicije zajedno sa skelom i špaletnama.
	 
	 
	
	 

	 
	Suteren II
	m2
	46,31
	
	

	 
	Prizemlje-salon
	m
	106,50
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178
	m2
	80,46
	
	

	 
	II sprat - prostorija br. 245
	m2
	81,05
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m2
	268,88
	
	

	4.
	Bojenje gletovanih zidova poludisperzivnim bojama po izboru projektanta. Sve površine brusiti, impregnirati i kitovati manja oštećenja. Predbojiti i ispraviti toniranim disperzionim kitom, a zatim bojiti poludisperzivnom bojom do ujednačenja. 
Obračun po m2 izvedene pozicije
	 
	 
	 
	 

	 
	Suteren II
	m2
	46,31
	
	

	 
	Prizemlje-salon
	m
	106,50
	
	

	 
	I sprat - prostorija br.178
	m2
	80,46
	
	

	 
	II sprat - prostorija br. 245
	m2
	81,05
	
	

	 
	III sprat - prostorija br. 303
	m2
	268,88
	
	

	 
	 
	 
	
	
	 

	UKUPNO MOLERSKO FARBARSKI RADOVI:
	

	
	
	
	
	
	

	VIII
	ATMOSFERSKA KANALIZACIJA
	 
	
	
	 

	 
	 
	 
	
	
	 

	1.
	Pažljivo šlicevanje fasadnog zida od opeke za prolaz olučne vertikale OL3, OL4, OL7, OL8. Kroz zid pažljivo izvesti šliceve za demontažu i zamenu cevi. Šut prikupiti, izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponiju.
Obračun po m1 šlica.
	 
	 
	 
	 

	 
	Suteren I
	m1
	18,00
	
	

	 
	Prizemlje
	m1
	20,88
	
	

	 
	I sprat
	m1
	15,64
	
	

	 
	II sprat 
	m1
	15,88
	
	

	 
	III sprat i kula
	m1
	21,28
	
	

	2.
	Demontaža olučnih vertikala OL3, OL4, OL7, OL8 od pocinkovanih cevi.  Demontirati vertikale, utovariti i odvesti neupotrebljiv materijal na deponiju udaljenu do 15 km, po izboru investitora.  
Obračun po m1
	 
	 
	
	

	 
	Suteren I
	m1
	18,00
	
	

	 
	Prizemlje
	m1
	20,88
	
	

	 
	I sprat
	m1
	15,64
	
	

	 
	II sprat 
	m1
	15,88
	
	

	 
	III sprat i kula
	m1
	21,28
	
	

	3.
	Izvršiti  nabavku  i  montažu  plastičnih  niskošumnih kanalizacionih cevi PPR-ASTOLAN izrađenih od polipropilena ojačanog mineralima. Sertifikat – Institut za IMS – 410-5414/428.  Na svim mestima određenim projektom postaviti odgovarajuće fazonske i revizione komade.  Cevi se ugrađuju vertikalno u objektu za kišnu kanalizaciju (vertikale koje se vode u objektu OL3, OL4, OL7, OL8), na mestima označenim na grafičkim prilozima.
	 
	 
	
	

	 
	Ø125mm 
	m
	80,00
	
	

	 
	Ø160mm za hilzne dužine 30cm u međuspratnoj konstrukciji (za prolaz olučnih vertikala)
	kom
	18,00
	
	

	4.
	Nabavka i montaža slivnih rešetki na terasi i neprohodnom ravnom krovu, prečnika 100mm, sa svim materijalom za spajanje.
Obračun po komadu. 
	kom
	9,00
	
	

	5.
	Ispitivanje ispravnosti postojeće zajedničke kanalizacione mreže u suterenima objekta.
	pauš
	 
	
	


Izrada priključaka olučnih vertikala na postojeću zajedničku kanalizacionu mrežu. Zajedno sa probijanjem betona i njegovim vraćanjem u prvobitno stanje na mestu priključka. 

	Obračun po komadu priključka.
	kom
	4,00
	
	
	

	7.
	Ispitivanje novoizvedene atmosferske kanalizacije - olučne vertikale na vodonepropusnost.
Obračun po dužnom metru cevi.
	m
	80,00
	
	

	 
	 
	 
	
	
	 

	UKUPNO ATMOSFERSKA KANALIZACIJA:
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	IX
	RAZNI RADOVI
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	1.
	Pažljiva montaža prethodno demontiranih rasvetnih tela na plafonu svih predmetnih prostorija. 
Obračun po komadu. 
	kom.
	17
	
	

	
	
	
	
	
	

	UKUPNO RAZNI RADOVI:
	

	
	
	
	
	
	

	REKAPITULACIJA:

	
	
	
	
	
	

	I
	PRIPREMNO ZAVRŠNI RADOVI
	

	II
	DEMONTAŽE I RUŠENJA
	

	III
	ZIDARSKI RADOVI
	

	IV
	PARKETARSKI RADOVI
	

	V
	SUVOMONTAŽNI RADOVI
	

	VI
	GIPSARSKI RADOVI
	

	VII
	MOLERSKO FARBARSKI RADOVI
	

	VIII
	ATMOSFERSKA KANALIZACIJA
	

	IX
	RAZNI RADOVI
	

	
	
	
	
	
	

	UKUPNO ARHITEKTONSKO - GRAĐEVINSKI 
RADOVI U ENTERIJERU 
	

	
	
	
	
	
	


	PREDMER I PREDRAČUN
ARHITEKTONSKO-GRAĐEVINSKIH RADOVA

	
	
	
	
	
	

	EKSTERIJER – KROVNE RAVNI OBJEKTA

	
	
	
	
	
	

	redni broj
	opis pozicije
	jed.
mere
	kol.
	jedinična cena
	ukupno

	
	
	
	
	
	

	I
	PRIPREMNO ZAVRŠNI RADOVI
	
	
	
	

	 
	 
	 
	
	
	 

	1.
	U toku radova izvršiti više puta grubo čišćenje gradilišta od građevinskog šuta sa prenosom šuta na deponiju gradilišta. Plaća se jedanput bez obzira na broj čišćenja. Čišćenje i pranje gradilišta po završetku svih radova. Izvršiti detaljno čišćenje celog gradilišta, pranje svih staklenih površina, čišćenje i fino pranje svih unutrašnjih prostora i spoljnjih površina. 
Obračun po m2. 
	m2
	3020,60
	
	

	
	
	
	
	
	

	UKUPNO PRIPREMNO ZAVRŠNI RADOVI:
	


	
	
	
	
	
	

	II
	DEMONTAŽE I RUŠENJA
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	1.
	Pažljiva demontaža svetiljki na krovnoj terasi. Demontirane svetiljke izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponijili na mesto koje odredi Investitor.
Obračun po komadu. 
	kom.
	7
	
	

	2.
	Demontaža rigole od betona na krovnoj terasi. Šut prikupiti i izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponiju.
Obračun po m² sokle.
	m²
	44,65
	
	

	3.
	Demontaža i skidanje podne obloge krovne terase – betonskih ploča sa podlogom i svim slojevima do noseće konstrukcije.  Šut izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponiju ili na mesto koje odredi Investitor.
Obračun po m². 
	m²
	427,98
	
	

	4.
	Demontaža i skidanje horizontalne hidroizolacije sa terase. Šut prikupiti, izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponiju ili na mesto koje odredi Investitor.
Obračun po m². 
	m²
	427,98
	
	

	5.
	Demontaža i skidanje vertikalne hidroizolacije sa terase. Šut prikupiti, izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponiju ili na mesto koje odredi Investitor.
Obračun po m². 
	m²
	48,11
	
	

	6.
	Demontaža i skidanje horizontalne hidroizolacije kao završnog sloja neprohodnog ravnog krova i kule. Šut prikupiti, izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponiju ili na mesto koje odredi Investitor.

Obračun po m². 
	m²
	214,51
	
	

	7.
	Demontaža krovnog pokrivača od lima. Lim pažljivo demontirati, spustiti, utovariti u kamion i odvesti na deponiju udaljenu do 15 km. Šut prikupiti, izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponiju.
Obračun po m²
	
	 
	
	

	 
	stari deo objekta
	m²
	1.025,7
	
	

	 
	dogradjeni deo objekta
	m²
	1.043,0
	
	

	8.
	Demontaža krovnih slojeva ispod lima. Pilikom demontaže pregledati noseću drvenu konstrukciju krova, i izvršiti popravke ili zamenu oštećenih elemenata. Sav materijal pažljivo demontirati, šut prikupiti, izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponiju.
Obračun po m²
	 
	 
	 
	 

	 
	stari deo objekta
	m²
	1.025,7
	
	

	 
	dogradjeni deo objekta
	m²
	1.043,0
	
	

	9.
	Pažljiva demontaža ležećih oluka u uvalama od lima i visećih oluka, sa krovnih ravni celog objekta. Olučne cevi nakon demontaže, pažljivo demontirati, šut prikupiti, izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponiju.
Obračun po m'.
	 
	 
	
	

	 
	stari deo objekta
	m1
	91,3
	
	

	 
	dogradjeni deo objekta
	m1
	91,4
	
	

	10.
	Pažljiva demontaža vertikalnih olučnih cevi od lima, sa krovnih ravni  objekta. Olučne cevi nakon demontaže, pažljivo demontirati, šut prikupiti, izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponiju. U obračun ulaze vertikale koje nisu u zidovima objekta.
Obračun po m'.
	m1
	60,00
	
	

	11.
	Pažljiva demontaža metalnih stepenica. Demontirano stepenište izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponijili na mesto koje odredi Investitor.
Obračun po komadu. 
	kom.
	1
	
	


Pažljiva demontaža metalnih merdevina. Demontirane merdevine izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponijili na mesto koje odredi Investitor.

	Obračun po komadu. 
	kom.
	2
	
	
	

	13
	Pažljivo šlicevanje zida od opeke (atike prohodnog ravnog krova) za postavljanje sokle od veštačkog kamena visine 40cm. Šut prikupiti, izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponiju.
Obračun po m2 šlica 
	m2
	48,11
	
	

	14
	Demontaža atike, okapnica, opšivki, dimnjaka i drugih elemenata. Limariju demontirati, upakovati, utovariti u kamion i odvesti na deponiju koju odredi investitor udaljenu do 15 km. 
Obračun po m1
	m1
	231,36
	
	

	15
	Rušenje dimnjaka od opeke u produžnom malteru iznad ravnog krova. Dimnjak pažljivo porušiti. Šut prikupiti, izneti, utovariti na kamion i odvesti na gradsku deponiju. U cenu ulaze i rušenje kape i pomoćna skela.
Obračun po m3
	m3
	1,62
	
	

	UKUPNO DEMONTAŽE I RUŠENJA:
	

	
	
	
	
	
	

	III
	ZIDARSKI RADOVI
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	1.
	Preziđivanje postojećih predmetnih dimnjaka na starom delu objekta  punom opekom sa nabavkom opeke, u produžnom malteru razmere 1:2:6. Opeku pre ugradnje kvasiti vodom. Spojnice sa spoljne strane po završenom zidanju očistiti do dubine od 2 cm. Unutrašnju stranu dimnjačkih kanala obraditi prilikom zidanja. Pri vrhu dimnjaka po uzoru na postojeće ispustiti opeke radi formiranja venca. U cenu ulazi i pomoćna skela. 
Obračun po m3
	m3
	1,62
	
	


Zidanje dimnjačke kape punom fasadnom opekom prve klase u produžnom malteru razmere 1:1:6. Za zidanje koristiti cele opeke i polovine ravno odsečenih ivica. Horizontalne i vertikalne spojnice moraju biti iste debljine, uvučene do 2 cm. Prilikom zidanja koristiti četvrtastu ili kružnu gvozdenu šipku preseka koji odgovara dimenzijama fuga. Slog mora biti pravilan. Prilikom zidanja voditi računa da ne dođe do curenja maltera. Unutrašnju stranu dimnjačkih kapa obraditi prilikom zidanja. Fuge sa spoljne strane obraditi cementnim malterom razmere 1:2, po uputstvu projektanta. U cenu ulaze i fugovanje i pomoćna skela. 

	Obračun po komadu
	kom
	2,00
	
	
	

	3.
	Malterisanje dimnjaka od opeke produžnim malterom u dva sloja. Pre malterisanja zidne površine očistiti i isprskati mlekom. Prvi sloj, grunt, raditi produžnim malterom od prosejanog šljunka, „jedinice“. Podlogu pokvasiti, naneti prvi sloj maltera i narezati ga. Drugi sloj spraviti sa sitnim čistim peskom i perdašiti uz kvašenje i glačanje malim perdaškama. Omalterisane površine moraju biti ravne, bez preloma i talasa, a ivice oštre i prave. Malter kvasiti da ne dođe do brzog sušenja i „pregorevanja“. U cenu ulazi i pomoćna skela.
Obračun po m2
	m2
	2,60
	
	

	UKUPNO ZIDARSKI RADOVI :
	

	
	
	
	
	
	

	IV
	BETONSKI RADOVI
	
	 

	 
	 
	 
	
	
	 

	1.
	Nabavka, transport i ugradnja betonskih rigola na cementnoj košuljici. Obračun se vrši po m' izveden rigole.-rigola 12/50.
	m
	89,30
	
	

	2.
	Izrada vodonepropusnog praga od armiranog betona na izlazu na krovnu terasu. Prag dimenzija 50x200cm i visine 7cm izvesti u betonu MB 30 sa armaturom po detalju. Prag uštemovati u masu zida. U cenu ulazi i štemovanje.
Betonu dodati aditiv za izradu vodonepropusnih betona marke MB30, Reobet za VDP-m³0, “Prvi maj” Čačak ili ekvivalentno. Namenjen je za izradu vodonepropusnih betona i za povećanje otpornosti betona prema uticajima vode i mraza spolja na očvrsli beton. Kod primene aditiva “Reobet za VDP-m³0” treba se pridržavati uputstva proizvođača vezane za tehničke karakteristike i doziranje. Minimalna količina cementa iznosi 350 kg/m³ betona. Voditi računa da vodocementni faktor bude što niži i da beton bude pravilno ugrađen i negovan. 
Obračun po m3
	m3
	0,07
	
	

	3.
	Postavljanje podnih betonskih ploča na pod krovne terase, dimenzija 30x30x3 cm, u cementnom malteru. Ploče postaviti u sloju cementnog maltera debljine 3 cm, razmere 1:3 i zaliti bitumenom. Spojnice fugovati, a ploče očistiti. U cenu ulazi i nabavka betonskih ploča.
Obračun po m². 
	m²
	513,58
	
	

	4.
	Izrada sokle visine 50cm pločama od veštačkog kamena dimenzija 30x30x3 cm, u cementnom malteru.  Ploče postaviti u sloju cementnog maltera debljine 2 cm, razmere 1:3 i zaliti bitumenom. Spojnice fugovati, a ploče očistiti. U cenu ulazi i nabavka ploča. 
Obračun po m1.
	m1
	115,45
	
	

	5.
	Izrada sloja za pad krovne terase od betona marke MB 15, debljine od 5 do 22cm. Gornju površinu betonske podloge izravnati, a beton negovati. 
Obračun po m2
	m2
	513,58
	
	

	
	
	
	
	
	

	UKUPNO BETONSKI RADOVI :
	

	
	
	
	
	
	

	V
	IZOLATERSKI RADOVI
	 
	
	
	 

	 
	 
	 
	
	
	 

	1.
	Nabavka i postavljanje jednog sloja polietilenske folije tipa Sika Sarnavap 500 E ili ekvivaletno kao parne brane u slojevima ravnog krova. Foliju postaviti sa preklopima od 30 cm.

Obračun po m².
	 
	 
	 
	 

	 
	neprohodan ravan krov
	m²
	229,5
	
	

	 
	ravan krov kule
	m²
	65,7
	
	

	2.
	Nabavka i postavljanje jednog sloja polietilenske folije tipa Sika Sarnavap 500 E ili ekvivaletno kao parne brane u slojevima terase. Foliju postaviti sa preklopima od 30 cm.

Obračun po m².
	m²
	513,58
	
	

	3.
	Nabavka i postavljanje jednog sloja polietilenske folije tipa Sika Sarnavap 500 E ili ekvivaletno kao parne brane u slojevima kosog krova. Foliju postaviti sa preklopima od 30 cm.

Obračun po m².
	 
	 
	
	

	 
	stari deo objekta
	m²
	1.230,8
	
	

	 
	dogradnja
	m²
	1.251,6
	
	

	4.
	Nabavka i ugradnja hidroizolacije- sintetička membrana od PVC-a d=1,5 mm tipa SikaPlan G ili ekvivaletno na ravnom neprohodnom krovu,  mehanički fiksirana za podlogu.
Na ploče od kamene mineralne vune postaviti hidroizolacionu membranu, a zatim je mehanički pričvrstiti vijcima kroz ploče kamene mineralne vune i fiksirati za noseću konstrukciju. Sve spojeve membrana uraditi sa preklopom i zavariti (u svemu prema preporukama proizvođača hidroizolacije).
Ovom pozicijom obuhvatiti nabavku, transport i ugradnju celokupnog materijala.     
Obračun po m² projekcije krova.
	 
	 
	 
	 

	 
	neprohodan ravan krov
	m²
	229,5
	
	

	 
	ravan krov kule
	m²
	65,7
	
	


Nabavka i ugradnja hidroizolacije- sintetička membrana od PVC-a d=1,5 mm tipa SikaPlan G ili ekvivaletno na krovnoj terasi i uz zid atike,  mehanički fiksirana za podlogu.

 Na ploče od kamene mineralne vune postaviti hidroizolacionu membranu, a zatim je mehanički pričvrstiti vijcima kroz ploče kamene mineralne vune i fiksirati za noseću konstrukciju. Sve spojeve membrana uraditi sa preklopom i zavariti (u svemu prema preporukama proizvođača hidroizolacije).


	Obračun po m² projekcije krova.
	m²
	571,30
	
	
	

	6.
	Nabavka i montaža tipskog elementa u vidu spoljašnjeg (unutrašnjeg) ugla od PVC-a radi lakšeg opšivanja uglova atike na neprohodnom ravnom krovu i ravnom krovu kule.

Obračun po komadu. 
	kom
	25,0
	
	

	7.
	Nabavka i postavljanje na ravnim krovovima termoizolacionih ploča, Styrodur 3035 CS BASF ili ekvivalentno, debljine 10 cm, od ekstrudirane polistirolske pene, mase 33 kg/m³.  Ploče postaviti po projektu, datim detaljima i uputstvu projektanta. Sastave i uglove bandažirati.
Obračun po m2 krova 
	 
	 
	
	

	 
	neprohodan ravan krov
	m²
	229,5
	
	

	 
	krovna terasa
	m²
	513,58
	
	

	8.
	Nabavka i postavljanje kamene vune u obliku vrlo tvrdih ploča, "Vunizol Z plus" debljine 10 cm, gustine 150 kg/m³. Kamenu vunu postaviti kao termo i zvučnu izolaciju i protivpožarnu zaštitu kosih krovova i slično, po detaljima i uputstvu projektanta.

Obračun po m2
	 
	 
	 
	 

	 
	stari deo objekta
	m²
	1.230,8
	
	

	 
	dogradnja
	m²
	1.251,6
	
	

	 
	 
	 
	
	
	 

	UKUPNO IZOLATERSKI RADOVI :
	

	
	
	
	
	
	

	VI
	BRAVARSKI RADOVI
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	1.
	Nabavka, izrada i postavljanje konstrukcije stepeništa od čeličnih nosača, limova, ugaonika, flahova i slično. Konstrukciju stepeništa izraditi i ugraditi po projektu, šemi bravarije i uputstvu projektanta. Spojeve i varove idealno izraditi, očistiti i obrusiti. Pre ugradnje konstrukciju očistiti od korozije i prašine, naneti impregnaciju i osnovnu boju, po izvršenoj montaži popraviti je. U cenu ulaze i ankeri, zavrtnji, podloške, skela, kao i atestiranje konstrukcije i varova.
Obračun po kilogramu.
	kom.
	1,00
	
	

	2.
	Izrada i montaža merdevina profila: horizontalni Ø50mm i Ø20 mm, vertikalni 40x40x2mm, širine 50, na odstojanju od 20 cm od zida. Prvu penjalicu postaviti na 30 cm od poda.
Konstrukcija merdevina (montažno demontažne)-merdevine se izvode sa vertikalama od čeličnih kutijastih profila i rukohvata od kružnih šupljih cevi, prema šemi bravarije. Čelični kutijasti profili su bojeni antikorozivnom zaštitnom bojom i dva puta pokrivnom bojom na nitro bazi u boji po izboru autora.

Konstrukcija na koju se kače merdevine vezuje se za zid ankerima i vari. Deo merdevina – merdevine su  montažno demontažne, kače se odgovarajućim kukama za osnovnu fiksnu penjalicu prema potrebi korišćenja. Gazišta su od punog profila, a ledjobran od pljoštog gvoždja.
Obračun po komadu.
	kom.
	2,00
	
	

	
	
	
	
	
	

	UKUPNO BRAVARSKI RADOVI :
	

	 
	 
	 
	
	
	 

	VII
	LIMARSKI RADOVI
	 
	
	
	 

	 
	 
	 
	
	
	 

	1.
	Opšivanje atike pocinkovanim limom, razvijene širine (RŠ) 60 cm, debljine 0,60 mm. Okapnicu prepustiti za 3 cm. Opšivanje izvesti po detaljima i uputstvu projektanta. Ispod lima postaviti sloj ter papira, koji ulazi u cenu opšivanja. 
Obračun po m atike. 
	m
	141,36
	
	

	2.
	Opšivanje atike pocinkovanim limom, razvijene širine (RŠ) 40 cm, debljine 0,60 mm. Okapnicu prepustiti za 3 cm. Opšivanje izvesti po detaljima i uputstvu projektanta. Ispod lima postaviti sloj ter papira, koji ulazi u cenu opšivanja. 

Obračun po m atike. 
	m
	90,00
	
	

	3.
	Opšivanje atike pocinkovanim limom, razvijene širine (RŠ) 90 cm, debljine 0,60 mm. Okapnicu prepustiti za 3 cm. Opšivanje izvesti po detaljima i uputstvu projektanta. Ispod lima postaviti sloj ter papira, koji ulazi u cenu opšivanja.
 Obračun po m atike. 
	m
	127,80
	
	

	4.
	Nabavka i montaža u delu krovnih ravni čeličnog, pocinkovanog,  ravnog lima debljine 0,60 mm. Pokrivanje izvesti po projektu, detaljima i uputstvu proizvođača i projektanta.
Ton kao na postojećem stanju, o odobrenju Zavoda za zaštitu spomenika kulture.
Obračun po m² kose projekcije krova. 
	 
	 
	
	

	 
	stari deo objekta
	m²
	1.230,8
	
	

	 
	dogradnja
	m²
	1.251,6
	
	

	5.
	Montaža rigola,  ležećih oluka u uvalama od pocinkovanog lima i visećih oluka od pocinkovanog lima. Pojedini delovi olučnih cevi uvući jedan u drugi minimum 50 mm i zalepiti barsilom. Pocinkovane obujmice sa držačima postaviti na razmaku od 200 cm. Preko obujmica postaviti pocinkovanu ukrasnu traku. Cevi moraju biti udaljene od zida minimum 20 mm. Završetak olučne cevi po detalju. 
Obračun po m'.
	 
	 
	 
	 

	 
	stari deo objekta
	m1
	140,3
	
	

	 
	dogradjeni deo objekta
	m1
	109,6
	
	


Izrada i montaža olučnih pocinkovanih cevi, razvijene širine (RŠ) do 33 cm, Ø10 cm, debljine lima 0,60 mm. Delovi olučnih cevi moraju da ulaze jedan u drugi minimum 50 mm i da se zaletuju kalajem od najmanje 40%. Pocinkovane obujmice sa držačima postaviti na razmaku od 200 cm. Preko obujmica postaviti ukrasnu traku. Cevi moraju biti udaljene od zida minimum 20 mm.

Pozicija se odnosi na montažu novih olučnih vertikala na mestu prethodno demontiranih, kao i nove olučne vertikale koja se postavlja od horizontalnog oluka kućice za lift, uz dvorišnu fasadu, do dvorišta. U cenu ulaze i olučni kazani

	. Obračun po m1.
	m
	85,00
	
	
	

	7.
	Izrada i montaža olučnih pocinkovanih cevi, razvijene širine (RŠ) do 33 cm, Ø10 cm, debljine lima 0,60 mm. Delovi olučnih cevi moraju da ulaze jedan u drugi minimum 50 mm i da se zaletuju kalajem od najmanje 40%. Pocinkovane obujmice sa držačima postaviti na razmaku od 200 cm. Preko obujmica postaviti ukrasnu traku. Cevi moraju biti udaljene od zida minimum 20 mm.
Pozicija se odnosi na montažu novih olučnih vertikala, na mestima oluka koji se izvlače iz zida starog dela objekta na fasadu (OL1, OL2, OL5, OL6, OL9, OL10, OL11) . U cenu ulaze i olučni kazani
Obračun po m1.
	m
	140,00
	
	

	8.
	Opšivanje dimnjaka i ventilacionih i kanalizacionih kanala pocinkovanim limom, razvijene širine (RS) 60 cm, debljine 0,60 mm. Lim uz zid dimnjaka podići najmanje za 20 cm. Rub lima-ivicu ubaciti u spojnicu opeka. 
Obračun po m2
	m²
	11,7
	
	

	9.
	Izrada i montaža ventilacionih glava, prečnika 120 mm, od pocinkovanog lima debljine 0,60 mm, po detaljima i uputstvu projektanta. Ventilacione glave postaviti na cevi prečnika 100 mm. Deo cevi glave mora do uđe u ventilacionu cev minimum 50 mm i da se zaletuje kalajem od najmanje 40%. U cenu ulazi i obrada prodora sa izradom podmetača približnih dimenzija 50x50 cm.
Obračun po komadu 
	kom
	29,0
	
	

	
	
	
	
	
	

	UKUPNO LIMARSKI RADOVI:
	


	
	
	
	
	
	

	VIII
	TESARSKI RADOVI
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	1
	Izrada daščane oplate d = 2.4 cm kao podloge ispod krovnih pokrivača. Daska mora biti suva i zdrava i maksimalne širine 12 cm.
Obračunava se po m² izvedene pozicije mereno po kosini.
	 
	 
	 
	 

	 
	stari deo objekta
	m²
	1.230,8
	
	

	 
	dogradnja
	m²
	1.251,6
	
	

	
	
	
	
	
	

	UKUPNO TESARSKI RADOVI:
	

	
	
	
	
	
	

	IX
	MOLERSKO FARBARSKI RADOVI
	 
	
	
	 

	 
	 
	 
	
	
	 

	1.
	Skidanje stare boje i bojenje čelične ograde na neprohodnom ravnom krovu, bojom za metal  Pre bojenja skinuti staru boju i koroziju peskarenjem (stepen čistoće SA 2.5), brusiti i očistiti. Na čelične nosače jednom naneti osnovni premaz, a nakon sušenja naneti pokrivni premaz do ujednačenja boje. Boja po ugledu na postojeće stanje, ili po odobrenju Zavoda za zaštitu spomenika kulture
Obračun po m². 
	m2
	18,3
	
	

	 
	 
	 
	
	
	 

	UKUPNO MOLERSKO FARBARSKI RADOVI:
	

	
	
	
	
	
	

	X
	RAZNI RADOVI
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	1.
	Isporuka i postavljanje novih svetiljki na atiku krovne terase. Montiraju se na ogradu krovne terase. Svetiljke  po ugledu na postojeće u smislu forme i jačine osvetljenja. U cenu ulazi kompletan sistem sa metalnim nosačem. Obračun po komadu.
	kom.
	7
	
	

	
	
	
	
	
	

	UKUPNO RAZNI RADOVI:
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	REKAPITULACIJA:

	
	
	
	
	
	

	I
	PRIPREMNO ZAVRŠNI RADOVI
	

	II
	DEMONTAŽE I RUŠENJA
	

	III
	ZIDARSKI RADOVI
	

	IV
	BETONSKI RADOVI
	

	V
	IZOLATERSKI RADOVI
	

	VI
	BRAVARSKI RADOVI
	

	VII
	LIMARSKI RADOVI
	

	VIII
	TESARSKI RADOVI
	

	IX
	MOLERSKO FARBARSKI RADOVI
	

	X
	RAZNI RADOVI
	

	
	
	
	
	
	

	UKUPNO ARHITEKTONSKO - GRAĐEVINSKI 
RADOVI NA KROVNIM RAVNIMA 
	

	
	
	
	
	
	

	REKAPITULACIJA:

	
	
	
	
	
	

	I
	ARHITEKTONSKO – GRAĐEVINSKI RADOVI U ENTERIJERU
	

	II
	ARHITEKTONSKO – GRAĐEVINSKI RADOVI NA KROVNIM RAVNIMA
	

	
	
	
	
	
	

	UKUPNO ARHITEKTONSKO - GRAĐEVINSKI RADOVI 
	

	
	
	
	
	
	


	GROMOBRANSKA INSTALACIJA

	RB
	opis pozicije
	jed.
	količina
	Jedinična
Cena
	Ukupno


	
	
	
	
	
	

	 
	GROMOBRANSKA INSTALACIJA

	
	
	
	
	
	

	1
	Demontaža postojećih spusnih provodnika do merno rastavnih spojeva komplet sa zidnim nosačaima
	kom
	25
	
	

	2
	Demontaža postojećih merno rastavnih spojeva 
	kom
	25
	
	

	3
	Nabavka, isporuka i polaganje prihvatnog sistema trakom FeZn 20x3mm. Traka se postavlja na tipskim nosačima za krov za limene  krovne pokrivače 
	m
	1000
	
	

	4
	Isporuka materijala i postavljanje krovnih nosača (ekvivalentne tipu SON 16)  za prihvatni vod (Fe Zn 20x3mm) adekvatnih za limene krovne pokrivače 
	kom
	1000
	
	

	5
	Nabavka, isporuka i polaganje spusnih provodnika trakom FeZn 20x3mm. Traka se postavlja na tipskim zidnim nosačima 
	m
	550
	
	

	6
	Isporuka materijala i postavljanje zidnih nosača (ekvivalentne tipu ZON03)  za spusne provodnike (Fe Zn 20x3mm) adekvatnih za betonske zidove
	kom
	550
	
	

	7
	Nabavka, isporuka potrebnog materijala i izrada prihvatnog sistema  pomoću trake FeZn 20x3 mm za zaštitu isturenih delova objekta na krovu (odžaci, ventusi i sl.) pomoću komada trake prosečne dužine 2m, polagane na potpore.Komplet sa izradom galvanske veze sa krovnim pokrivačem pomoću odgovarajuće stezaljke za lim.
	kom
	12
	
	

	8
	Nabavka, isporuka i ugradnja ukrsnih komada traka-traka 60x60 mm sa tri pločice za nastavke i račvanje pocinkovane trake.
	kom
	250
	
	

	9
	Nabavka, isporuka i ugradnja štapne hvataljke LOP02 sa betonskim postoljem ukupne dužine 2 m, namenjene za zaštitu manjih klima uređaja, svetlećih kupola i onih delova krova, koje nije moguće adekavatno zaštititi montažom prihvatnih gromobranskih vodova.
	kom
	4
	
	

	10
	Nabavka, isporuka potrebnog materijala i izrada galvanskih veza varenjem pocinkovane trake za postolja termotehničkih i hidro postrojenja, komplet sa antikorozivnom zaštitom varenog mesta.
	kom
	10
	
	

	11
	Isporuka potrebnog materijala za prilagođavanje uzemljenja novim olučnim vertikalama:
ukrsni komadi traka-traka 60x60 mm sa tri pločice  kom.1
pocinkovana traka 20x3mm  prosečne dužine 2m
Obujmice i stezaljke za oluk kom 1
	kom
	10
	
	

	12
	Nabavka, isporuka materijala i izrada merno-rastavne spojnice montirane na visini od 1,7m od trotoara objekta (spoljne kote terena).
	kom
	18
	
	

	13
	Obeležavanje trajnim oznakama merno rastavne sapojnice prema numeraciji iz projekta.
	kom
	18
	
	

	14
	Prethodno ispitivanje gromobranske instalacije od strane ovlašćenog akreditovanog preduzeća radi kontrole postojećeg stanja uzemljenja
	pauš
	1
	
	

	15
	Rekonstrukcija i dovođenje uzemljivača u funkcionalno stanje (ukoliko rezultati ispitivanja to zahtevaju)
	pauš
	1
	
	

	16
	Ispitivanje instalacija i davanje potrebnih atesta od strane ovlašćenog akreditovanog preduzeća.
	pauš
	1
	
	

	UKUPNO GROMOBRANSKA INSTALACIJA:
	

	
	
	
	
	
	


	REKAPITULACIJA:

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	I
	UKUPNO ARHITEKTONSKO - GRAĐEVINSKI RADOVI
	

	II
	UKUPNO GROMOBRANSKA INSTALACIJA
	

	UKUPNO (I+II):
	

	PDV:
	

	UKUPNO SA PDV-om:
	


Упутство за попуњавање: 

– понуђач је дужан да унесе све јединичне цене позиција;

– јединичне цене се исказују у динарима, без ПДВ-а; 

- понуђач је дужан да правилно помножи предвиђене количине радова са јединичним ценама и да попуни све рекапитулације по врстама радова и збирну рекапитулацију;

– ПДВ се посебно обрачунава у процентуалном износу од 20%;

– уколико цена за неку позицију није дата сматраће се да је вредност радова на тој позицији укључена у вредност других радова, а јединична цена конкретне позиције биће од стране комисије унешена у износу од 0 (нула) динара и парафирана. Уколико понуђач не прихвати уписани износ од 0 (нула) динара за јединичну цену такве позиције, понуда ће бити одбијена као неперихватљива. 
НАПОМЕНА: навођење робног знака или произвођача опреме и материјала у било ком делу предмера и предрачуна подразумева ''или оговарајуће''. 

	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


X РЕФЕРЕНТНА ЛИСТА НА СЛИЧНИМ ПОСЛОВИМА

________________________________________________________________________________

(назив понуђача)

	Р.бр.
	Објекат
	Инвеститор/Наручилац
	Датум  уговарања/
Година реализације

	Вредност без ПДВ

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	












СВЕГА:_______________
НАПОМЕНА: 

Доказ за грађевинске радове, уговорене, изведене и окончане, почев од 01.01.2010. године, чија је укупна вредност минимум 60.000.000 динара, без урачунатог ПДВ-а и од којих је  један посао на културном добру вредности најмање 15.000.000 динара без урачунатог ПДВ-а. 
Доказ I: Попуњен и оверен Образац-Поглавље X,

Доказ II: Попуњен и оверен Образац потврде Наручиоца-Поглавље XI са траженим прилозима којима се потврђује одговарајућа референца.
Пожељно је да фотокопије буду оверене печатом понуђача.
	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XI ОБРАЗАЦ ПОТВРДЕ НАРУЧИОЦА
	Назив

Наручиоца:
	

	Седиште:
	

	Улица и број:
	

	Телефон:
	

	Матични број:
	

	ПИБ:
	


У складу са чланом 77. став 2. тачка 2) подтачка (2) Закона о јавним набавкама, достављамо вам
П О Т В Р Д У
Којом потврђујемо да је _____________________________________ (назив Понуђача) за наше потребе извршио, на основу закљученог уговора од _____________ (датум), грађевинске радове на објекту _____________________________________________________

________________________________________________________________________________(уписати ознаку /адресу/ објекта, локацију, град и сл. У случају да се ради о културном добру унети ту напомену), чија је вредност ________________ динара без урачунатог ПДВ-а .  
Потврда се издаје на захтев ____________________________________________ ради учешћа у јавној набавци ЈН.БР. 30/15- „ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ“, коју спроводи Војнограђевински центар ''Београд'', Београд, Немањина бр. 15, и у друге сврхе се не може користити. 
Да су подаци тачни својим потписом и печатом потврђује,
	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА НАРУЧИОЦА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


Напомена: свака злоупотреба наведене потврде може произвести материјалну и  кривичну одговорност. 

XII 
ИЗЈАВА
________________________________________________________________________________

(назив понуђача)

О НАЧИНУ ИЗРАДЕ ПОНУДЕ
Под пуном материјалном одговорношћу изјављујемо да смо у отвореном поступку јавне набавке радова бр. 30/2015 за
 „ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ“
понудом број _________________ од ____________, на основу конкурсне документације, техничке документације за коју је Наручилац обезбедио могућност увида и на основу обиласка локације, обухватили кроз јединичну цену свих позиција, као и укупно уговореном ценом сав потребан материјал, радну снагу, транспорт и све остале трошкове везане за завршетак сваке поједине позиције, тако да се обрачун може извршити по јединици мере готове позиције, а где је то предвиђено у паушалном износу за комплетну позицију у уговореном износу.

Јединичне цене позиција радова садрже у себи све елементе који су у техничком и технолошком смислу потребни за формирање поједине цене готове позиције, без обзира да ли су ови елементи наведени или не техничком документацијом.

НАПОМЕНА: у случају да понуду подноси група понуђача, образац изјаве потписује овлашћени члан групе понуђача
	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XIII ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О БРУТО САТНИЦАМА РАДНЕ СНАГЕ
ПОНУЂАЧ 
________________________________________________________________________________

(назив понуђача)

даје
ИЗЈАВУ О БРУТО САТНИЦАМА РАДНЕ СНАГЕ
	Група
	ПОНУЂАЧ
	ПОДИЗВОЂАЧ

	
	нето сатница
	фактор предузећа
	бруто сатница
	нето сатница
	фактор предузећа
	бруто сатница

	
	(1)
	(2)
	(1х2)
	(1)
	(2)
	(1х2)

	I

	
	
	
	
	
	

	II

	
	
	
	
	
	

	III

	
	
	
	
	
	

	IV

	
	
	
	
	
	

	V

	
	
	
	
	
	

	VI

	
	
	
	
	
	

	VII

	
	
	
	
	
	

	VIII

	
	
	
	
	
	

	IX

	
	
	
	
	
	


Манипулативни трошкови које обрачунава понуђач на цене подизвођача су _____ %.
НАПОМЕНА: У табелу се уносе важеће бруто сатнице радне снаге (са фактором предузећа који обухвата све трошкове пословања), са којима понуђач улази у калкулацију цена. 

	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XIV ИЗЈАВА О БРОЈУ ЗАПОСЛЕНИХ И БРОЈУ АНГАЖОВАНИХ РАДНИКА 
_______________________________________________________________________________

(назив понуђача)
	Р.бр.
	Понуђач/члан групе/

Подизвођач
	Квали-фикација радника
	Запослени
	Ангажовани

	
	
	
	грађ.
	в.и к.
	ел.

и тт
	маш.
	грађ.
	в.и к.
	ел. 

и тт
	маш.

	
	
	НК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ПК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	КВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ВКВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	НК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ПК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	КВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ВКВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	НК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ПК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	КВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ВКВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	НК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ПК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	КВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ВКВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	НК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ПК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	КВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ВКВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	НК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ПК
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	КВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	ВКВ
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	УКУПНО:
	
	
	
	
	
	
	
	


Напомена: у табели унети податке за запослене раднике и остале-ангажоване раднике по другом основу са којима понуђач има закључен уговор о повременом или привременом вршењу послова у моменту давања понуде. 

	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XV ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ

У складу са чланом 88. став 1. Закона, понуђач ____________________________ [навести назив понуђача], доставља укупан износ и структуру трошкова припремања понуде, како следи у табели:
	ВРСТА ТРОШКА
	ИЗНОС ТРОШКА У РСД

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	УКУПАН ИЗНОС ТРОШКОВА ПРИПРЕМАЊА ПОНУДЕ
	


Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова.

Ако је поступак јавне набавке обустављен из разлога који су на страни наручиоца, наручилац је дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.
Напомена: достављање овог обрасца није обавезно.
	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XVI ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ
У складу са чланом 26. Закона, __________________________________________________, 

                                                                               (Назив понуђача)

даје: 
ИЗЈАВУ 

О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ
Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђујем да сам понуду у поступку јавне набавке радова за „ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ“, ЈН БР. 30/2015, поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.
	Датум:
	М.П.
	Потпис понуђача

	
	
	


Напомена: у случају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној понуди, наручилац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту конкуренције. Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године. Повреда конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка 2. Закона.
Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
XVII ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ПОШТОВАЊУ ОБАВЕЗА ИЗ ЧЛ. 75.СТ. 2. ЗАКОНА

У вези члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама, као заступник понуђача дајем следећу 

ИЗЈАВУ

Понуђач.................................................................... [навести назив понуђача] у поступку јавне набавке радова за „ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ“, ЈН БР. 30/2015, поштовао је обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде.
.
          Датум 

               Понуђач

________________                        М.П.                           _____________________________

Напомена: Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
XVIII ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ  О КЉУЧНОМ ТЕХНИЧКОМ ОСОБЉУ

Понуђач.................................................................... [навести назив понуђача] у поступку јавне набавке радова за „ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ“, ЈН БР. 30/2015, у вези члана 77. став 2. тачка 2) подтачка (4) Закона о јавним набавкама, даје 
ИЗЈАВУ О КЉУЧНОМ ТЕХНИЧКОМ ОСОБЉУ

које ће бити одговорно за извршење уговора. 

	Р.бр.
	Име и презиме лица
	Број лиценце
	Понуђач/члан групе/

подизвођач



	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	У _____________,
	
	


	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XIX ИЗЈАВА О ПРИБАВЉАЊУ ПОЛИСЕ ОСИГУРАЊА
_____________________________________________________________________________
(назив понуђача)

Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављујемо да ћемо за отворени поступак јавне набавке за „ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ“, ЈН БР. 30/2015, у року од 5 дана од дана увођења у посао, доставити полису осигурања за предметне радове и полису осигурања од одговорности за штету причињену трећим лицима и стварима трећих лица за све време извођења радова и до примопредаје радова Наручиоцу и потписивања записника о примопредаји радова. 
НАПОМЕНА: у случају да понуду подноси група понуђача, образац изјаве потписује овлашћени члан групе понуђача
	У _____________,
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XX 

МОДЕЛ УГОВОРА
ЗАКЉУЧЕН ИЗМЕЂУ:

1. РЕПУБЛИКА СРБИЈА - МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ - УПРАВА ЗА ИНФРАСТРУКТУРУ - ВОЈНОГРАЂЕВИНСКИ ЦЕНТАР "БЕОГРАД", Београд, Улица Немањина бр. 15, коју заступа заступник начелника потпуковник Срђан Станојевић, дипл.грађ.инж. (у даљем тексту: Наручилац), матични број 07093608, ПИБ 102116082, текући рачун: 840-1620-21 (РЦ МО)

и

2.1. (ПОНУЂАЧА) _________________________ из _____________________, Ул.___________________________, кога заступа директор __________________________, као извршиоца (у даљем тексту уговора: Извршилац), матични број __________________, ПИБ _____________________, текући рачун: _____________________
1.2. (ГРУПЕ ПОНУЂАЧА) 

__________________________________________________ из _____________________, Ул.___________________________, кога заступа директор __________________________, као водећег члана групе, матични број __________________, ПИБ _____________________, текући рачун: _____________________
__________________________________________________ из _____________________, Ул.___________________________, кога заступа директор __________________________, као члана групе извршиоца, матични број __________________, ПИБ _____________________, текући рачун: _____________________
__________________________________________________ из _____________________, Ул.___________________________, кога заступа директор __________________________, као члана групе извршиоца, матични број __________________, ПИБ _____________________, текући рачун: _____________________
__________________________________________________ из _____________________, Ул.___________________________, кога заступа директор __________________________, као члана групе извршиоца, матични број __________________, ПИБ _____________________, текући рачун: _____________________
__________________________________________________ из _____________________, Ул.___________________________, кога заступа директор __________________________, као члана групе извршиоца, матични број __________________, ПИБ _____________________, текући рачун: _____________________
као извршиоца, (у даљем тексту уговора: Извршилац).
1.3. (ПОНУЂАЧА СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ) 

__________________________________________________ из _____________________, Ул.___________________________, кога заступа директор __________________________,  матични број __________________, ПИБ _____________________, текући рачун: _____________________
као извршиоца, (у даљем тексту уговора: Извршилац) са подизвођачем:
__________________________________________________ из _____________________, Ул.___________________________, кога заступа директор __________________________,  матични број __________________, ПИБ _____________________, текући рачун: _____________________
Ул.___________________________, кога заступа директор __________________________,  матични број __________________, ПИБ _____________________, текући рачун: _____________________
ОСНОВ УГОВОРА: 
-ЈН бр. 30/2015 по позиву објављеном на Порталу јавних            набавки




-број и датум Одлуке о избору најповољније понуде





-понуда изабраног понуђача.
ПРЕДМЕТ УГОВОРА: 
ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ПОПРАВЦИ КРОВА, АТМОСФЕРСКЕ КАНАЛИЗАЦИЈЕ И ГРОМОБРАНСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ ОБЈЕКТА ЦЕНТРАЛНОГ ДОМА ВОЈСКЕ СРБИЈЕ У БЕОГРАДУ
ОБИМ РАДОВА


Члан 1.

Извођач се обавезује да за потребе Инвеститора изведе радове на поправци крова, атмосферске канализације и громобранске инсталације објекта Централног дома Војске Србије у Београду. Извођење радова се врши у свему према:

- грађевинској дозволи издатој од стране организационе јединице Министарства одбране надлежне за инфраструктуру;

- понуди број _____ од __.__.2015. која је код Инвеститора заведена под бр. ________ од __.__.2015. године;

- Главном пројекту урађеном од стране пројектанта ''Сет'' из Шапца, Браће Недић бр. 1. и усвојеном од стране Управе за инфраструктуру Министарства одбране;

- прописаним стандардима, техничким нормативима, нормама квалитета, Закону о планирању и изградњи („Службени гласник Републике Србије“ бр. 72/2009, 81/2009-испр. 64/2010-одлукаУС, 24/2011, 121/2012, 42/2013 одлука УС, 50/2013-одлука УС, 98/2013 одлука УС, 132/2014 и 145/2014), Правилнику о планирању, изградњи и одржавању објеката инфраструктуре које користе Министарство одбране и Војска Србије (''Службени војни лист'' бр. 29/11) и другим важећим законским и подзаконским актима, чија је примена обавезна при извођењу радова.
ЦЕНА

Члан 2.

Уговорне стране сагласно утврђују вредност радова из члана 1. овог уговора на износ од 

вредност радова:










ПДВ:

                                   





ЗА УГОВАРАЊЕ:






 

словима: 












Уговорене јединичне цене по позицијама радова, као и укупно уговорена вредност радова обухватају све трошкове за рад, материјал и опрему, добит, таксе, прибављање атеста за уграђени материјал и опрему, сва испитивања и остале трошкове који су везани за квалитативни пријем и примопредају радова. 
Јединичне цене радова се уговарају у фиксном износу.
Уговорена вредност радова обухвата и све остале трошкове прибављања услова, дозвола и сагласности надлежних органа који су предвиђени посебним прописима приликом извођења радова.
Члан 3.
Уговорне стране уговарају извођење радова по јединици мере предрачуна-понуде, па се обавезују да коначну вредност радова утврде по завршетку радова, путем коначног обрачуна, а на основу стварно изведених количина радова, оверених од стране надзорних органа у грађевинској књизи и јединичних цена из понуде, која је саставни део овог уговора, с тим да тако утврђена вредност не може премашити уговорени износ.

УВОЂЕЊЕ У ПОСАО
Члан 4.

Инвеститор је дужан да Извођача уведе у посао, што подразумева предају:

- техничке документације по којој ће се радови изводити,

- објекта или део простора на коме се изводе радови,

- локације за привремено депоновање материјала,

- примерак пријаве Инспекторату одбране.
Увођење у посао се врши уписом у грађевински дневник.

Извођач и Инвеститор су се споразумели да увођење извођача  радова у посао буде у року од 5 (пет) дана од дана обостраног потписивања уговора, а уколико у том року не буде добијена безбедносна провера запослених лица Извођача, рок од 5 дана ће се рачунати од дана добијања безбедносне провере.
Извођач радова се обавезује да у року од 5 (пет) дана од дана увођења у посао достави Инвеститору динамички план извођења радова.
НАЧИН ПЛАЋАЊА 
Члан 5.
Уговорену вредност Инвеститор ће исплаћивати сукцесивно на основу испостављених привремених месечних ситуација за изведене количине радова, и то до 95% уговорене вредности, а преосталих 5% по коначном обрачуну путем окончане ситуације.

Надзорни орган је обавезан да ситуацију овери у року од 5 дана од дана пријема на деловодство Инвеститора, или да је у истом року уз писмено образложење врати извођачу уколико не постоји основ за њену исплату.

Инвеститор се обавезује да све исплате врши у року од 30 (тридесет) дана од дана настанка дужничко-поверилачког односа (ДПО), који настаје:

· за привремене ситуације од дана потписа надзорног органа,
· за окончану ситуацију од дана овере окончане ситуације од стране Комисије за коначни обрачун.

У случају доцње у исплати Извођач има право на затезну камату сходно прописима о висини стопе затезне камате. 

Извођач се обавезује да једном месечно испоставља привремене ситуације, за изведене радове. Привремене ситације Извођач радова ће испостављати на основу количина оверених од стране надзорног органа у грађевинској књизи, а према јединичним ценама из усвојене понуде. 

НАДЗОРНИ ОРГАН И РУКОВОДИЛАЦ РАДОВА
Члан 6.
Инвеститор ће својим решењем обезбедити стручни надзор над извођењем радова из члана 1. овог Уговора и на тај начин контролисати квалитет радова, као и ток радова. Налази надзорног органа уписују се у грађевински дневник. 
Стручни надзор обухвата: контролу да ли се радови врше према према уговорној документацији; контролу и проверу квалитета извођења свих врста радова и примену прописа, стандарда и техничких норматива; контролу и оверу количина изведених радова; проверу да ли постоје докази о квалитету материјала, опреме и инсталација који се уграђују; давање упутстава извођачу радова, сарадњу са пројектантом ради обезбеђења потребних сагласности за детаље технолошких и организационих решења за извођење радова и решавање других питања која се појаве у току извођења радова.

Све примедбе и предлоге надзорни орган уписује у грађевински дневник.   
Извођач је дужан да поступи по свим писаним примедбама и захтевима Инвеститора и стручног надзора које се односе на квалитет изведених радова и уграђеног материјала које је евидентирао кроз грађевински дневник, те да по тим примедбама отклони све недостатке или пропусте о свом трошку.

Извођач је дужан да омогући вршење стручног надзора на објекту и у свим производним погонима и радионицама где се обављају активности за потребе градилишта.
Извођач се обавезује да пре почетка радова писано обавести Инвеститора о именовању одговорног руководиоца радова, који је дужан да буде присутан на градилишту за време извођења радова.
На основу Закона о културним добрима (''Сл.гласник РС'' бр. 71/94, 52/2011- др. закони и 99/2011- др. закон), приликом извођења радова врши се конзерваторски надзор над извођењем радова на културном добру и заштићеној парцели.

Извођач је у обавези да поступа по налозима конзерваторског надзора.
РОК
Члан 7.
Рок за извођење уговорених радова из члана 1. Уговора је ______ (______________) условних радних дана од дана увођења у посао.   
Под роком за завршетак радова сматра се дан спремности свих делова објекта који су обухваћени овим уговором, за технички преглед и примопредају, а што стручни надзор уписује у грађевински дневник.

Члан 8.
Уколико Извођач западне у доцњу са извођењем радова, према усвојеном динамичком плану, нема право на продужење уговореног рока, без изричите писмене сагласности Инвеститора.

Изузетно, уговорени рок из члана 7. се може продужити уколико у току извођења радова наступе промењене околности и то:

· природни догађаји ( пожар, поплава, земљотрес, изузетно неповољни метеоролошки услови за извођење хидроизолатерских радова);
· мере предвиђене актима надлежних органа;
· вишкови радова који прелазе 10% количине уговорених радова;
· додатни непредвиђени радови који су наступили услед непредвиђених околности за које у време закључења уговора Инвеститор нити Извођач није знао, нити је могао знати да се морају извести, а чија вредност прелази 10% уговорене вредности радова;
· кашњење у исплати привремених ситуација;
· друге околности које могу да утичу на ток извођења радова. 

Наступање и трајање околности због којих је Извођач био спречен да изведе радове у уговореном року, уписују се у грађевински дневник.
Уколико у току извођења радова наступе ванредни догађаји или друге промењене околности из става 2. овог члана, који се нису могли предвидети у време закључења овог уговора, одговарајуће одредбе овог уговора ће се споразумно изменити, закључењем посебног допунског уговора.

Виша сила подразумева екстремне и ванредне догађаје који се не могу предвидети, који су се догодили без воље и утицаја страна у уговору и који нису могли бити спречени од стране погођене вишом силом. Вишом силом могу се сматрати поплаве, земљотреси, пожари, политичка збивања (рат, нереди већег обима, штрајкови), императивне одлуке власти (забрана промета увоза и извоза) и сл.

Уколико Извођач захтева измену уговора из напред наведених разлога, дужан је да докаже основаност захтева.

Не може се захтевати измена уговорене цене због ванредних околности које су настале по истеку предвиђеног рока за извођење радова. Роком за извођење радова подразумевају се и његова каснија продужења по основу ванредног догађаја и по другим уговореним основама.

Члан 9.

Извођач је дужан да захтев за продужење рока поднесе чим сазна за разлог због кога се рок може продужити, а најкасније 5 дана пре истека уговореног рока.

Инвеститор ће након пријема захтева исти размотрити и евентуално продужење рока са Извођачем регулисати допунским уговором.
УГОВОРНА КАЗНА
Члан 10.
Уколико Извођач не изврши радове у уговореном року, Инвеститор задржава право да Извођачу обрачуна уговорну казну у висини од 2о/оо (промила) дневно од уговорене вредности за сваки дан закашњења, рачунајући од дана истека уговореног рока до дана када надзорни орган у грађевинском дневнику констатује да су радови завршени. 
Наплату уговорне казне Инвеститор ће извршити без претходног пристанка Извођача умањењем рачуна наведеног у окончаној ситуацији. Уколико Инвеститор због закашњења претрпи штету која је већа од износа уговорне казне, може захтевати накнаду штете, односно, поред уговорне казне и разлику до пуног износа штете. 

ДОДАТНИ НЕПРЕДВИЂЕНИ РАДОВИ 

Члан 11.
Стручни надзор није овлашћен да без писане сагласности Инвеститора, одлучује о цени, роковима и обиму додатних непредвиђених радова, осим хитних непредвиђених радова.

Извођач је дужан да приступи извођењу хитних непредвиђених додатних радова и пре закључења уговора о њиховом извођењу, уз сагласност стручног надзора, уколико је њихово извођење нужно за стабилност објекта или за спречавање штете, а изазвани су неочекиваном тежом природном појавом (поплава, земљотрес) или другим ванредним и неочекиваним догађајем. Извођач је дужан да истог дана када наступе ванредни и неочекивани догађаји, о томе обавести Инвеститора.
ОДСТУПАЊЕ ОД УГОВОРЕНИХ КОЛИЧИНА РАДОВА
Члан 12. 

У случају да се укаже потреба за извођењем вишкова радова, Стручни надзор не може дати налог за њихово извођење без претходне писане сагласности Инвеститора.
Извођач се обавезује да вишкове радова, који превазилазе уговорене количине, изведе по уговореним јединичним ценама, уз писану сагласност Инвеститора и након закључења Анекса уговора. Извођач је обавезан да одмах по утврђивању потребе за извођењем увећаних количина радова, достави Инвеститору преглед вишкова и мањкова, са уговореним јединичним ценама. Надзорни орган је у обавези да провери основаност истог, описе позиција и количине и достави мишљење са детаљним образложењем Инвеститору на усвајање, најкасније у року од 10 дана од дана  пријема прегледа. 

По прихватању прегледа вишкова и мањкова радова од стране Инвеститора, са Извођачем ће се закључити анекс овог уговора. 

Објективне околности услед којих могу настати вишкови радова искључиво представљају потребу утврђену на лицу места за извођењем тих радова чије количине превазилазе уговорене количине радова. У том случају Инвеститор ће поступити у складу са одредбом члана 115. Закона о јавним набавкама.
Коначни преглед изведених радова са вишковима и мањковима, Извођач доставља на основу потписане и оверене грађевинске књиге, с тим да тако утврђена вредност свих изведених радова не може бити већа од уговорене вредности по основном уговору и анексима уговора.

Вишкови радова који су изведени без претходно прибављене писане сагласности Инвеститора неће бити прихваћени, без обзира да ли су признати од стране стручног надзора.

Члан 13. 

Накнадни радови су радови који нису уговорени и нису нужни за испуњење овог Уговора. 

Фактички обављени накнадни радови су правно неважећи.

ИЗМЕНА УГОВОРЕНЕ ЦЕНЕ

Члан 14.
Инвеститор може да дозволи измену цене као битног елемента овог уговора само из објективних разлога и то:

· из разлога предвиђених чланом 637. Закона о облигационим односима,

· из разлога који су јасно и прецизно одређени овим уговором и конкурсном документацијом из спроведеног поступка јавне набавке,

· из разлога који су предвиђени посебним прописом.

Измена цене се  регулише закључењем посебног Анекса уговора.

ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА
Члан 15.
Ивођач се обавезује да се током извођења радова из члана 1. овог Уговора придржава у свему одредби „Правилника о планирању, изградњи и одржавању објеката инфраструктуре које користе  Министарство одбране и Војска Србије“ (''Службени војни лист'' бр. 29/11).

Обавеза Извођача је да за извођење радова из члана 1. овог Уговора, уредно води следећу документацију:

· грађевински дневник,

· грађевинску књигу,

· књига обилазака Инвеститора,
· књигу инспекције.
У грађевински дневник, уписују се све чињенице и околности које настају у току извођења радова, а нарочито датум увођења у посао, ток извођења радова, чињенице које су довеле или могу довести до застоја радова, датум завршетка радова и датум предаје Инвеститору и све друго што може да утиче на квалитет радова.
У грађевинску књигу, уносе се сви графички и нумерички подаци (доказнице мера) о стварно извршеним количинама радова. Ова књига служи као документ за обрачун радова. 

Овлашћени представници Инвеститора (надзорни орган) и Извођача (руководилац радова) потписују сваку страницу грађевинске књиге и сваки лист изведених нацрта.

За сва оштећења настала приликом извођења радова из члана 1. овог Уговора,  Извођач је у обавези да их отклони (поправка, замена оштећења уградњом нових материјала и слично) о свом трошку.

По завршетку радова, Извођач је дужан да очисти градилиште, повуче своје раднике и да преостали материјал, опрему и средства за рад уклони ван војног комплекса. Трошкове настале у вези са овим радовима сноси Извођач.

ОБАВЕЗЕ ИНВЕСТИТОРА 

Члан 16.
Инвеститор је дужан да:

· обезбеди конзерваторски надзор над извођењем радова на културном добру и заштићеној парцели;
· обезбеди извршење преузетих уговорних обавеза;
· обезбеди спровођење прописаних мера ради заштите тајности података који су од интереса за одбрану земље у складу са Законом о тајности података;
· обезбеди безбедносну проверу запослених лица извођача који ће радити на извођењу радова;
· Извођача уведе у посао према одредбама овог уговора;
· обезбеди стручни надзор у току грађења објекта, односно извођења радова за које је издато одобрење за грађење;
· да поднесе писмену пријаву о отпочињању радова Инспекторату одбране;
· Извођачу радова преда примерак пријаве радова Инспекторату одбране; 
· изврши плаћање изведених радова у складу са уговором;
· након завршетка радова обезбеди квалитативни преглед и примопредају изведених радова крајњем кориснику у Министарству одбране уколику су се за то стекли сви прописани услови;
· да обезбеди простор за пресвлачење радника и безбедан смештај алата и материјала.
ОБУСТАВЉАЊЕ РАДОВА

Члан 17.

У случају обустављања радова Извођач је дужан да настави извођење радова по престанку сметње због које су радови обустављени.

У случају обуставе радова Извођач је дужан да већ изведене радове заштити од пропадања.

Трошкове заштите изведених радова и остале издатке сноси она уговорна страна која је одговорна за обустављање радова, сем у случају када због обуставе дође услед обавезе Инвеститора за поступањем у складу са одредбама Закона о јавним набавкама, која проистиче из потребе за уговарањем непредвиђених радова. 
Уговорна страна која је одговорна за обустављање радова, дужна је да другој уговорној страни надокнади штету коју је претрпела због обустављања радова. Накнада обухвата и изгубљену добит.

Извођач је дужан да одмах, писаним путем обавести Инвеститора о околностима које онемогућавају или отежавају извођење радова, о обустављању радова, о мерама које је предузео за заштиту изведених радова и о наставку радова по престанку сметње због које је извођење радова обустављено.

КВАЛИТЕТ РАДОВА, МАТЕРИЈАЛА И ОПРЕМЕ
Члан 18.

Извођач је дужан да у објекат уграђује материјал и опрему који одговарају прописаном квалитету и који одговарају стандардима Републике Србије. Извођач је дужан да изврши одговарајућа испитивања материјала.
Извођач је дужан да пружи доказе о квалитету употребљеног материјала и опреме и изведених радова и да Инвеститору омогући контролу.

Извођач је обавезан да Инвеститору на дан примопредаје радова записнички преда све гаранције и атестне листове за испоручену опрему и уграђене материјале, заједно са упутствима за употребу. 

Радови морају бити изведени у свему према техничком опису и општим условима из техничке документације, а у погледу квалитета материјала и изведених радова важе одредбе Закона о облигационим односима. Ако Извођач не изведе радове по уговореној техничкој документацији, техничким прописима и стандардима, као и правилима струке, Инвеститор има право да захтева обустављање даљег извођења радова, односно да захтева промену материјала или употребу материјала и опреме одговарајућег квалитета. Ако је на тај начин доведена у питање сигурност објекта, живота људи или суседних објеката, Инвеститор има право да захтева да Извођач поруши изведене радове и да радове поново изведе о свом трошку. 
Недостатке које уочи и констатује надзорна служба Инвеститора, Извођач радова  дужан је отклонити у захтеваном року. Ако Извођач у току радова не поступи по основаном захтеву Инвеститора и не отклони недостатке на изведеним радовима, Инвеститор може да раскине уговор и да тражи од Извођача накнаду штете која је настала због неквалитетно изведених радова, као и због раскида уговора.
Извођач је дужан да сагласно правилима струке испита правилност техничких решења у техничкој документацији и да упозори Инвеститора на уочене или утврђене недостатке у Техничкој документацији коју је добио од Инвеститора.
Коначна оцена квалитета изведених радова и употребљеног материјала и опреме врши се приликом техничког прегледа и примопредаје радова.
Са демонтираним материјалом поступа се на начин регулисан важећим прописима у Министарству одбране и Војсци Србије. Сав демонтирани материјал предаје се у складу са налогом надзорног органа који ће писаним путем одредити време предаје демонтираног материјала. Место предаје демонтираног материјала је Београд-Кнежевац. До примопредаје демонтираног материјала Извођач радова је дужан да демонтирани материјал држи  обезбеђен од крађе или случајне пропасти. Надзорни орган Инвеститора је дужан да спроведе прописани поступак са демонтираним материјалом у законском року који је предвиђен за коначни обрачун.

Трошкове транспорта настале у вези са овим пратећим радовима сноси Извођач.

ГАРАНЦИЈА ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА

Члан 19.

Обавезује се Извођач да на име гаранције за добро извршење посла Инвеститору приликом закључења уговора преда банкарску гаранцију без приговора у износу од 10% уговорене цене без ПДВ-а. Банкарска гаранција ће бити са роком важења за 60 дана дужим од уговореног рока завршетка радова. 

Уколико Извођач не поступи у року из става 1. овог члана, уговор се закључује с одложним условом и почиње да важи од момента подношења банкарске гаранције, с тим да је крајњи рок за достављање 7 дана од дана потписивања овог уговора. Одложни услов за почетак важности уговора не повлачи са собом продужење рока за извођење радова.
Уколико Извођач не поступи у року из става 2. овог члана, уговор ће бити аутоматски раскинут.

Уколико у току извођења радова дође до продужетка рока Извођач ће приликом закључења допунског или анекса уговора којим се регулише ово продужење, доставити потврду банке којом је недвосмислено продужен рок важности гаранције за добро извршење посла или нову банкарску гаранцију са роком важења за 60 дана дужим од новоуговореног рока завршетка радова. 

Уколико Извођач не отклони све недостатке на изведеним радовима који су уочени приликом квалитативног пријема и примопредаје, у року који је Инвеститор одредио, Инвеститор достављену банкарску гаранцију без приговора може наплатити без потребе да доказује или показује основ или разлог банци која је исту издала.
Гаранције које се достављају у складу са одредбама овог уговора, морају имати клаузуле: неопозива, безусловна, платива на први позив, без права на приговор.
ТЕХНИЧКИ ПРЕГЛЕД И 

ПРИМОПРЕДАЈА РАДОВА
Члан 20.
Подобност објекта за употребу утврђује се техничким прегледом.

Извођач је дужан да 5 дана пре завршетка свих уговорених радова, писменим путем, затражи технички преглед изведених радова. Извођач радова може, писменим путем, да затражи технички преглед упоредо са извођењем радова, ако се по завршетку радова не би могла извршити контрола изведених радова. Захтев за извршење техничког преглада надлежном органу Министарства одбране подноси Инвеститор. Технички преглед изведених радова врши комисија коју образује руководилац одганизационе јединице Министарства одбране надлежне за инфраструктуру. Трошкове рада комисије за технички преглед сноси Инвеститор. 

Техничком прегледу објекта присуствују представници Инвеститора и Извођача радова.

Све обавезе у погледу техничког прегледа, примопредаје и коначног обрачуна изведених радова обавиће се у складу са одредбама Правилника о планирању, изградњи и одржавању објеката инфраструктуре које користе  Министарство одбране и Војска Србије (''Службени војни лист'' бр. 29/11) и важећим прописима.
Комисија за технички преглед може да затражи накнадно испитивање квалитета материјала и опреме, пробно оптерећење објекта или пробни рад, ако уочи недостатке и неправилности у извођењу радова или неодговарајући квалитет уграђеног материјала или опреме. Трошкови накнадног испитивања квалитета материјала, инсталација, уређаја, постројења и опреме уграђене у објекат сноси Извођач радова.

Извођач је дужан да поступи по налозима комисије за технички преглед и да у року, датом од стране комисије, отклони недостатке и неправилности на објекту. Након отклањања недостатака и неправилности, надзорни орган доставља изјаву да су исти отклоњени у остављеном року, на основу чега комисија за технички преглед предлаже издавање одобрења за употребу. Након издавања одобрења за употребу, извршиће се записнички квалитативни пријем радова и објекта и примопредаја објекта између Извођача, Инвеститора и Корисника.

Квалитативни пријем радова и примопредају објекта врши комисија коју образује Инвеститор решењем, а Извођач радова одређује лице које ће бити његов представник у тој комисији.

Комисија за квалитативни пријем радова и примопредају објекта ће о свом раду сачинити записник. Раду комисије обавезно присуствује руководилац радова и надзорни орган. 

Извођач је дужан да поступи по налозима комисије за квалитативни пријем радова и примопредају објекта и да у року датом од стране комисије отклони недостатке. Након отклањања недостатака, извршиће се записнички примопредаја радова између Извођача, Инвеститора и Корисника. Извођач по основу Записника о примопредаји радова без примедби, испоставља окончану ситуацију.

Ако Извођач не изведе радове на отклањању примедби констатованих од стране комисије за технички преглед или комисије за квалитативни пријем радова и примопредају објекта, у примереном року, Инвеститор може да ангажује друго лице да их изведе. Трошкови који у том случају настану падају на терет Извођача.
Записник о примопредаји може сачинити и само Инвеститор без учешћа Извођача ако Извођач неоправдано одбије учешће у примопредаји или се неоправдано не одазове на позив да учествује у примопредаји. Такав записник се доставља Извођачу. Даном достављања записника настају последице у вези са примопредајом. Даном завршетка примопредаје Извођач се ослобађа даље обавезе чувања и осигурања објекта.
Ако комисија за квалитативни пријем радова и примопредају објекта утврди да су недостаци такве природе да се њиховим отклањањем квалитет не може битно поправити, а објекат се може нормално користити, предложиће да се изврши пријем радова и објекта уз умањење уговорене вредности предметних радова у одређеном проценту приликом коначног обрачуна.

Коначни обрачун извршених радова врши комисија коју образује Инвеститор решењем, а извођач радова својим решењем одређује лица која су његови представници у комисији.

Рок за завршетак коначног обрачуна је 60 дана од дана примопредаје објекта.
ГАРАНТНИ РОК
Члан 21.
Гарантни рок за све радове износи _____ година од дана примопредаје радова. 
За опрему коју уграђује Извођач важи, у погледу садржине и рока, гаранција произвођача опреме, рачунајући од дана примопредаје радова.

Члан 22.

Обавезује се Извођач да на име гаранције за отклањање недостатака у гарантном року Инвеститору достави банкарску гаранцију без приговора у износу од 5% уговорене цене без ПДВ-а. Банкарска гаранција за отклањање недостатака (грешака) у гарантном року предаје се Инвеститору у тренутку примопредаје радова који су предмет уговора и иста мора имати важност три дана дуже од дана истека гарантног рока. У случају да Извођач не достави предметну гаранцију, Инвеститор ће приликом коначног обрачуна задржати износ до нивоа довољног да га заштити од финансијског губитка у случају да Извођач не изврши обавезе из гарантног рока, а најмање 5% вредности радова, до истека гарантног рока. 

Извођач се обавезује да у гарантном року на писмени захтев Инвеститора, о свом трошку отклони све недостатке који се појаве у току гарантног рока, а који су наступили услед тога што се Извођач није држао својих обавеза у погледу квалитета радова и материјала.

Инвеститор ће одредити Извођачу примерени рок за отклањање недостатака.

Уколико Извођач не отклони недостатке у року који је Инвеститор одредио, Инвеститор задржава право да на терет извођача радова ангажује другог извођача радова, за отклањање предметних недостатака.

У том случају Инвеститор достављену банкарску гаранцију без приговора може наплатити без потребе да доказује или показује основ или разлог банци која је исту издала.
Уколико гаранција за отклањање недостатака у гарантном року не покрива у потпуности трошкове настале отлањањем недостатака, Инвеститор има право да од Извођача тражи накнаду до пуног износа штете.

ОСИГУРАЊЕ

Члан 23.

Извођач радова се обавезује да у року од 5 дана од дана увођења у посао, достави доказ о плаћеној премији полисе за осигурање предметних радова и од одговорности према трећим лицима и стварима за период до завршетка радова.

СНОШЕЊЕ  РИЗИКА

Члан 24.

До примопредаје изведених радова, ризик случајне пропасти и оштећења радова, материјала и опреме сноси Извођач.

После примопредаје објекта, односно изведених радова, ризик случајне пропасти и оштећења сноси Инвеститор.

МЕРЕ СИГУРНОСТИ

Члан 25.

Извођач је дужан да за време извођења радова из члана 1. овог Уговора, спроводи све мере предвиђене Законом о безбедности и здрављу на раду ("Службеном гласнику РС", бр. 101/2005 од 21.11.2005. године) и важећим подзаконским актима којима је регулисано спровођење тих мера. 

Трошкове спровођења мера безбедности и здрављу на раду сноси Извођач који те мере предузима.

Извођач је дужан да на градилишту предузима све остале мере ради обезбеђења сигурности објекта или радова, опреме, уређаја и инсталација, радника, саобраћаја, суседних објеката и околине.

Трошкове спровођења тих мера сноси Извођач који те мере предузима.

МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ
Члан 26.

Пре почетка радова, Извођач је дужан да сачини списак возила,  механизације  и радника који ће бити ангажовани на градилишту, са унетим регистарским бројевима и личним подацима и достави их Инвеститору на сагласност. 

РАСКИД УГОВОРА
Члан 27.

Уговорне стране су сагласне да је за измену, допуну или раскид овог уговора потребна писана форма.

Уговор се раскида писменом изјавом која се доставља другој уговорној страни и сматра се раскинутим даном пријема писмене изјаве.

У изјави мора бити наведено по ком основу се уговор раскида.

Члан 28.

Инвеститор може једнострано раскинути уговор:
· ако Извођач не достави средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла у складу са чланом 19. овог уговора,
· ако надлежни орган забрани даље извођење уговорених радова;

· ако Инвеститор дође у ситуацију да не може више да извршава своје обавезе према уговору;

· ако обим вишкова и непредвиђених радова буде толики, да цена изведених радова премаши обезбеђена средства Инвеститора;

· ако Извођач знатно касни са извођењем радова у односу на уговорену динамику, а не предузима одговарајуће мере и акције за скраћење и елиминацију кашњења;

· ако Извођач не изводи радове у складу са усвојеном техничком документацијом за извођење радова;

· ако Извођач изводи радове неквалитетно;

· ако Извођач не поступа по налозима надзорног органа;

· ако Извођач не започне посао у року од 10 дана од дана увођења у посао, након чега је дужан да Инвеститору надокнади штету која се утврђује на основу разлике из уговора са новим Извођачем;

· ако Извођач из неоправданих разлога прекине извођење радова или одустане од даљег рада;
· ако Извођач ангажује као подизвођача лице које није наведено у понуди, односно у уговору. 

У случају раскида уговора из става 1. кривицом Извођача, Инвеститор ће реализовати средство финансијског обезбеђења.

Због заостајања извршења радова, Инвеститор може једнострано раскинути уговор само ако је то заостајање дошло кривицом Извођача и ако је претходно оставио Извођачу накнадни примерен рок за извршење радова на којима је Извођач у доцњи, па их не изврши у том накнадном року. Накнадни рок, као услов за раскид уговора, не одређује се једино ако Извођач изјави да не може или неће да изведе уговорене радове, у ком случају Инвеститор има право на накнаду штете сходно члану 124. ЗОО. 

Уколико дође до штете приликом извођења радова због нестручног и лошег извођења истих, надзорни орган може да предложи раскид уговора наредбодавцу Инвеститора, уз захтев да се обавезно спроведе поступак за надокнаду настале штете. У случају раскида уговора, од стране Инвеститора ангажоваће се други Извођач, с тим да евентуалну разлику у увећаним трошковима који би проистекли насталом штетом, сноси Извођач.
Члан 29.

Извођач може раскинути уговор:

-ако Инвеститор не извршава своје уговорне обавезе,
-ако Извођач дође у ситуацију да не може да изврши уговорене радове.

Члан 30.

Инвеститор и Извођач могу споразумно раскинути уговор:

- ако дођу у ситуацију да не могу извршавати своје обавезе према уговору.

Уговор се раскида закључењем споразума о обостраном раскиду уговора, које потписују обе уговорне стране.

Члан 31.

Сву штету која настане раскидом уговора о извођењу радова, сноси она уговорна страна која је својим поступцима или разлозима довела до раскида уговора.

Износ штете утврђује Комисија, састављена од представника Инвеститора и Извођача.
Члан 32.
У случају раскида уговора, Извођач је дужан да изведене радове обезбеди и сачува од пропадања, као и да Инвеститору преда пројекат и пресек изведених радова до дана раскида уговора.

Трошкове сноси уговорна страна која је одговорна за раскид уговора. 
РЕШАВАЊЕ СПОРОВА
Члан 33.

Уговорне стране су се сагласиле да све спорове који настану у примени и тумачењу овог Уговора, реше споразумно.

У случају да се примена и тумачење одредби овог Уговора не може решити на овај начин, о томе ће одлучити Привредни суд у Београду.
На питања која нису регулисана овим уговором, примењиваће се одредбе ЗОО, Закона о планирању и израдњи, Правилника о планирању, изградњи и одржавању објеката инфраструктуре које користе  Министарство одбране и Војска Србије и Посебне узансе о грађењу.
ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ

Члан 34.

Саставни део овог Уговора чини:

· Понуда Извођача бр. _________ од _________ 2015. године, која је код Инвеститора заведена под бр. _________ од _________ 2015. године.
Члан 35.

Овај Уговор је сачињен у 7 (седам) истоветних примерака, од којих је 4 (четири) за Инвеститора,   2 (два) за Извођача и 1 (један) за Војно правобранилаштво.
            ЗА ИЗВОЂАЧА:




     ЗА ИНВЕСТИТОРА
       
      Директор 




      Заступа начелника









 потпуковник

_____________________________


________________________________
 

   






Срђан Станојевић, дипл. грађ. инж.
НАПОМЕНА: Модел уговора треба да буде попуњен, парафиран и оверен од стране понуђача на свакој страни;

Уколико је понуда са подизвођачем модел уговора попуњава, парафира и оверава понуђач;

Уколико је понуда групе понуђача модел уговора парафирају и оверавају сви чланови групе понуђача.

XXI ОБРАЗАЦ ПОТВРДЕ О ОБИЛАСКУ ЛОКАЦИЈЕ

Дана ___________________.2015. године, од стране предузећа ___________________ ________________ из _________________________ извршен је обилазак објекта ради учествовања у отвореном поступку јавне набавке за 

„ИЗВОЂЕЊЕ РАДОВА НА ИНВЕСТИЦИОНОМ ОДРЖАВАЊУ ОБЈЕКТА ХОТЕЛА ''БРЕЗА'' У ВРЊАЧКОЈ БАЊИ“ ЈН БР. 14/2015
по позиву за достављање понуда који је Војнограђевински центар ''Београд'' објавио на Порталу јавних набавки  ___________.2015. године.

Обилазак локације су извршили овлашћени представници понуђача:

____________________________________________

____________________________________________

____________________________________________

____________________________________________

____________________________________________

____________________________________________








представник Наручиоца/Корисника 








_____________________________________

НАПОМЕНА: Ова потврда се прилаже уз понуду.

XXII ТЕХНИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА
1. TEHNIČKI OPIS
1. PODACI O NOSIOCU PROJEKTA

Investitor:


Republika Srbija – Ministarstvo odbrane – Uprava za 





infrastrukturu – Vojnograđevinski centar „Beograd“





Ulica Nemanjina br. 15, Beograd
2. POLAZNE OSNOVE I USLOVI ZA PROJEKTOVANJE
2.1. Projektni zadatak naručioca: Projektnim programom Naručilac je definisao predmet projekta,  funkcionalne zahteve, tehničke i tehnološke uslove.
2.2. Rešenje o utvrđivanju uslova za preuzimanje mera tehničke zaštite za sanaciju dela objekta Centralnog Kluba Vojske Srbije (Ratnički dom) u Ulici Braće Jugovića br. 19 u Beogradu, izdatom od strane Zavoda za zaštitu spomenika kulture Beograda, broj 0843/13, od 18.10.2013
3. UVOD
U Beogradu, u Ulici Braće Jugovića br.19 predviđena je popravka krova Centralnog doma Vojske Srbije (objekat poznat i kao Ratnički dom), zajedno sa popravkom atmosferske kanalizacije i gromobranske instalacije. 

Osnovna namena objekta su najvećim delom službene prostorije Ministarstva odbrane Vojske Srbije, ali i prostorije poput svečanih sala namenjenih različitim događajima, seminarima, prijemima i proslavama.

Objekat je projektovan prema projektu arhitekata Jovana Jovanovića i Živojina Piperskog, još 1931. godine. Rađen je u duhu moderne. Forma objekta je prvobitno bila u obliku ćiriličnog slova “P” u osnovi. Nakon dogradnje iz 1939. godine prema Siminoj ulici objekat je  dobio kvadratnu formu. Zgrada je okružena ulicama Braće Jugovića, Francuskom, Siminom i Emilijana Joksimovića. Poseduje dve podzemne etaže, visoko prizemlje i tri sprata, kao i krovnu terasu.
4. POSTOJEĆE STANJE

Predmet projekta su krovne ravni objekta, njihova popravka, način odvođenja vode, kao i gromobranske instalacije. Olučnih vertikala je 11 i na grafičkim prilozima su označene kao OL1 do OL11. Sve olučne vertikale prolaze kroz zidove objekta. U suterenu objekta, atmosferska kanalizacija se priključuje na horizontalnu kanalizacionu mrežu i preko revizionih šahtova zajedničkom mrežom izvodi van objekta u ulične kolektore gradske kanalizacije.

Propao i dotrajao sistem za otvođenje atmosferilija, kao i loše održavanje istog, uslovili su loše stanje završnih podnih i zidnih obloga pojedinih prostorija u objektu. Iz tog razloga, projektom je, pored krova, obuhvaćena i sanacija sledećih prostorija:

2. suteren II (ostava univerzalne sale), 

3. prizemlje (salon), 

4. prvi sprat (sala 178), 

5. drugi sprat (učionica)

6. treći sprat (prostorije muzičkog kluba)

Prolazak olučne vertikale označene kao OL4 uzrokovao je vlagu na zidovima, propadanje podne obloge a samim tim i plafona navedenih prostorija.
4.1. Suteren II
Ostava univerzalne sale locirana je severozapadnom delu objekta, i pristupa joj se iz univerzalne sale. Prostorija je površine 57.89m2.
Pod je prekriven itisonom, čija demontaža je planirana. Podovi nisu oštećeni.
Plafon u lošem stanju. Primetna su oštećenja od vlage, dok se boja ljušti i otpada. Predviđeno je skidanje boje i slojeva plafona (trska, malter, podkonstrukcija) do noseće konstrukcije. Demontirati plafonsku rasvetu, i odložiti za ponovnu montažu.
Zidovi su obrađeni bojom ili dvenom oblogom. Predviđeno je skidanje boje, i sanacija oštećenih delova.
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Sl.1: Oštećenja lafona ostave univerzalne sale u suterenu
4.2. Prizemlje
U prizemlju je predmet projekta svečani salon. Oštećenja od vlage su najviše primetna na zidovima. U prizemlju, kao i na spratovima iznad, oštećenja nastaju usled izlivanja vode iz olučne vertikale OL4. Predviđeno je štemovanje zidova kako bi se pomenuti oluk demontirao i zamenio novim.
Zidovi su završno gletovani i bojeni plavom bojom. Budući da će severozapadni zid biti štemovan, predviđeno je skidanje boje i sanacija. Specifičnost ove prostorije ugleda se u plavoj i beloj boji zidova, ali i dekoracijama od gipsa na zidu i plafonu. Pre bilo kakvih intervencija, uzeti kalupe za gipsane ukrase, kako bi se nakon sanacije zidovi i dekoracija vratili u prvobitno stanje.

Pod kao završnu oblogu ima parket koji je u dobrom stanju. Budući da će doći do intervencija na zameni olučne vertikale, predviđena je demontaža parketa i kompletne podkonstrukcije.
Plafon je, kao i zidovi, dekorisan vencima od gipsa čije kalupe treba uzeti pre bilo kakve intervencije. Slojevi plafona se demontiraju sve do noseće konstrukcije. Demontirati plafonsku rasvetu, i odložiti za ponovnu montažu.
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Sl.2 i 3: Oštećenja na zidu i plafonu salona u prizemlju
4.3. Prvi sprat
Sala broj 178 na prvom spratu je površine 46.35m2, i pristupa joj se iz ulaznog dela površine 3.60m2. Sala je prolazna, odnosno iz nje se može pristupiti u susedne prostorije. Stolarija (unutrašnja vrata i prozori) je drvena.
Pod je pokriven itisonom, zalepljenim za parket. Planirana je demontaža itisona, parketa i svih slojeva poda do noseće konstrukcije. Na noseću međuspratnu konstrukciju postavljene su daske i letvice, na koje je nasut sloj peska. Preko peska postavljene su letvice na koje je montiran parket. Ukupna visina međuspratne konstrukcije je oko 70cm. Budući da je objekat izgrađen 1931. godine, pretpostavlja se da je noseća konstrukcija drvena, ali postoji mogućnost da su primenjeni nosači – šine od gvožđa I preseka. U oba slučaja, noseća konstrukcija se ne demontira.
Plafon je u lošem stanju, i primetna su oštećenja od vlage. Čine ga malter i trska koji su montirani na plafonske letve. Predviđena je demontaža navedenih slojeva, do noseće konstrukcije. Plafoni su specifični po tome što su dekorisani vencem od gipsa, po obodu. Pre demontaže plafona obavezno je na licu mesta uzeti kalup kako bi se ponovo mogli izraditi identični ukrasi, i plafon vratiti u prvobitno stanje pre oštećenja. Demontirati plafonsku rasvetu, i odložiti za ponovnu montažu.
Zidovi su završno obrađeni tehnikom “španski zid”, čije skidanje je predviđeno. Na spoju dva unutrašnja zida, na grafičkim prilozima označenim kao UZ3 primetno je veće oštećenje koje je potrebno sanirati. Sanaciju izvršiti produžnim malterom. Pre malterisanja površine očistiti i isprskati mlekom. Prvi sloj, grunt, raditi produžnim malterom debljine sloja do 2 cm od prosejanog šljunka, „jedinice“ i kreča. Malter stalno mešati da se krečno mleko ne izdvoji. Malter naneti preko podloge i narezati radi boljeg prihvatanja drugog sloja. Drugi sloj spraviti sa sitnim i čistim peskom, bez primesa mulja i organskih materija. Perdašiti uz kvašenje i glačanje malim perdaškama. Omalterisane površine moraju biti ravne, bez preloma i talasa, a ivice oštre i prave. Malter kvasiti da ne dođe do brzog sušenja i „pregorevanja“.
 Najveći problem u ovoj prostoriji uzrokuje olučna vertikala OL4, koja prolazi kroz spoljašnji zid. Primetni su pokušaji sanacije, koji su rezultovali otvorom u zidu, i vodom koja se izliva u prostoriju. Na ovom mestu predviđeno je štemovanje fasadnog zida kao i demontaža olučne vertikale.
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Sl.4 i 5: Oštećenja na zidovima prvog sprata
4.4. Drugi sprat
Predmetna prostorija na drugom spratu ima namenu učionice, i označena je internim brojem 245. Trenutno nije u finkciji.
Pod kao završnu oblogu ima parket koji je u izuzetno lošem stanju, na nekim mestima podne obloge nema i vidna je podkonstrukcija i ispuna od peska. Predviđena je demontaža parketa i podkonstrukcije, do međuspratne konstrukcije.
Plafon je oštećen od vlage, tako da su vidne fleke od vode. U jednoj zoni oštećenje je uslovilo otpadanje maltera i završne obloge, tako da je vidna podkonstrukcija. Predviđena je demontaža završnih slojeva, zajedno sa plafonskim letvama. I u ovoj prostoriji postoji dekoracija od gipsa, za koju je potrebno uzeti kalupe pre demontaže. Demontirati plafonsku rasvetu, i odložiti za ponovnu montažu.
Zidovi nisu vidno oštećeni, osim u zoni u kojoj kroz objekat prolazi olučna vertikala. Potrebno je skinuti završne slojeve i sanirati oštećena mesta.
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Sl.6 i 7: Oštećenje plafona, zida i poda na drugom spratu
4.5. Treći sprat
Na trećem spratu locirana je prostorija muzičkog kluba sa pripadajućom ostavom i prostorom iza bine. Ovi prostori trenutno nemaju svoju prvobitnu funkciju, i služe odlaganju različitih predmeta muzičkog kluba.
Pod centralne prostorije i ostava kao završnu oblogu ima parket, na koji je postavljen itison. Predviđena je demontaža itisona, ali i parketa sa kompletnom podkonstrukcijom. 
Plafon u sve tri prostorije je izuzetno oštećen od vlage. Najviše su primetna oštećenja u trenutnoj ostavi muzičkog kluba. Uočavaju se ne samo fleke, nego je i oštećenje u nekim zonama izazvalo odvajanje maltera i trske od podkonstrukcije, koja je sada ostala vidna. Oštećenja na jugoistočnom zidu muzičkog kluba uslovila su i oštećenja na plafonu prostorije. Predviđena je demontaža plafona do podkonstrukcije. U ovoj prostoriji plafon je na dva nivoa – na visinama od 3.24m i 5.03m. Postojeće kote biće zadržane i nakon zamene plafona. U prostoriji iza pozornice, usled vlage ljušti se boja sa plafona. Kao i u ostalim prostorijama, predviđena je demontaža plafona sa podkonstrukcijom. Demontirati plafonsku rasvetu, i odložiti za ponovnu montažu.
Zidovi prostorije muzičkog kluba su završno gletovani i bojeni zelenom bojom. Vidna su oštećenja od vlage, posebno na jugoistočnom zidu. Predviđena je sanacija ovih zidova od vlage. U ostavi muzičkog kluba zidovi su gletovani i bojeni belom bojom, ali su primetne fleke od vode, na velikom delu površine zida. Predviđeno je skidanje postojeće boje i sanacija zidova. U prostoru iza bine, kroz fasadni zid prolazi vertikala OL4, koja se demontira. Iz tog razloga je predviđeno štemovanje ovog zida. Na ostalim oštećenim zidovima planirano je skidanje slojeva boje koja se trenutno ljušti i otpada.

Na svim zidovima i plafonima koji sadrže dekoraciju od gipsa obavezno je uzimanje kalupa kako bi se nakon sanacije mogli izraditi ukrasi identični prvobitnim.
[image: image9.jpg]


[image: image10.jpg]



Sl.8: Oštećenje zida plafona u muzičkom klubu


Sl. 9: Oštećenja zida i plafona u ostavi
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Sl. 10: Oštećenja plafona u ostavi
4.6. Krov i odvodnjavanje
Objekat se može podeliti na stari deo i dogradnju. U oba dela, krov objekta je najvećim delom kos, jednovodan ili dvovodan, sa završnim krovnim pokrivačem od ravnog pocinkovanog lima. Približna površina kosog krova je oko 2.000m2. Primetna su oštećenja i korozije lima, kako na pokrivaču tako i na opšivkama, okapnicama, vetarlajsnama i drugim elementima. Predviđena je demontaža ne samo pokrivača i navedenih elemenata, nego i horizontalnih i vertikalnih oluka. Olučne vertikale koje su orjentisane ka atrijumskom prostoru (na grafičkim prilozima obeležene kao OL1, OL2, OL5, OL6, OL9, OL10 i OL11) biće izmeštene na fasadni zid. Dosadašnje vođenje vertikale unutar zida pokazalo se kao loše rešenje kojim je oštećena unutrašnjost objekta. Oluci će ostati u zidu, kako se ne bi šlicovali fasadni zidovi, ali će odvođenje vode biti preusmereno na nove vertikale, postavljene uz objekat. Olučne vertikale OL3, OL4, OL7 i OL8 biće zamenjene, ali će zadržati isti položaj. U suterenu objekta atmosferska kanalizacija se priključuje na horizontalnu kanalizacionu mrežu i preko revizionih šahtova, zajedničkom mrežom izvodi van objekta u ulične kolektore gradske kanalizacije.

Odvođenje vode sa kosih krovova dograđenog dela objekta vrši se sistemom horizonzalnih i vertikalnih oluka, van objekta, a zatim u atrijumski prostor i sistemom rigola u uličnu mrežu.

Na starom delu objekta postoji krovna terasa (prohodan krov) površine oko 430m2, koji je popločan betonskim pločama. Predviđena je demontaža betonskih ploča, kao i sokle i hidroizolacije koja je podignuta uz atiku. Odvodnjavanje sa krovne terase vrši se sistemom rigola koje su postavljene po obodu terase, uz atku. Slivnicima se voda dalje odvodi ka olučnim vertikalama OL3, OL4, OL6 i OL7. Planirana je demontaža betonskih rigola, kao i slivnika.

Na površini od oko 300m2 postoji krovni pokrivač od polimernog materijala, na južnom delu krova i na kuli. Kako je hidroizolacija dotrajala, izvitoperena, i izgubila primarnu funkciju, predviđena je njena demontaža. Odvođenje vode sa ravnih krovova vrši se preko slivnih rešetki ka olučnim vertikalama OL7, OL8 i OL9. 
Bravarska ograda neprohodnog ravnog krova kao i metalno stepenište i merdevine su korodirani i kao takvi predviđeni za zamenu.
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Sl. 11: Vertikalna hidroizolacija terase


Sl. 11: Rigola između kosog i ravnog neprohodnog krova
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Sl. 12: Krov dograđenog dela i sevroistočno krilo objekta

Sl. 13: Severozapadno krilo objekta
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Sl. 14: Prostor predviđen za izradu praga



Sl. 15: Krovna terasa starog dela objekta
5. NOVOPROJEKTOVANO STANJE

Sanacija u predmetnim prostorijama unutar objekta odnosi se u najvećoj meri na zamenu podne i zidne obloge, ali i postavljanje novih montažno – demontažnih plafona. U svemu je ispoštovano Rešenje o utvrđivanju uslova za preduzimanje mera tehničke zaštite objekta, izdato od strane Zavoda za zaštitu spomenika kulture Beograda, i projektom je planirano vraćanja prostora u stanje pre nego što su se javila oštećenja.

U svim prostorijama u kojima je završna obloga parket, montirati nov, prvoklasan hrastov parket domaće proizvodnje. Parket postaviti u istom slogu kao postojeći (“riblja kost”), na zamenjenoj podkonstrukciji. Podkonstrukciju čine letvice, sloj peska, i sloj letvica i dasaka postavljenih na nosećim gredama. Ukoliko se pregledom na licu mesta utvrdi da nije neophodna zamena podkonstrukcije, pozicija se ne mora izvesti.

U svim prostorijama je pre izvođenja radova neophodno proveriti završne obloge zidova, odnosno stanje i kvalitet maltera. Ukoliko se kontrolom gumenim čekićem pokaže da se malter odvaja od zida i otpada, izvršiti obijanje podloge sa zida i ponovno malterisanje. Ukoliko se pokaže da nema potrebe za obijanjem maltera, zidove tretirati sredstvom za uklanjanje gljivica i buđi. Nakon tretiranja, zid završno gletovati i bojiti poludisperzijom.

U prostorijama na kojima je potrebno izvršiti zamenu plafona i montiranje spuštenog plafona od gips kartonskih ploča, podkonstrukciju fiksirati za noseće elemente međuspratne konstrukcije. Podkonstrukcijom regulisati eventualne visinske denivelacije međuspratne konstrukcije kako bi mogao biti postavljen ravan spušteni plafon. Plafoni moraju biti postavljeni na istoj visinskoj koti kao postojeći, a na njih montirane dekoracije od gipsa, prema prethodno uzetom kalupu.
5.1. Suteren II

Plafon – Montirati spušten plafon, od gipskartonskih ploča na metalnoj podkonstrukciji koja se direktno kači na međuspratnu tavanicu. Kota novog spuštenog plafona mora biti na istoj koti kao postojeći plafon. Nakon montaže gips kartonskog monolitnog plafona, izvršiti gletovanje i bojenje površina poludisperzijom u belo, ili po izboru predstavnika Zavoda za zaštitu spomenika kulture. Ponovo montirati rasvetna tela.
Zidovi se završno gletuju i boje poludisperzijom u belu boju. Drvena obloga se šmirgla i boji u isti ton kao postojeća.
5.2. Prizemlje
Nakon demontaže oluka OL4, izvršiti zaziđivanje otvora, zatim malterisanje i završno gletovanje i bojenje u istu boju kao što je postojeća. 
Zidove završno gletovati i bojiti plavom i belom bojom, kako bi bili vraćeni u prvobitno stanje. Na mestima na kojima su trenutno postavljeni dekorativni ukrasi od gipsa, obavezna je ponovna izrada ukrasa na osnovu prethodno uzetih kalupa.
Pod - Nakon uklanjanja oštećenog parketa, kompletno sa podkonstrukcijom, izraditi novu podkonstrukciju, istih dimenzija kao postojeća (kako se ne bi pojavio problem opterećenja i nosivosti međuspratne konstrukcije) i novu završnu oblogu od hrastovog parketa prve klase, u istom slogu kao postojeći.
Plafon od gips kartonskih ploča se montira na međuspratnu konstrukciju pričvršćivanjem kliznog držača, a zatim plafonskog profila. Montažom kliznog držača može se regulisati visina, kako bi se izveo ravan plafon, nezavisno od mogućih visinskih denivelacija nosećih elemenata međuspratne konstrukcije. Nakon gletovanja i bojenja plafona, montiraju se ukrasi od gipsa, na istim pozicijama kao postojeći. Ponovo montirati rasvetna tela.
5.3. Prvi sprat
Pod – izvesti postavljanje nove podkonstrukcije od letvica i dasaka, sa ispunom od peska, a u svemu prema grafičkoj dokumentaciji. Nakon zamene podkonstrukcije, postaviti prvoklasan parket. 
Plafon – nakon uklanjanja postojećeg izraditi novi spušten plafon od gipskartonskih ploča, kao monolitan, na metalnoj podkonstrukciji. Završno gletovati i bojiti poludisperzijom u belo. Nakon postavljanja plafona, montirati dekorativne vence od gipsa. Ponovo montirati rasvetna tela.
Zidove završno gletovati i bojiti. Nakon zamene olučne vertikale, otvor u zidu zazidati opekom, a zatim malterisati, gletovati i bojiti. Zidove koji nisu štemovani isušiti od vlage, tretirati zid sredstvima protiv buđi, u svemu kao postojeći.
5.4. Drugi sprat
Pod – izvesti novu podkonstrukciju od letvica i dasaka, sa ispunom od peska, a u svemu prema grafičkoj dokumentaciji. Nakon zamene podkonstrukcije, postaviti prvoklasan parket. 
Plafon – nakon uklanjanja postojećeg izraditi novi spušten plafon od gipskartonskih ploča, kao monolitan, na metalnoj podkonstrukciji. Završno gletovati i bojiti poludisperzijom u belo. Nakon postavljanja plafona, montirati dekorativne vence od gipsa.
Zidove završno gletovati i bojiti. Nakon zamene olučne vertikale, otvor u zidu zazidati opekom, a zatim malterisati, gletovati i bojiti. Zidove koji nisu štemovani isušiti od vlage, tretirati zid sredstvima protiv buđi, u svemu kao postojeći.
5.5. Treći sprat
Pod  – izvesti novu podkonstrukciju od letvica i dasaka, sa ispunom od peska, a u svemu prema grafičkoj dokumentaciji. Nakon zamene podkonstrukcije, postaviti prvoklasan parket. 
Plafon – nakon uklanjanja postojećeg izraditi novi spušten plafon od gipskartonskih ploča, kao monolitan, na metalnoj podkonstrukciji. Završno gletovati i bojiti poludisperzijom u belo. Nakon postavljanja plafona, montirati dekorativne vence od gipsa. Opisan plafon izvesti u sve tri prostorije, sa poštovanjem postojećih svetlih visina prostorija, što podrazumeva da plafon u prostoriji muzičkog kluba ostane denivelisan. Ponovo montirati rasvetna tela.
Zidove završno gletovati i bojiti. Nakon zamene olučne vertikale, otvor u zidu u prostoriji iza bine zazidati opekom, a zatim malterisati, gletovati i bojiti. Na zidovima koji nisu štemovani isušiti vlagu, tretirati zid sredstvima protiv buđi, u svemu kao postojeći. Predviđene su iste boje kao postojeće, odnosno zelena u prostoriji muzičkog kluba, bela u ostavi i siva u prostoriji iza bine.

Na svim zidovima i plafonima koji sadrže dekoraciju od gipsa obavezna je montaža novih gipsanih elemenata, identičnih kao postojeći.
5.6. Krov i odvodnjavanje
U starom delu objekta, ali i dograđenom delu, na kosim krovovima postaviti nov ravan pocinkovan lim. Izvesti nove limene okapnice, opšivke, vetarlajsne i ostale elemente od lima. Zameniti sve horizontalne i vertikalne oluke. Izvesti nove olučne vertikale na fasadnim zidovima orjentisanim ka unutrašnjem dvorištu (na grafičkim prilozima obeležene kao OL1, OL2, OL5, OL6, OL9, OL10 i OL11). Za zamenu su predviđene sve dimnjačke i ventilacione kape. Na delovima kosog krova gde je odvođenje vode usmereno ka zidu atike predviđeno je postavljanje rigola kako bi se zid zaštitio od kvašenja, a voda usmerila ka horizontalnim olucima.

Montirati nove betonske ploče, kao i soklu i hidroizolaciju vertikalno podignutu uz zidove atike na krovnoj terasi starog dela objekta. Ploče postaviti na cementnu košuljicu, preko PE folije i hidroizolacije u vidu PVC membrane, u svemu prema detalju. Zameniti betonske rigole novim prefabrikovanim elementima, i postaviti ih u odgovarajućem padu prema slivnicima. Slivnike posebno hidroizolovati, u svemu prma uputstvu proizvođača hidroizolacije. Soklu postaviti do visine od oko 40cm, i izvesti je od veštačkog kamena. Hidroizolaciju podići vertikalno, uz zidove atike, a ispod sokle. Kako ne bi došlo do zadržavanja vode na sokli, štemovati zid atike do dubine od oko 5cm. Na taj način, sokla će biti u ravni sa zidom, ili upuštena u odnosu na njega. Voda se sa terase odvodi ka slivnicima a zatim olucima OL3, OL4, OL6 i OL7. Predviđena je zamena svih navedenih vertikala, tako da OL3, OL7 i OL4 ostanu u zidovima, a OL5 i OL6 budu postavljene uz fasadni zid.
Na označenim neprohodnim ravnim krovovima ugraditi hidroizolaciju- sintetička membrana od PVC-a d=1,5 mm tipa SikaPlan G ili ekvivaletno, mehanički fiksirana za podlogu.

Na ploče od kamene mineralne vune postaviti hidroizolacionu membranu, a zatim je mehanički pričvrstiti vijcima kroz ploče kamene mineralne vune i fiksirati za noseću konstrukciju. Sve spojeve membrana uraditi sa preklopom i zavariti (u svemu prema preporukama proizvođača hidroizolacije). Postaviti jedan sloj polietilenske folije tipa Sika Sarnavap 500 E ili ekvivaletno kao parne brane u slojevima terase, ravnog neprohodnog krova i kosih krovova. Foliju postaviti sa preklopima od 30 cm.
Na ravnim krovovima postaviti termoizolacione ploče, Styrodur 3035 CS BASF ili ekvivalentno, debljine 10 cm, od ekstrudirane polistirolske pene, mase 33 kg/mł. Ploče postaviti po projektu, datim detaljima i uputstvu projektanta. Sastave i uglove bandažirati. Na kosim krovovima kao termo i zvučnu izolaciju i protivpožarnu postaviti kamenu vunu u obliku vrlo tvrdih ploča, "Vunizol Z plus" debljine 10 cm, gustine 150 kg/mł.
Na mestima olučnih vertikala u zidu izvršiti nabavku i montažu plastičnih niskošumnih kanalizacionih cevi PPR-ASTOLAN izrađenih od polipropilena ojačanog mineralima. Sertifikat – Institut za IMS – 410-5414/428. Na svim mestima određenim projektom postaviti odgovarajuće fazonske i revizione komade. Cevi se ugrađuju vertikalno u objektu za kišnu kanalizaciju (vertikale koje se vode u objektu OL3, OL4, OL7, OL8), na mestima označenim na grafičkim prilozima.
Na izlasku na krovnu terasu izvesti betonski prag, budući da se trenutno, usled nedostatka prepreke, javlja prodiranje vode sa terase u stepenišni prostor. Prag je približnih dimenzija u osnovi 200cmx50cm, i visine 7cm, izrađen od vodonepropusnog betona.
Kao završnu obradu neprohodnog ravnog krova starog dela objekta postaviti hidroizolaciju – PVC membranu, u svemu prema uputstvu proizvođača. Odvođenje vode sa ravnih krovova vrši se preko slivnih rešetki ka olučnim vertikalama OL7, OL8 i OL9. Olučne vertikale OL7 i OL8 zameniti plastičnim niskošumnim kanalizacionim cevima. Bravarsku ogradu neprohodnog ravnog krova na kom ne postoji atika, zameniti novim, takođe bravarskim elementima koji su stilski isti kao postojeći, i dati su specifikacijom bravarije. Na mestima postojećih merdevina montirati penjalice, prema specifikaciji bravarije.
2. TEHNIČKI USLOVI ZA IZVOĐENJE RADOVA

OPŠTI USLOVI

Svi stavovi predmera i predračuna podrazumevaju izvođenje svake pozicije rada bezuslovno stručno, precizno i kvalitetno a u svemu prema: odobrenim crtežima, tehničkom opisu i opisima u ovom predračunu, detaljima iz elaborata za građevinsku fiziku, statičkom proračunu, detaljima kao i naknadnim detaljima projektanta, važećim tehničkim propisima, standardima i uputstvima nadzornog organa i projektanta, ukoliko u dotičnoj pozicijinije drugačije uslovljeno.

Sve odredbe ovih opštih oslova kao i navedenih opštih opisa, su sastavni delovi ugovora sklopljenog između investitora i izvođača.

Svi radovi i materijali navedeni u opisima pojedinih pozicija ovog predračuna moraju biti obuhvaćeni ponuđenim cenama izvođača. Ugovorene cene  su pojedinačne cene izvođača i one obuhvataju sve izdatke za rad, materijal sa uobičajenim rasturom, spoljni i unutrašnji transport, skelu i oplatu za izvođenje radova (ukoliko one za pojedine pozicije radova nisu predviđene ovim predračunom), vodu, osvetlenje, pogonski materijal i energiju mašine, magacine za uskladištenje materijala, privremene gradilišne prostorij, kancelarije, radničke prostorije, privremene ograde oko gradilišta, zaštitne nadstrešnice, zaštitna platna na skeli oznake upozorenja i drugo, režiju izvođača, društvene doprinose, sve državne i opštinske takse, zaradu izvođača kao i sve ostale izdatke uslovljene postojećim propisima za formiranje prodajne cene građevinskog proizvoda, uključujući tu i sve izdatke koji potiču iz posebnih uslova rada koje predviđaju norme u građevinarstvu, kao i uslove navedene uprethodna dva stava.

Izvođač nema pravo da zahteva nikakve doplate na ponuđene i ugovorene cene, izuzev ako je izričito navedeno u nekoj poziji da se izvestan naveden rad plaća zasebno, a nije predviđen u drugoj poziciji.

Takođe se neće priznavati nikakva naknada, odnosno doplata na ugovorene cene na ime povećanja normalnih vrednosti iz prosečnih normi u građevinarstvu.

Obračun i kvalifikacija izvedenih radova vršiće se prema važećim prosečnim normama u građevinarstvu, kao i tehničkim uslovima za izvođenje završnih radova u građevinarstvu, što je obavezno i za investitora i izvođača, ukoliko u opisima pojedinih pozicija predračuna ne bude drugačije nazanačeno.

Isto tako obavezni su za izvođača i svi opisi radova iz pomenutih normiukoliko se u opisu dotične pozicije rada ili u opštem opisu ne predviđa drugačije.

Opšti opis dat uz jednu vrstu rada i materijala obavezuje izvođača da sve takve radove u pojedinim pozicijama izvede po tom opisu, bez obzira da li se u dotičnoj poziciji poziva  na opšti opis, ukoliko opis rada nije u toj poziciji drugačije naveden.

Kod svih građevinskih i građevinsko zanatskih radova uslovljava se upotreba odgovarajuće radne snage i kvalitetnog materijala koji mora odgovarati važećim tehničkim propisima, standardima i opisima odgovarajućih pozicija u predračunu radova. Za svaki materijal koji se ugrađuje, izvođač mora prethodno podneti nadzornom organu atest na uvid. U spornim slučajevima u pogledu kvaliteta materijala, uzorci će se dostavljati Zavodu za ispitivanje materijala, čiji su nalazi merodavni za investitora i izvođača. Ako izvođač i pored negativnog nalaza Zavoda za ispitivanje materijala ugrađuje i dalje nekvalitetan materijal, investitor će narediti rušenje  a sva materijalna šteta od narednog rušenja pada na teret izvođača bez prava reklamacije i prigovora na rušenje koje u tom smisludonose investitor ili građevinska inspekcija.

Sav materijal za koji predstavnik investitora konstatuje da ne odgovara pogodbenom predračunu i propisanom kvalitetu, izvođač je dužan da odmah ukloni sa gradilišta, a investitor će obustaviti rad ukoliko izvođač pokuša da ga upotrebi. Kod svih građevinskih i građevinsko zanatskih radova uslovljava se upotreba odgovarajuće stručne kvalifikovane radne snage, kako je to za pojedine pozicije radova predviđeno u prosečnim normama u građevinarstvu. Izvođač je dužan da na zahtev investitora udalji sa gradilišta nesavesnog i nnestručnog radnika. Pre početka svakog rada rukovodilac gradilišta je dužan da blagovremeno zatraži od predstavnika investitora potrebno objašnjenje planova i obaveštenja zasve radove koji nisu dovoljno definisani projektnim elaboratom.

Ako bi izvođač, ne konsultujući investitora, pojedine radove pogrešno izveo, ili ih izveo protivno dobijenom uputstvu preko građevinskog dnevnika, odnosno protivno predviđenom opisu, planovima i datim detaljima, neće mu se uvažiti nikakvo opravdanje. U ovakvom slučaju izvođač je dužan da bez obzira na količinu izvršenog posla, sve o svom trošku poruši i ukloni, pa ponovo na svoj teret da izvede kako je predviđeno planovima, opisima i detaljima, izuzev ako ovakveizmene ne budu preko građevinskog dnevnika od strane predstavnika investitora odobrene. Ako izvođač, neki posao, bude izveo bolje i skuplje od predviđenog kvaliteta, nema prava da zahteva doplatu, ukoliko je to na svoju ruku izvršio, bez prethodno dobijenog odobrenja ili naređenja predstavnika investitora, preko građevinskog dnevnika.

Objekat i celo gradilište izvođač mora održavati uredno i potpuno čisto, a po završetku radova, pre predaje objekta, sve rupe, WC jame, rupe od skela i ograda, izvođač je dužan da zatrpa, nabije, poravna, celu površinu niveliše i to sve dobro da se kasnije ne bi javljala sleganja.

Za tehnički pregled i primopredaju, izvođač mora ceo objekat i gradilišnu parcelu očistiti od šuta, viškova materijala, svih sredstava rada i pomoćnih objekata.

Svi prilazi objektu, platoi, stepeništa, staze,  kao i podovi u svim prostorijama moraju biti potpuno čisti kao i sva stolarija i bravarija, staklene površine i sve krovne površine.

Kolovoz i trotoari oštećeni izvođenjemradova ili transportom, takođe se moraju dovesti u ispravno stanje za tehničkipregled i primopredaju objekta.

Svi navedeni završni radovi ne plaćaju se posebno, jer moraju biti obuhvaćeni ugovorenim cenama. Eventualnu štetu, koju bi izvođač u toku izvođenja radova učinio u krugu gradilišta ili susednim zgradama, dužan je da otkloni i dovede u prvobitno stanje o svom trošku.

Posebno se skreće pažnja izvođaču da je jedino on odgovoran za svu štetu koju bi naneo svojim nepažljivim i neodgovornim radom na susednim, postojećim objektima. Ukoliko se pojavi potreba osiguranja (podbetoniravanja i slično) temelja postojećih susednih objekata, takav rad će investitor platiti posebno, no jedino će izvođač biti odgovoran za svu štetu ukoliko on blagovremeno ne preduzme sve potrebne mere za osiguranje susednih objekata.

U slučaju konstruktivnih izmena, kao i u slučaju povećanja, smanjenja ili storniranja pojedinih radova iz predračuna nastale viškove ili manjkove, izvođač je obavezan da usvoji bez primedbi i ograničenja, kao i bez prava na odštetu, s tim što će mu se bilo višak ili manjak obračunati po pogodbenim cenama.

U slučaju da nastupi potreba za radovima koji nemaju pogodbenu cenu u predračunu, izvođač je dužan da za iste dobije odobrenje predstavnika investitora, utvrdi za njih cenu i sve to uvede u građevinski dnevnik, a prema cenovniku svih materijala i radne snage, koji je dužan da priloži uz ponudu (analiza cena).

Investitor ima pravo da za specijalne radove (izolacija krova, novi materijali i drugo) zahteva od izvođača pismenu garanciju da će izvedeni radovi biti trajni i kvalitetni.

Izvođač je dužan da uskladi rad podizvođača koji samostalno izvode pojedine vrste radova, kako jedni drugima ne bi nanosili štetu, a ukoliko bi do toga došlo, dužan je da odmah reguliše otklanjanje i naknadu štete, na teret krivca. U protivnom, troškove za otklanjanje ovakvih šteta, snosiće sam izvođač. Ovo se odnosi i na sve smetnje i štete koje bi nastale zbog nepridržavanja dogovorenog redosleda i vremenskog plana izvođenja pojedinih radova. Nadzorni organ ima pravo da zahteva da izvođač za nove materijale podnese na uvid uzorke na osnovu kojih će on (nadzorni organ) izvršitiizbor. Nabavka ovih uzoraka ne plaća se posebno.

Pored svih privremenih objekata koji su izvođaču potrebni za izvođenje radova, izvođač je dužan da obezbedi prostoriju za kancelariju nadzornog organa i da je za vreme gradnje objekta održava uredno uz potrebno osiguranje svetla, ogreva, čišćenja, kao i neopodnog kancelarijskog inventara.

Ukoliko je izvođaču potrebno da zauzme radi organizovanja gradilišta i uskladištenja materijala, pored parcele još i susedna zemljišta i trotoare, izvođač će za ovo korišćenje pribaviti odobrenje od nadležnih organa, odnosno sopstvenika, s tim da potrebne izdatke za ovo korišćenje ne može posebno zaračunati investitoru.

Izvođač je dužan da izradi elaborat o zaštiti na radu na gradilištu, a prema važećem ’’Pravilniku o zaštiti na radu u građevinarstvu’’.

Izvođač je dužan da kod tehničkog pregleda, investitoru preda sve potvrde koje su zakonom i propisima predviđene (o postavljanju objekta na regulacionu liniju, priključcima na energetske izvore, vodovodnu i kanalizacionu mrežu, itd.). Svi izdaci oko dobijanja ove dokumentacije padaju na teret izvođača.

Izvođač je dužan da po završenom poslu podnese investitoru potvrdu da je platio utrošenu vodu, električnu energiju i ostale takse koje terete izvođača za vreme izvođenja radova.

Građevinsku knjigu i građevinski dnevnik izvođač će voditi na osnovu postojećih zakonskih propisa, svakodnevno upisujući potrebne podatke, koje će predstavnik investitora svakodnevno pregledati i ovetavati svojim potpisom na svakoj strani.

U slučaju pogodbe po principu ’’pod ključ’’ izvođač je obavezan da izvrši prethodnu kontrolu količina radova datih u predračunu.

Sastavni deo ugovora su pored ovih opštih uslova takođe i posebni uslovi investitora, postojeća tehnička i zakonskaregulativa kao i kompletan elaborat tehničke dokumentacije.

Svi radovi se moraju izvesti sa svim potrebnim konstruktivnim delovima potpuno besprekorno i po detaljima projektanta.

Do predaje objekta investitoru izvođač odgovara apsolutno za sve na njemu i u slučaju kakve štete ili kvara dužan je o svom trošku sve dovesti u ispravno stanje.

Izvođač je dužan da na gradilište postavi za celo vreme izgradnje visokokvalifikovanog i iskusnog stručnjaka koji će odgovarati za stručnu kontrolu i tačno izvršenje svih obaveza izvođača.

Sve obaveze u ovim opštim opisima izvođač prihvata kao sastavni deo ugovora zaključenog sa investitorom i obavezuje se da ih primi bez ikakvog ograničenja i izvrši bez prigovora i reklamacije.

PRIPREMNO ZAVRŠNI RADOVI

Po završetku predhodno navedenih radova, izvođač je dužan da izvrši kompletno čišćenje i pranje objekta (čišćenje podova, stakala, keramičkih pločica i ostalih delova objekta). Obračun se vrši po m2 osnove objekta.

RUŠENJE I DEMONTAŽA

Prilikom rušenja objekta ili dela objekta izvođač radova je dužan da se pridržava mera i normativa zaštite na radu, a posebno odredbi  regulisanih članom 135 do 141 Pravilnika o zaštiti na radu i građevinarstvu, sl. List SFRJ br. 42/68 god.

Pre početka radova na rušenju ili demontiranju dela objekta ili objekta u celini, izvođač je dužan da isključi sve priključke instalacija.

Sva rušenja i demontiranja moraju biti pažljivo izvedena kako bi se materijali što manje oštetili.

Materijale prilikom rušenja ili demontaže klasificirati po vrstama i dimenzijama, očistiti i složiti na privremenu deponiju koju nadzorni organ odredi u okviru gradilišta. Izvršiti selekciju upotrebljivog i neupotrebljivog materijala i izdvojiti deo materijala predviđenog za ponovno ugrađivanje, i zapisnički predati naručiocu na upotrebu.

Neupotrebljivi materijal utovariti u vozilo, odvesti van gradilišta i istovariti na mesto koje odredi nadležna SO.

Gradilište posle rušenja i odvoza neupotrebljivog materijala (šut i drugo) mora biti čisto, uredno i osposobljeno za izvođenje novih radova.

Delovi objekta koji se ruše ili demontiraju moraju biti tačno prema projektu obeleženi kako bi se izbegla nepotrebna rušenja ili demontaže. Ukoliko se greškom izvođača poruše ili oštete delovi zidova ili konstrukcija koji nisu predviđeni za rušenje, izvođač radova je dužan da ih dovede u prvobitno stanje o svo trošku.

Ukoliko se prilikom radova pojavi da neki delovi zidova, konstrukcije ili slično treba da se poruše ili demontiraju, a projektom nisu bili predviđeni, izvođač je dužan da iste poruši ili demontira uz prethodno dobijeni pismeni nalog naručioca radova ili nadzornog organa. Ovi radovi će se, ukoliko kao pozicije ne postoje u predmeru i predračunu radova, tretirati kao naknadni rad.

Kod probijanja otvora za vrata ili prozore ili kod njihovog proširenja, izvođač je dužan da ugradi montažne nadvratnike i nadprozornike ili nadprozornike i nadvratnike livene na licu mesta uz prethodno poduhvatanje mase zida koja ostaje iznad otvora, a rušenje da izvrši onda kada nosači budu spremni da prihvate opterećenje.

Izvođač može, ako nađe za shodno, da masu zida iznad otvora koji se probija poruši do tavanice, a potom, nakon izrade nadvratnika ili nadprozornika, ponovo ozida bez nadoknade o svom trošku.

Za otvore većih dimenzija u nosećim zidovima mora prethodno biti urađen statički proračun, kao i detalji poduhvatanja i ugradnje nosećih elemenata.

Radovi će se obračunavati po m2 za zidove od opeke, betona, gas betonskih blokova i slično do 200 mm debljine, a po m3 za zidove od 200 mm i više.

Jedinačnom cenom je obuhvaćeno štemovanje i poduhvatanje zidova radi ugradnje nadvratnika ili nadprozornika, probijanje otvora, sečenje armature, potrebna radna skela, čišćenje i slaganje opeke, zaštita i odnošenje porušenog materijala do deponije u okviru gradilišta.

Obračun obijenog nabubrelog maltera sa unutrašnjih ili spoljašnjih zidova i plafona radi se po m2 na bazi stvarno izvršenih količina merenih kao opisani pravougaonik oko obijenog mesta i utvrđenih obostrano potpisanom građevinskom kljigom.

Kod vađenja stolarije – prozora i vrata, za koju se zahteva ponovna ugradnja, prethodno izvršiti numerisanje i skidanje prozorskog krila sa rama prozora,  odnosno krila vrata sa štoka ili futera, a potom  vaditi ramove iz zidova vodeći računa da se ne oštete.

Nakon demontaže, krila prozora ili vrata ponovo kompletirati sa odgovarajućim ramom ili štokom i ukoliko se ista stolarija ponovo ne ugrađuje u objekat, zapisnički je predati naručiocu radova ili je odvesti na deponiju.

Obračun za demontažu stolarskih pozicija će se izvršiti po komadu otvora.

Demomtaža spuštenih plafona će se obračunati po m2 kompletno sa podkonstrukcijom.

Zidne obloge od drveta – lamperija ili slično, zidovima koji se ruše, pažljivo će se skinuti i  složiti na mesto koje odredi nadzorni organ.

Obračun za skidanje drvenih oblogu radi se po m2 površine zida.

Demontaža fiksnog – ugrađenog nameštaja izvršiće se po komadu, a isti će zapisnički biti predat investitoru ukoliko se ponovo ne ugrađuje.

Koštanje raščišćavanja objekta ili dela objekta nakon rušenja i odnošenja na privremenu deponiju u okviru gradilišta, a takođe i razvrstavanje i klasifikacija materijala ulaze u jedinačnu cenu svake pozicije.

Odvoz preostalog šuta na gradsku deponiju obračunavaće se posebno po m3 odvezenog materijala kompletno sa utovarom i istovarom.

Sve obaveze i troškovi po odredbama ovih Opštih uslova padaju na teret izvođača radova, ukoliko to pozicijom rada nije drugačije određeno, pa je izvođač dužan da ih uračuna u jedinačne cene pozicija rušenja i ne može zahtevati nikakva dodatna plaćanja.

Demontaža ili rušenje elemenata ili opreme u okviru instalacijavodovoda i kanalizacije, jake i slabe struje, centralnog grejanja, ventilacije i klimatizacije nisu obuhvaćeni ovim Opštim uslovima, već će biti posebno obrađeni uz pripadajući instalacija.

ZIDARSKI RADOVI

Deo 1 - Opšte

VAŽEĆE PUBLIKACIJE

SRPS EN 771-1 (2009) Specifikacija elemenata za zidanje - Deo 1: Elementi za zidanje od gline

SRPS EN 10080 (2008) Betonski čelik - Zavarivi betonski čelik - Opšti deo

SRPS B.C1.012:1996 - Cement - Način isporuke, pakovanja i skladištenja

SRPS B.C1.020:1981 - Građevinski kreč - Vrste, namena i uslovi kvaliteta

SRPS B.C1.030:1967 – Građevinski gips

SRPS B.B8.040:1982 - Kameni agregat za beton i malter - Ispitivanje agregata zagađenog organskim materijama

SRPS EN 998-2:2008 - Specifikacija maltera za zidane konstrukcije - Deo 2: Malter za zidanje

PRILOZI

Katalog podataka

Dostaviti kompletanu opisnu literaturu za svaku vrstu elemenata za zidanja, pribora, armature, kontrolne tačke, i opšivke. Jasno označiti podatake da bi se pokazalo koju veličinu, tip ili stavku Izvođač namerava da obezbedi. Pružiti dovoljno podataka koji bi pokazali usaglašenosti sa specificiranim zahtevima .

Crteži i šeme armature

Prikazuju nastavljanje, krivine, oblik, dimenzije i detalje armature i pomoćni pribor. Uključuju detalje ankera, zidne veze, pozicioniranje uređaja, obveznica greda i nadvratnika. Ne uzimeti dužine šipki izmerene na crtežu kao referentne.

Instrukcije

Dostaviti štampana uputstva proizvođača o cementu za zidanje i razmeri vode i agregata za mešanje kako bi se dobio potreban tip maltera.

Uzorak panela

Na gradilištu, obezbediti odobrenje od strane Nadzora na uzorak zida od cigle oko 2,0 metara dužine sa 2,5 m visine, i pokazati izradu, pravca veze, prefabrikovane detalje, alate za veze, opseg boja, i tekstura od cigle, gline i pločica sa spoljašnjim gipsanim malterom i malterske boje. Završen posao u projektu izgradnje u svemu mora odgovarati odobrenom uzorku.

OSIGURANJE KVALITETA

Izvođač ne sme menjati izvor ili nabavku materijala nakon početka radova ako će to na bilo koji način uticati na izgled završenog posla.

1ISPORUKA I SKLADIŠTENJE

Dostava cementa, kreča i drugih cementnih materijala za gradilište u neoštećenoj kesi, buradima, ili drugim odobrenim kontejnerima, jasno obeležen i označen sa imenom proizvođača i brendom. Čuvati cementne materijale u suvim, nepromočivim prostorima ili ograđenom zemljištu i upravljati njima tako da se spreči ulazak stranih materijala i oštećenja vodom ili vlagom. Zaštititi materijal za zidanje od oštećenja i, osim peska , čuvati suvo do iskorišćenja. Ne koristiti materijal koji sadrži mraz ili led.

USLOVI SPOLJAŠNJE SREDINE

Građevinarstvo u hladnim klimatima

Ne zidati kada je temperatura vazduha ispod 4°C, i niža, ili kada se čini da će temperatura vazduha da padne na 4°C ili ispod u roku od 24 časa , osim ako se rad izvodi kao siguran od smrzavanja kao što je navedeno u nastavku. Rad neće biti dozvoljeno sa ili na zamrznutim materijalima. U skladu sa zahtevima navedenim ispod za odgovarajuće temperature vazduha :

Temperatura vazduha od 4 °C do 0 °C.

Topao pesak ili voda za mešanje da proizvedu temperaturu maltera između 4 i 50 °C.

Temperatura vazduha od 0 °C do -4 °C

Topao pesak ili vode za mešanje da proizvedu temperaturu maltera između 4°C i 50°C

Temperatura vazduha od -4 °C do -7 °C

Topao pesak i vode za mešanje da proizvedu temperaturu maltera između 4°C i 50°C. Koristite grejače tipa salamander ili druge izvora toplote na obe strane zidova u izgradnji. Koristite vetrobrane kada vetar prelazi 25 km/h.

Temperatura vazduha od -7 °C, i ispod:

Topao pesak i vodu za mešanje da proizvedu temperaturu maltera između 4°C i 50°C. Obezbediti pomoćne izvore toplote da se održi temperatura vazduha iznad 0 °C na obe strane zidova u izgradnji. Utvrditi da temperatura zidanja nije manja od -7 °C, kada se elementi postavljaju.

Zaštita od hadnog vremena

Zaštitita novog zidanja kao što je navedeno ispod za odgovarajuće srednje temperature vazduha (MAT):

MAT 4 do 0 °C

Zaštitititi zidanje od kiše i snega koje pokrivaju vrh 1,20 metara sa vodootpornim membranama za 24 sata nakon polaganja .

MAT 0 do -4 °C

Potpuno pokriti zid sa otpornim membranama za 24 sata.

MAT -4 do -7 °C

Potpuno pokriti tek postavljen zid sa izolacionim ćebadima i otpornim membranama za 24 sata.

MAT -7 °C i ispod

Održavati temperaturu zidova iznad 0 °C za 24 sata osnovnim i dodatnim izvorima toplote ili drugim odobrenim sredstvima .

Deo 2 – Proizvodi

ELEMENTI ZA ZIDANJE

Neglazirane pločice

Gradnja treba da bude od standardnih elemenata, komercijalnog dizajna i proizvodnje, za svaku klasu ili tip , u skladu sa SRPS EN 771-1 i drugih određenih standarda.

Šuplji cigleni blok

Moraju biti u saglasnosti sa SRPS EN 771-1. Debljina mora biti kao što je prikazano. Elementi se obrazuju sa brazdama da se poboljša primena i zadržavanje gipsa i spoljnog maltera.

Posebni oblici

Obezbediti posebne oblike kao što su zatvarači, zaglavlja elemenata i uglove koji su neophodni za kompletan rad. Posebni delovi treba da budu u skladu sa zahtevima elemenata sa kojima se koriste.

Šuplji nenoseći elementi

Pojedinačni elementi imaju čvrstoće na pritisak od 95 kg/cm² (minimalno). Minimalna debljina ljuske neće biti manja od 45 mm. Nijedna ukupna dimenzija se ne razlikuje za više od 3 mm od naznačenih dimenzija. Elementi moraju biti u skladu sa jednim od sledećih klasifikacija težine i klasifikovani kao elementi sa kontrolisanom vlagom u elementima ili nekontrolisanom vlagom, kao što je navedeno ovde.

	Klasifikacija prema težini
	Težina osušenog betona (kg/m3)

	laka kategorija
	1680 max

	srednja kategorija
	1680 do 2000

	normalna kategorija
	2000 min


Kontrola vlage u elementima mora da ispunjava sledeće uslove:

Sadržaj vlage, maksimalni procenat ukupne apsorpcije (prosek od 3 elementa)

	Linearno skupljanje (%)
	Vlažnost na poslu

Lokacija ili tačka uslova korišćenja

	
	vlažni
	srednji
	suv

	0,03 ili manje
	45
	40
	35

	od 0,03 do 0,045
	40
	35
	30

	od 0,045 do max 0,065
	35
	30
	25


Suv:
Prosečna godišnja relativna vlažnost vazduha manja od 50%.

Srednji:
Prosečna godišnja relativna vlažnost vazduha 50 do 75%.

Vlažni:
Prosečna godišnja relativna vlažnost vazduha iznad 75 %.

a.
Dimenzije: Nominalna 20 x 20 x 50 cm ili 15 x 20 x 50 cm kao što je prikazano.

Posebni oblici

Obezbediti posebne oblike kao što su zatvarači, pragovi , zaglavlja elemenata, i ugaoni elementi koliko je potrebno da se završi posao. Posebni oblici će biti u skladu sa zahtevima za elemente sa kojima se koriste.

MALTER

Mora biti tip portland cement. Miks se sastoji od jednog dela portland cementa, 1/4 minimum do 1/2 maksimalno hidratisanog kreča ili krečnog kita i agregata bez vlage, sa ne manje od 2-1/4 i ne više od 3 puta zbir količine cementa i korišćenog kreča. Svi delovi se precizno mere po zapremini. Minimalna čvrstoća na pritisak će biti 125kg/cm2. Boja maltera će odgovarati boji zidova u kojima se koristi.

Tipovi maltera

Malter se sastoji od mešavine cementnih materijala, peska i vode. Malter treba da ima sledeće čvrstoće na pritisak i proporcije materijala za naznačen tip.

	Tipovi maltera
	Zapreminski delovi Portland cementa, odnosno zapremina portland metalurškog cementa
	Delovi hidratisanog zidnog cementa
	delovi

zapremine kreča ili krečnog kita
	Agregat (opušteno stanje)
	Prosečna Otpornost na pritisak u 28 dana na 5 kocki kg / cm²

	M
	1
	1
	/
	Ne manje od 2 ¼ i ne više od 3 puta zbirne zapremine cementa i korišćenog kreča
	175

	/
	1
	/
	1/4
	
	

	S
	½
	1
	Više od ¼
	
	125

	/
	1
	/
	Više od ½
	
	

	N
	/
	1
	Više od ½
	
	50

	/
	1
	/
	Više od 1¼
	
	


Obezbediti M tip za temeljne zidove , tip N ili S za nenoseće , neotporne na smicanje, enterijer , betonske cigle i Tip S za sva ostala zidanja. Ako se koristi cement za zidanje, podneti štampana uputstva o razmere vode i agregata kao i mešanje da dobiju tip maltera potreban za proizvođača. Kada se koristi za armirane zidne stubove, pilastera, zidove i grede dopušta se se samo portland cement - kreč Tipa S ili M malteri.

CEMENTNI MALTER

Cementni malter za armirane zidove i veze greda treba da bude “grubog" tipa i “zrnasta” mešavina šljunka sledećih proporcija: 1 deo Portland cementa, 1/4 krečne paste, 3 dela peska i 3 dela šljunka (da prolazi 10 milimetarsko sito). Masa treba da dostigne najmanje čvrstoće na pritisak od 25 MPa na 28 dana..

VODA

Čista, pitka, i bez supstanci koje mogu negativno uticati na malter.

PORTLAND CEMENT

Kao što je navedeno u odeljku “Beton liven na licu mesta”.

PESAK

Može biti prirodni ili proizvedeni pesak. Pesak mora biti oslobodjen štetne količine organskih nečistoća i imati sledeće gradacije :

Ukupno prolazak kroz sito:

	Otvor sita (mm)
	Procenat od težine

	5
	100

	2,5
	95-100

	0,16
	25 max

	0,08
	10 max


HIDRATISAN KREČ

Suvi prah dobijen tretiranjem kalcijum-oksida sa dovoljno vode da zadovolji hemijski afinitet za vodu pod uslovima njegove hidratacije. On će se u suštini sastojati od kalcijum hidroksida, magnezijum oksida i magnezijum-hidroksida. Hidratisani kreč ne sadrži aditive u cilju uvlačenje vazduha. Sadržaj vazduha neće prelaziti 7%. Kreč se sastoji od 95% kalcijuma i magnezijuma oksida, 5% (maksimalno) ugljen-dioksida i 8% (maksimalno) ne hidratisanog oksida. 95% kreča će proći kroz sito otvora 0,6 mm. Hidratisani krečni malter ima vrednost zadržavanje vode najmanje od 85%.

PRIBOR

Horizontalna vezujuća armatura

Može biti proizvedena od hladno vučene čelične žice. Minimalna zatezna čvrstoća će biti 5500 kg/cm², minimalna zatezna čvrstoća će biti 4900 kg/cm². Žica treba da bude sposobna da bude savijena hladno za 180 stepeni, bez pucanja na spoljnoj strani krivine. Armatura se sastoji od dva ili više paralelnih uzdužnih žica ne tanjih od 5 mm u prečniku, var povezan sa ukrštenom žicom ne tanjom od 4 mm prečnika na 400 mm od centra. Spoljašnji razmak od uzdužne žice će biti od 40 do 45 mm manje od stvarne širine zidova. Obezbediti armaturu u ravnim sekcijama, ne mnogo manje od 3 metra, osim na ugaonoj armaturi u i drugim posebnim oblicima, gde može biti kraći. Sva horizontalna zajednička aramatura će biti postavljena 40 cm na sredini vertikalno. Obezbediti horizontalno zajedničko ojačanje na sledeći način:

a.
Zid debljine jedne samostalne cigle: Obezbediti dve uzdužne žice, po jednu za svako lice ljuske i rešetksti za ukrštene žice.

Ankeri i veze

Obezbediti odobrene obloge od bakar - čelika, pocinkovani čelik, ili ne-korozivni metal koji imaju ekvivalent ukupne nosivosti tipova čelika. Toplo cinkovati posle proizvodnje na najmanje 300 gr cinka po kvadratnom metru površine.

a.
Kruti čelični ankeri: Ne manje od 25 mm široki i 6 mm debljine, sa oba kraja savijenim ne manje od 50 mm.

b.
Lastin rep ravno ankerovanje: ravne šipke: Čelični lim debljine 2 mm i 22 mm široko, nabrani, sa krajnjih 50 mm. Lastin rep tip, mesta za sidra koja će biti formirana od pocinkovanog čeličnog lima debljine 1 mm.

Pričvršćivanja

Obezbediti odgovarajuće zavrtnje, metalne zidne utikače, ili druge odobrene metalne pričvršćivače za obezbeđenje montaže za zidanje i na drugim mestima po potrebi.

Armaturne čelične šipke

U saglasnosti sa važećim standardima .

Deo 3 - Izvršenje

INSTALACIJA

Izrada

Polagati zidove od dole na nagore i viskovati sa svih strana. Dostaviti i koristiti letve ili šipke –šablon za merenje visine, pre početka rada i tokom rada. Promene u kruženju ili oslanjanju posle početka posla neće biti dozvoljene. Ne formirati jedan deo zidova pre ostalih. Obavezno je vratiti se korak nazad na nezavršeni posao za povezivanje sa novim radom; formiranje zuba neće biti dozvoljeno. Proveriti visinu od cigle sa instrumentima na svakom spratu i pragove i glave otvora za održavanje nivoa na svakom spratu. Ugraditi vrata i okvire prozora, žaluzine, sidra, cevi, kanale, pažljivo i uredno kako zidanje napreduje. Popuniti prostor oko metalne baze otvora vrata čvrsto malterom. Rukovati sa elementima zidova sa pažnjom da bi se izbegao lom, pucanje, i oštećenje lica i ivice. Iseći zid sa zidnom testerom za izložena dela. Mesta pozicije strukturnog čelika, zavrtanja, ankera, umetaka, utikača, kravate, nadvratnika, kao i raznih metalnih elemenata su navedena drugde kako zidanje napreduje. Uključiti cevi za fugne na 60 mm od centra gde god je šupljina prekinuta. Obezbediti šlic odobrenih dimenzija za cevi i druge svrhe ako nije drugačije naglašeno ili neophodno. Pokrivati vrhove izloženih zidova i particije na kojima se ne radi vodootpornom membranom, dobro je pričvrstiti na mestu i produžiti najmanje 1m sa obe strane. Proveravati skele redovno kako bi se osiguralo da je dovoljno jaka, dobro postavljena, i sigurno vezana na poziciji. Ne preopterećivati skelu.

Mešavina maltera

Mere materijala za malter čuvanom u odgovarajućem kontejneru kako bi se održala kontrola i tačnost razmere. Ne meriti material lopatama. Osim ako nije navedeno drugačije, mešati malter u proporciji po zapremini. Uvesti i mešati agregat tako da će materijali biti ravnomerno distribuirani širom mase. Dodati vodu i mešati postepeno ne manje od 3 minuta, dok se ne dobije pravilna plastičnost. Upotrebiti mašinske mešalice u kojima se količina vode kontroliše tačno i ravnomerno prilikom mešanja maltera. Održavati boksove za malter, šolje, i mikser bubnjeve čiste i bez otpadaka ili sušenog maltera. Popraviti malter koji je krut zbog isparavanja dodavanjem vode i mešanje sa špahtlom da se dobije odgovarajuća, funkcionalna konzistentnost. Malter se ne stavlja u završnu poziciju u roku od 2 ½ sata nakon početnog mešanja, neće biti popravljen ili korišćen u radu. Antifriz jedinjenja, soli, ili bilo koje druge supstance koje se koriste za smanjenje tačke mržnjenja maltera nisu dozvoljene..

Malter

Mešati malter na gradilistu koristeći navedene materijale za dobijanje zahtevanog tipa maltera. Kada se zida cementom, raditi u skladu sa štampanim uputstvima proizvođača za mešanje cementa.

Cementni malter

Ispuniti finim malterom prostore manje od 5 cm u bilo koju horizontalnu dimenziju, ili u bilo koji zazor između ojačanja i zidova manji od 20 milimetara. Ispuniti grubim malterom prostore 5 cm ili više u svim horizontalnim dimenzijama, i kada je zazor između ojačanja i zidova veći od 20 milimetara.

Spojnice od maltera

Jednake debljine od 10 mm osim ako nije drugačije naznačeno. Sredstvo izloženih spojeva formirati blago konkavno, okruglo ili druge odgovarajuće spojnice kada je teško ostaviti otisak prsta u malteru. Koristiti spojno sredstvo nešto veće od širine spoja, tako da je kompletno napravljen kontakt duž ivice elemenata, kompresovati i zaptiti površine zgloba. Pruženja spojava u istoj ravni neće biti izloženi. Obraditi vertikalne spojeve na prvom mestu. Četkati zglobove da se uklone svi gubici i višak maltera. Sve horizontalne spojnice se nalaze u nivou; vertikalni spojevi će se zatvarati instalaterski i poravnati od vrha do dna zida u okviru tolerancije od plus ili minus 10 mm u 10 metara.

Rad sa elementima od gline

Ne koristiti previše spaljene, pod-spaljene, izmenjene, odlomke, ispucale ili polomljene cigle.

Ispitivanje

Pre postavljanja, svakog dana testirati glinenu ili škriljac ciglu tokom rada na gradilištu na sledeći način: Olovkom, nacrtati krug veličine novčića na pet (5) slučajno izabranih cigli. Nakapati dvadeset (20) kapi vode sa kapaljka na površinu u krugu na svakoj cigli. Ukoliko je prosečno vreme da se voda potpuno upije na pet (5) cigli manje od 1-1/2 minuta, mokre cigle predstavljaju pet (5) testiraih cigla Tokom vremena zamrzavanja, posuti elementi zahtevaju kvašenje toplom vodom. Koristiti metod vlaženja kako bi se obezbedilo da je svaki element skoro zasićen, ali je površina suva kada je položena.

Primena

Ukoliko nije drugačije naznačeno ili drugačije određeno, polagati cigle uz vođenje veza. Popuniti spojeve cigli potpuno malterom. Oblikovati oslonačke spojeve debelim slojem maltera, glatke na vrhu, a ne izbrazdane. Formirati naglavne veze nanošenjem punog sloja maltera na ceo kraj ili na celu stranu cigle, a onda guranjem maltera pokrivati do kraja ili sa strane cigle, čvrsto preko cigala postavljenih ranije. Praksa nanošenja maltera u uglovima od cigle a onda bacanjem maltera ili struganjem u prazne zglobove nije dozvoljeno. Polagati cigle blisko sa osloncem i sa naglavnom vezom, postavi ciglu pažljivo bez pomeranja prethodno položene. Suv ili loš kundak zglobova nije dozvoljen. Obezbedite fugovanje kao što je navedeno.

Sendvič zidovi

Obezbedi kontinuirane šupljine kao što je prikazano. Bezbedno vezati dve (2) širine opeke zajedno sa čeličnim sidrima postavljenim 60 cm osno horizontalno i vertikalno. Ukositi malterski oslonac od šupljine kako bi se sprečila projekcija u šupljine kada su cigle gurane u mestu. Čuvati šupljine jasne i čiste od malterskog otpada. Obezbediti prostor  za “weep tube” – cevi koje se polažu u spojnice i omogućavaju da vlaga izadje, 60 cm maksimalno, gde god je šupljina prekinuta. Unutrašnje lice jedne veze se proverava na nepropusnost, u skladu sa odeljkom “Bitumenska izolacija”. Za izolaciju šupljina zidova videti Odeljak “Izolacija zidova”.

Povezivanje i ankerisanje

Osim ako nije drugačije naznačeno, proširiti particije od poda do dna na podu ili iznad krovne konstrukcije. Strukturno sidriti zidove i pregrade jedni u druge i do betonskih zidova, greda, i kolona. Čvrsto sidriti nenosive particije i unutrašnje zidove za konstrukciju kao što je prikazano iznad. Potpuno ugraditi sidra u malternim spojnicama. Staviti krut čelik i sidra 400 mm osno vertikalno u pomoćne predmete iz zidova iz horizontalnog ojačanja spojeva.

Ukrštanja nenosećih particija sa drugim zidovima ili particijama

Veza kao što je prikazano na vertikalnim intervalima od ne više od 400 mm.

Suočavanje ili podudaranje zidova od cigle sa betonskim elementima

Spojevi će omogućiti diferencijalna kretanja između betona i zidova kao što je navedeno. Popuniti veze sa stišljivim filerom i završiti sa zaptivačem.

Horizontalna vezna armature

Obezbediti armaturu u svakom drugom pravcu i u prva dva pravca iznad i ispod otvora u zidovima i pregrade od betonskih zidanih elemenata. Armatura će biti kontinuirana, osim za kontrolnu vezu i dilatacione spojnica. Armatura iznad i ispod otvora ne sme produžiti manje od 60 santimetara iznad svake strane otvora. Obezbediti armaturu u najdužoj dostupnoj dužini, koristeći minimalni broj spojeva. Krajevi preklopa na ne manje od 300 mm. Obezbediti zavareni oblik slova L ne manje od 1 m x 1 m i u obliku slova T ne manje od 800 sa 800 mm, obe iste veličine članova i iste konstrukcije kao prava armatura na uglovima i raskrsnicama zidova i particija. Postaviti ojačanje i naneti malter, kako bi se obezbedilo maltersko pokrivanje za žice od najmanje 15 mm za spoljašnji zid i 5 mm za unutrašnji zid.

Kontrolne tačke

Obezbediti kontrolne tačke na betonskim zidnim elemenatima kako je naznačeno. Obezbediti kontrolu veza ugrađenog tipa, kako slučaj zahteva. Veze neposredno postaviti jednu naspram druge na oba lica zida i ispuniti odobrenom bezbojenom elastičnim zaptivnom masom kao što je navedeno u Odeljku "Zaptivne mase spojnica", ili pravilno formirati od sintetičkog kaučuka ili zaptivne trake od vinil plastike

Oplata i skela

Graditi prema obliku, liniji i dimenzijama elemenata, kao što je navedeno i napraviti dovoljno kruto da spreči napone koji mogu dovesti do pucanja i druge štete koje podržavaju zidanje. Oplate ostaju na nosačima i gredama ne manje od 10 dana nakon završetka izrade. Pre primene ravnomerno nanetog opterećenja na kompletno završen element ne sme proći manje od 16 sati. Za primenu koncentrisanog opterećenja ne sme proći manje od 64 sata.

BETONSKI I ARMIRANOBETONSKI RADOVI

BETON LIVEN NA LICU MESTA

Deo 1 - Opšte

VAŽEĆE PUBLIKACIJE

SRPS EN 12390-1:2008 Ispitivanje očvrslog betona - Deo 1: Oblik, mere i ostali zahtevi za uzorke i kalupe

SRPS EN 12390-2:2010 Ispitivanje očvrslog betona - Deo 2: Izrada i negovanje uzoraka za ispitivanje čvrstoće

SRPS EN 12390-3:2010 Ispitivanje očvrslog betona - Deo 3: Čvrstoća pri pritisku uzoraka za ispitivanje

SRPS EN 12350-7:2010 Ispitivanje svežeg betona - Deo 2: Ispitivanje sleganja

SRPS EN 12350-7:2010 Ispitivanje svežeg betona - Deo 7: Sadržaj vazduha - Metode pritiska

SRPS EN 12504-1:2010 Ispitivanje betona u konstrukcijama - Deo 1: Jezgrovani uzorci (kernovi) - Uzimanje, pregled i ispitivanje pri pritisku

SRPS EN 13055-1:2007 Laki agregati - Deo 1: Laki agregati za beton, malter i injekcione smese

SRPS EN 10002-1/1:1997 Metalni materijali - Ispitivanje zatezanjem - Deo 1: Metoda ispitivanja (na sobnoj temperaturi)

SRPS EN 10002-1:1996 Metalni materijali - Ispitivanje zatezanjem - Deo 1: Metoda (ispitivanja na sobnoj temperaturi)

SRPS EN 10080 (2005) Betonski čelik - Zavarivi betonski čelik - Opšti deo

SRPS EN 934-2:2010 Dodaci betonu, malteru i injekcionoj masi - Deo 2: Dodaci betonu - Definicije, zahtevi, usaglašenost, označavanje i obeležavanje

SRPS CEN/TR 15868:2010 Pregled nacionalnih zahteva koji se primenjuju zajedno sa 206-1:2000

SRPS EN 12620:2010 Agregati za beton

1.2
KVALIFIKACIJE ZA LABORATORIJSKA ZA ISPITIVANJE

Laboratorija za ispitivanja mora biti zvanična laboratorija koja je opremljena i sa kadrom za testiranje cementa, betona i materijala za zidanje. Laboratorija mora biti u stanju da dokaže da je bila angažovana u ovakvom tipu ispitivanja u periodu ne kraćem od jedne godine kako bi se smatrala kvalifikovanom i mora biti odobrena od strane Nadzora.

PRILOZI

Katalog proizvoda

Štampane instrukcije za instalaciju sledeće navedenih stavki:

a.
Hemijski učvršćivač podova

Radionički crteži

a.
Armatura

Dostaviti crteže armature, sa naznačenim načinom savijanja, načinom montaže, spajanje i preklapanje šipki, oblikom, dimenzijama i detaljima armature i pratećim detaljima i zaštitnim slojem betona. Ne koristiti skaliranu dimenziju sa crteža kako bi se odredila dužina šipki. Dostavljeni crteži su originalni. Kopije crteža neće biti prihvaćene kao radionički crteži.

Projektni podaci. Izvođačev projekat mešavine betona

Dostaviti na odobrenje projekat mešavine za svaku vrstu betona, uključujuči kompletnu listu materijala i vežeću referentnu specifikaciju, i kopije izveštaja koji pokazuju da se mešavina uspešno koristi za proizvodnju betona sa navedenim svojstvima. Dostavljanje će jasno označiti gde će se koja mešavina koristiti kada se dostavlja više od jedne mešavine.

Izveštaji testova. Projekat mešavine betona.

Dostavljene kopije izveštaja testova koje pokazuju da je mešavina uspešno korišćena za proizvodnju betona sa naznačenim osobinama i da će mešavina biti pogodna za uslove posla. Izveštaji će biti dostavljeni zajedno sa betonskom mešavinom. Dobiti odobrenje pre nego što se beton ugradi.

Izveštaji sa terena

Laboratorijski izveštaji kako je naznačeno u Odeljku “Uzimanje uzoraka i testiranje”.

Potvrda o kvalitetu

Izvođač će dostaviti dokaze o usklađenosti kako je naznačeno u “Opštem Paragrafu” i kao što sledi:

a.
Sertifikati o usaglašenosti za sve materijale, osim materijala koji zahtevaju laboratorijski test izveštaj.

b.
Sertifikat valjaonice za šipke armature

ISPORUKA I SKLADIŠTENJE MATERIJALA (OSIM GOTOVE MEŠAVINE BETONA)

Upakovan materijal dostavlja se na lokaciju projekta u originalnom, neotvorenom pakovanju ili kontejneru koji nosi etiketu sa jasno identifikovanim imenom proizvođača, marke, materijala, težine ili obima i druge relevantne informacije. Upakovani materijali će biti uskladišteni u originalnoj ambalaži ili kontejneru, zaštićen od atmosferalija i na suvom mestu, dok ne bude spreman za korišćenje u radu. Neupakovani agregati će biti uskladišteni na način da se izbegne preterano segregaciju ili kontaminaciju sa drugim materijalima ili sa drugim veličinama kao što su agregat, kao i da štiti od smrzavanja. Armature se čuvaju na način koji će sprečiti da preterano rđa, ili premaze sa mastima, uljima, prljavštinom i ostalim neprikladnim materijalom. Skladištenje mora biti u posebnim gomilama ili regalima kako bi se izbegla konfuzija ili gubitak identifikacije nakon što se rasture paketi. Beton neće biti isporučena pre kalupa, armature, i da su stavke ugrađene na mestu i spremne za beton koja se stavlja.

KVALITET BETONA

Opšte

Beton će biti potpuno usaglašen sa vežećim standardima.

	Vrsta konstrukcije

	RA (kg/cm2)
	Nivo otpornosti

	Mršavi beton
	200
	C16/20

	Troroari, ivičnjaci i podloške
	250
	C20/25

	Odvodnjavanje i kanalizacija 

	250
	C20/25

	Pritisnuti blokovi, oblaganje cevovoda
	300
	C25/30

	Temelji, kose grede i kosi zidovi
	250
	C20/25

	Grede u podnoj ploči
	250
	C20/25

	Stubovi, grede iznad kosih ploča, ploče i zidovi
	300
	C25/30

	Ošupljene ploče
	350
	C28/35

	Druge vrste betona
	300
	C25/30


Maksimalna veličina agregata će biti 30 milimetara, 25 milimetara osim za zidove i spratne ploče. Maksimalni vodocementni faktor, po težini, za sve betone sa RA od 350 kg/cm2 ne treba biti veći od 0.40.

Konzistencija betona

Konzistencija betona biće takva da neće biti mehuruića vazduha kada se beton bude sipao i ugrađivao bez obzira na metodu ugradnje.

Generalno, slojevi ugradnje će se naći u navedenim granicama, uz obezbeđenje zahtevane čvrstoće:

	Tip konstrukcije
	Slojevi u cm za vibrirani beton

	
	minimum
	maksimum

	Opšti tipovi konstrukcije objekta i kruti trotoari
	5
	7,5

	Armirani zidovi
	5
	10

	Konstrukcija podne i spratne ploče teško opterećene
	5
	7,5


Test na krive će biti u skladu sa EN 206-1.

Aditivi

Kalcijum hlorid se ne sme koristiti kao aditiv.

Beton sa uvučenim vazduhom

Obezbediti za sav beton izložen vremenskim uslovima. Uvlačenje vazduha biće omogućeno upotrebom aditiva, ne upotrebom cementa sa vazduhom. Ako je uvučeni vazduh ispod naznačene granice, aditiv će biti dodat u dovoljnoj količini kako bi uvučeni vazduh bio u naznačenim granicama. Aditiv se dodaje u deo gde se meša voda pomoću mehaničkih hranilica na način koji će omogućiti ravnomernu raspodelu agenata tokom serije. Sadržaj vazduha sveže mešavine će biti :

	Maksimalna veličina agregata
	Količina vazduha

(procenat zapremine betona)

	25mm
	5 + 1


Procenat vazduha će biti definisan SRPS EN 12350-7 pomoću uzoraka koji će biti uzeti pre ugradnje betona.

Akceleratori, usporivači i aditivi za smanjenje količine vode.

Ne upotrebljavati bez prethodnog odobrenja Nadzora.

GOTOVA MEŠAVINA BETONA (EN 206-1)

Za gotovu mešavinu betona, oprema za mešanje i transport i tehnika ugradnje podleže odobrenju. Gotova mešavina beton ima vreme mešanja za mešalice kapaciteta 0.76 m³ ili manje, ne manje od 1min. Za mešalice kapaciteta preko 0.76 m³, vreme mešanja će biti uvećano za 15s za svakih dodatnih 0.38 m³ ili deo od istog materiala mešavine.

GOTOV MEŠAVINA MALTERA (PRSKANI BETON)

Malter će biti cementni, spreman za ugradnju, jednokomponentni, sa sadržajem silicijum dioksida. Malter nanositi u suvoj izvedbi, pomoću sprej mašine za kompresovani vazduh.

Cement će biti dostavljen na gradilište u zatvorenim vrećama, sa imenom proizvođača, serijskim brojem i datumom isteka roka trajanja proizvoda.

Deo 2 – Materijal

Materijal će odgovarati zahtevima i referentnim dokumentima dole navedenim.

BETON

Izvođački projekat mešavine

Beton treba da zadovolji zahteve ovde navedene i naznačene na crtežima. Materijali treba da ispune zahteve i referentna navedena dokumenta.

CEMENT

Portland Cement. Portland tip R-325 je minimalni za upotrebu.

Skladištenje

Odmah po prijemu na mesto ugradnja, cement će se čuvati na suvom, zaštićenom od atmosferalija, pravilno provetrenom prostoru, uz odgovarajuće odredbe za sprečavanje apsorpcije vlage iz zidova i podova.

Ispitivanja

Cement će biti prihvaćen na osnovu ispitivanja u mlinu ili laboratoriji i proizvođačevog ili laboratorijskog sertifikata o ispunjavanju gore navedenog. Ukoliko to zahteva Nadzor, Izvođač će dostaviti potvrde laboratorijskih testova na saglasnost Nadzoru za svaku isporuku cementa iz različitih mlinova u mešovitim pošiljkama i za svaku pojedinačnu pošiljku iz istog mlina, pre upotreba cementa. Ispitivanje cementa će biti obaveza Izvođača. Agencija koja vrši testiranja će biti odobrena od strane Nadzora..

VODA

Voda za mešanje i negu, uključujući slobodnu vlagu i vodu u agregatima, treba da bude sveža, čista i pijaća. Zamućenost vode ne sme da prelazi 2.000 delova na milion.

AGREGAT

Agregat treba da zadovolji SRPS EN 12620.

Fini agregati

Treba da bude bez gline, organskih materija, alkalija rastvorljivih u vodi, bez supstanci koje mogu izazvati ekspanziju u betonu od reakcije sa alkalnijama u cementu. Pesak mora biti oštar, fino zrnast, sastavljen od tvrdih, jakih, izdržljivih, nepremazanih čestica. Ocenjivanja moraju biti u saglasnosti sa sledećim:

Ukupan prolazak kroz sito:

	Otvori na situ (mm)
	Procenat po težini

	9,5
	100

	4,75
	95 - 100

	2,36
	80 - 100

	1,18
	50 - 85

	0,6
	25 - 60

	0,3
	10 - 30

	0,15
	2 - 10


Modul finoće sitnog agregata će biti ne manji od 2.40 ili veći od 2.90. Modul finoće treba da se definiše kao zbir kumulativnih procenata zadržan na situ veličine 4.75, 2.36, 1.18, 0,60, 0,30 i 0,15 podeljeno sa 100.

Agregat koji pokazuje varijacije u finoći veće od 0,20, manje ili više nego dostavljen reprezentativan uzorak biće odbačena, osim ako je, po izboru Nadzora, to prihvatljivo za takve promene u proporciji betona, koje neće usloviti promenu ugovorenih cena.

Krupan agregat

Sastoji se od lomljenog kamena, ili šljunka, uz odobrenje od drugih inertnih materijala koji imaju slične karakteristike. Ocenjivanje krupnog agregata biće u skladu sa EN 206-1.

ADITIVI

Aditivi u skladu sa SRPS EN 934-2 i navedenim uslovima.

Aditivi za uvlačenje vazduha treba da budu u skladu sa SRPS EN 934-2.

ARMATURA


Armaturne šipke prečnika 26mm i manje treba da budu visoke čvrstoće po SRPS EN 10080.

Armaturne mreže treba da budu elektrozavarene za armaturu betona, i treba da imaju sledeće minimalne karakteristike:

	Granični napon, fyk ili f (0.2)k
	390 N/mm2

	Napon kidanja, ftk
	440 N/mm2

	Odnos prečnika Žica u preseku
	0.60

	Izduženje , A10
	8%

	Minimalni odnos za ftk/fyk
	1.10


U potpore armature spadaju ležajevi, stolice, distanceri i drugi elementi koji obezbeđuju odgovarajući razmak, potporu i učvršćenje šipki i mreže na mestu. Nožice takvih elemenata koje su u kontaktu sa oplatom biće  toplocinkovane, plasrificirane ili od čelik hronijum-nikla otporanog na koroziju.

MATERIJALI ZA SPOJEVE

Limene zaptivne trake treba da budu neekstrudujuće, elastične, bitumenske, odobrene od strane Nadzora.

Zaptivanje se vrši hladnim postupkom, smolom, sa jednim ili vise-komponentnim tipom zaptivača.

MATERIJALI ZA NEGU BETONA

Nepropusne oplate

Vodootporni papir, polietilenska folija, ili polietilenom obložena juta.

Tečne membrane, sredstvo za negu

Belo-pigmentisani, bez parafina ili nafte.

Tečne hemijske supstance

Pogodna za zaptivanje-učvršćivač namenjen za zaptivanje i kaljenje, pored nege betona, primeniti metode i po preporuci proizvođača. Neće smanjiti prijanjanje pločice, boja, krovova, hidroizolacije ili drugih materijala koji se primenjuju na beton. Hemijska jedinjenja moraju biti bez nafte, smole ili voska.

Vodootporni papir

Sastoji se od dva žilava papira zacementirana zajedno sa bitumenskim materijalom u koji su ugrađene niti vlakana u oba pravca.

Juta

Komercijalnog kvaliteta, u dva ili više sloja da izdrži ukupnu težinu od 475 gr ili više po kvadratnom metru kad je čista i suva.

Polietilen

Juta sa polietilenskim premazom će biti od slojeva jute težine ne manje od 400 g po kvadratnom metru i beli neprozirni polietilenski film, ne tanji od 0.1mm. Polietilenski film će biti trajno vezan za jutu.

OPLATA

Obezbediti oplatu za sav beton ukoliko nije drugačije određeno. Postaviti oplatu pravih linija i održavanje kako bi se osiguralo da se radovi završe u okviru dozvoljenih navedenih tolerancija, i da malter očvrsne. Izvođač će biti odgovoran za adekvatnost oplate i potpora. Izgraditi oplate, tako da one mogu biti uklonjene bez oštećenja betona. Sve izložene spojeve, ivice, i spoljašnje uglove treba zaobliti 15 mm osim ako nije drugačije prikazano. U iskopavanjima bez oplate, dimenzije iskopavanja u zemlji ne smeju biti manje od 6 cm van naznačenih linija betona.

Drvo, šperploča, čelik, ili drugi pogodni materijal. Drvene oplate, površine koje će biti vidljive u postavljenoj strukturi, biće ploče ili iverice. Table moraju biti jednake debljine, ravnomerno uparene, bez čvorova, rupa i drugih oštećenja. Šperploča će biti minimalne debljine od 15 mm. Površine od čelika moraju biti bez nepravilnosti, ulegnuća i neravnina.

Oplate će imati podupirače raspoređene dovoljno blizu da se spreči izvijanje. Oplate smeštene u uzastopnim jedinicama za neprekidnu površinu će biti opremljene za precizno usklađivanje da bi se osigurala glatka završena površina bez nepravilnosti u okviru naznačenih tolerancija. Gde je to potrebno za održavanje tolerancije, kao što su veliki rasponi gde srednji podupirači nisu izvodljivi, oplate će biti zaobljene za očekivane napone u oplati, zbog težine i pritiska svežeg betona i zbog opterećenja u izgradnji. Podupirači će biti u stanju da se prilagode svim oplatama tokom ugradnje betona. Prilagođavanje će se vršiti sa klinovima ili konektorima, ili njihovom kombinacijom. Kada adekvatne osnove za podupirače ne mogu obezbediti, obezbeđuju se rešetkasti podupirači. Privremeni otvori obezbeđuju se u oplati za zidove, stubove, i na drugim mestima gde je potrebno da se dozvoli uvid i da omogući čišćenje. Oplata će biti lako prenosiva bez udara ili oštećenja betona..

Površina oplate za dobijenje glatke površine kako je naznačeno, biće obložena oplatom od iverice ili drugih dozvoljenih materijala koji ne reaguju sa betonom i koji će proizvesti glatkoću i potreban izgled. Maksimalno ugibanje oplate između podupirača, i maksimalni ugib podupirača, kao što su držači ne sme da pređe 0.005. Raspored oplate biće uredan i simetričan, a dimenzija onoliko velikih koliko je to izvodljivo. Paneli će biti raspoređeni tako da prave simetričan obrazac spojeva. Svi horizontalni i vertikalni spojevi će biti čvrsto zatvoreni kako bi se onemogućilo curenje betona.

Veze za oplate će biti fabrički proizvedene, podesive dužine, prenosni ili metalni tip koji neće dozvoliti deformaciju oplate ili oštećenja betona po demontaži. Deo veza koji ostane nakon demontaže spoljašnjih delova treba da bude minimum 4 cm udaljen od površine betona. Veze ne smeju da sadrže uređaje koji će ostaviti rupe veće od 25mm ili manje od 10mm u prečniku u površini betona. Veze koje su izrađene na gradilištu ili žičane veza nisu prihvatljive.

Pre ugradnje betona, premazati površinu oplate neobojenim mineralnim uljima, neobojenim jedinjenjima u obliku premaza ili dva sloja laka od nitro-celuloze. Mineralno ulje ne sme se koristiti za oplate površina koje će se kasnije farbati.

Postaviti i održavati oplate kako bi se osiguralo da, nakon uklanjanja niti jedan betonski element ne premaši prag tolerancije.


Izmene (u obliku, kvalitetu ili kvantitetu radova)

a.
U liniji i na površini stubova, zidova, nastaje


za svakih 3.0 m dužine


6 mm


maksimalno za celu dužinu

25 mm

b.
Za izložene žlebova kontrolnih žlebova i druge upadljive linije


za svakih 3.0 m dužine


6 mm


maksimalno za celu dužinu

12 mm


Izmene po spratovima ili nivoima naznačeno na crtežima

a.
U podsvođima ploča, tavanicama, podsvođima greda nastaje


za svakih 3.0 m dužine


6 mm


na svakih 6.0 m dužine


10 mm


Maximum za celu dužinu


20 mm

b.
U izloženim nadvratnicima, pragovima, parapetima, horizontalnim kanalima, i drugim upadljivim linijama


na svakih 6.0 m dužine


6 mm


Maximum za celu dužinu


16 mm


Izmene rastojanja između stubova, greda i zidova.

6 mm za svaka 3.0 m udaljenosti, ali ne vise od 12mm na svakom pojedinačnom rasponu, i ne više od 25mm ukupno.

Izmene položaja linijskog objekta od uspostavljene pozicije na situaciji: 25 mm

Izmene u položaju i lokaciji košuljice, podnih i zidnih otvora.

Minus: 6 mm

Plus: 15 mm

Izmene  u poprečnim presecima greda, stubova, u debljini ploča, trotoara i zidova

Minus: 6 mm

Plus: 15 mm

Oslonci

a.
Izmene u dimenzijama


Minus: 15 mm


Plus: 50 mm


Kada su formirani , ili plus 75 mm pre izvršenih iskopavanja

b.
Dislokacija ili ekscentričnost


2% od širine osnove u pravcu dislokaije, ne više: 50 mm

c.
Smanjenje u debljini.


Minus: 5 % od specificirane debljine


Izmene u koracima.

a.
stepenice


rast: 3 mm.


gazište: 6 mm.

b.
uzastopni koraci


rast: 2 mm.


gazište: 3 mm.

VEZIVO

Vezivo ne sme da se skuplja, Portland cementni malter sa minimalnom čvrstoćom na pritisak od 25 mPa (uzorak-kocka) i 20 mPa (uzorak-cilindar).

ARMIRANI GOTOV MALTER


MALTER

Malter će imati sledeće karakteristike

- Boja:



Siva

- Granulometrija:


0-2,5 mm

- Specifična težina:

2,200  0,10 kg/l (mešavina)

- Otpornost:


28 dana

- Čvrstoća na pritisak 

>40 N/mm2

- Otpornost na savijanje

>70 kg/cm2

- Prianjanje za 28 dana:

≥15 kg/cm2 direktni prianjanje na betonsku ploču

- Modul elastičnosti (statički):
≥ 250.000 kg/cm2.


ARMATURNA MREŽA

Gotov malter će biti armiran sa prečnikom od 10mm, 15x15 cm Feb 44K čeličnom zavarenom žicom. Mreža će biti usidrena na zid.

TEMELJENJE NA BUNARIMA

Ova stavka obuhvata temeljenje na  bunarima, spušanje do nivoa dubine fundiranja kroz sve pod slojeve, izradu dna, punjenje unutrašnjosti bunara, izradu vrha i izradu ploče bunara u skladu sa detaljima datim na crtežima. Bunari mogu biti kružnog, pravougaonog ili D-oblika osnove I mogu imati jednu, dve ili više pregrada u osnovi.

Delovi bunara i njihova funkcija


Sečivo-oštrica

Sečivo od mekog čelika treba biti napravljeno od konstruktivnih čeličnih profila. Sečivo treba da ima težinu ne manju od 40 kg po metru dužnom I treba biti ankerisano u zid bunara, kao što je prikazano na crtežu.

Gde imaju dve ili više pregrada u bunaru, dno oštice unutrašnjih zidova takvih bunara treba biti oko 300 mm iznad oštrice spoljašnjih zidova

Zid

Zid bunara može biti prefabrikovan ili može biti rađen na licu mesta. Čelična oplata za zid bunara mora biti tačno izrađena u skladu sa crtežom. Zid bunara treba imati vertikalnu spoljašnju stranu. Čelična oplata treba biti postavljena kao što je prikazano na crtežima. Donji kraj vertikalnih spojeva delova čelične oplate mora biti učvršćen – osiguran u sečivo zavrtnjevima ili varovima.

Oplata spoljašnje strane zida bunara se može ukloniti 24 časa posle betoniranja. Oplata unutrašnje strane se može ukloniti nakon 72 sata. Radi se od armiranog betona kvaliteta M-35

Zidanje u suvom

Dimenzije, oblik, kvalitet betona (čvrstoća) i armatura bunara mora biti strogo istovetna onima prikazanim na crtežu. Oplata treba biti prvenstveno od M.S. ploča adekvatno oblikovanih i spojenih. U slučaju da se koristi drvena oplata, mora biti obložena ivericom ili M.S. tablama. Zidanje u suvom bunara treba biti izgrađeno u pravcu iz dna do vrha tako da ukoliko je bunar nagnut, naredni nivo bude poravnjan u pravcu nagiba. Nakon dostizanja nivoa fundiranja, treba izvršiti kontrolu u pogledu bilo kakvih oštećenja Ili pukotina.

Donji čep

Njegova glavna uloga je da prenese opterećenje sa zidanja u suvom na tlo ispod. Za čep na dnu, betonska mešavina treba biti projektovana (u suvim uslovima) da ostvari čvstoću betona zahtevanu projektom i treba da sadrži 10% više cementa nego što se zahteva za istu mešavinu koja ne dolazi u dodir sa vodom.

Ispuna od peska

Ispunjavanje peskom treba početi nakon od 3 dana od postavljanja čepa dna. Takođe, visina čepa na dnu treba biti proverena pre početka ispunjavanja peskom. Pesak mora biti čist, bez primesa zemlje, grudvica gline, kamenja, korenja itd. i nabijen po projektu. Ispuna od peska treba biti izvedena do nivoa prikazanog na crtežu ili određenog od strane odgovornog inženjera.

Srednji (prelazni) čep

Uloga ovoga čepa je da drži ispunu od peska nabijenu i neporemećenu.(sandwiched & undisturbed.) Takođe ima ulogu osnove (dna) za punjenje vode, koja je napunjena preko njegovog vrha do dna poklopca.It also act as a base for the water fill, which is filled over it up to the bottom of the well cap.

Gornji čep

Nakon ispunjavanja peskom do potrebnog nivoa betonski čep treba biti iznad njega kao što je prikazano na crtežu, tako da služi kao oplata za polaganje poklopca bunara.

Ojačanja

Pruža zahtevanu jačinu konstrukcije u toku sleganja i upotrebe.

Poklopac bunara

Služi za prenošenje opterećenja i momenata sa stuba na bunar ili bunare ispod. Armiranobetonski poklopac bunara treba postaviti iznad vrha  dela ozidanog u suvom u skladu sa crtežom. Oplata treba da prati oblik poklopca bunara. Betoniranje treba izvesti u suvim uslovima sredine. Pravilno oblikovan može biti obezbeđen gde je moguće obezbediti da se poklopac bunara postavlja u suvim uslovima.

Nakon ispunjavanja vodom, prefabrikovane  armiranobetonske ploče treba postaviti iznad armiranobetonskih greda kao prema crtežima, kao zarobljena donja oplata poklopca bunara.  Prvobitno izgrađen lažni zid će imati ulogu spoljašnje oplate prilikom betoniranja poklopca bunara. U slučaju, da tog zida nema, sa spoljašnje strane se postavlja čelična oplata.

Dopuštene tolerancije u varijaciji oplate za bunarov poklopac sistemom zidanja u suvom su:

a.
Varijacije u dimenziji: +50 mm to –10mm

b.
Odstupanja od navedenih Pozicija u osnovi: 15mm

c.
Odstupanja nivoa u nivou vrha: +/- 25mm

 Dubina temelja bunara

Po I.R.C. most kod, dubina temelja bunara se bira na osnovu sledećeg:

a.
Minimalna  dubina temelja ispod H.F.L. bi trebalo da bude 1.33D, gde je D predviđeno maks. Dubina podlokavanja ispod H.F.L. dubina treba da obezbedi odgovarajuću držanje prema nekim racionalnim formulama.

b.
Max. Napon tla pod temelja je rezultat bilo koje kombinacije opterećenja i sile, osim vetra i seizmičke sile ne bi trebalo da pređe dopušteni napon podtla, nakon uzimanja u obzir efekat ipodlokavanja. Sa vetrom i seizmičkim silama kao dodatak, maks. napon ne treba da prelazi dopušteni napon podtla više od 25%.

c.
Izračunavanje max.napon na sloj tla na kome se temelji proitiče iz najgore kombinacije sila I momenata.. Efekat pasivnog otpora zemlje sa strane temelja strukture može se uzeti u obzir ispod maks. dubine podlokavanja jedino.

Efekat trenja može se dozvoliti na delovima ispod maks. dubina podlokavanja. Shodno tome za odlučivanje dubine temelja zahtevamo tačnu procenu sledećeg:

a.
Max. Dubine

b.
Dozvoljene nosivosti.

c.
Frakcija.

Lateralna podrška, ispod maks. Nivoa podlokavanja. Uvek je poželjno da popravi nivo temeljenja bunara na peščanim slojeve. Kad god se tanak sloj gline pojavi između dva sloja peska ,u tom slučaju bunar se morai izbušiti kroz glinoviti sloj. Ako je sav temelj na glinovitom sloju treba obezbediti da glina bude kruta.

Tonjenje bunara

1. U slučaju tonjenja bunara na suvom tlu, otvoreno iskopavanje do pola metra iznad podtla nivo vode se smanjuje i postavlja se ivica bunara.. U slučaju ba zidovi treba da budu potopljeni u sredini potoka, pogodan zagat je konstruisan oko mesta bunara i napravljena su ostrva.

2. Ostrva u plitkoj vodi se formiraju zasecanjem peščanih džakova formirajući zatvorenu oblast sa peskom ili glinom.. Kada dubina vode je reda od 3 do 5 m.prostor je okružena šipovima i takva struktura je ispunjena glinom ili peskom. Centralna tačka bunara se precizno naznači na ostrvu i sečivo je na ravni nivoa.. Drveni pragovi su postavljena ispod sečiva u redovnim intervalima, kako bi se distribuiralo opterećenje i izbeglo pstavljanje sečiva neravnomerno tokom betoniranja. Unutrašnja oplata je uglavnom napravljena od cigle i omalterisani. Spoljašnje oplata je od drveta i čelika.

3. U početku bi zidanjem u suvom trebalo da bude izgrađeno do visine od 2m. Samo. Kasnije zidanjem u suvom ne bi trebalo dozvoliti da se izgradi više od 5m. u jednom trenutku. Za ovaj most naknadna ispitivanja za svaki bili bi 2,5 m.

4. Bunar tone iskopavanjem materijala iz unutrašnjosti ispod podgrade. Veliki pažnja treba da se posveti tonjenju bunara u početnim fazama, jer je bunar jako nestabilan. Iskop zemljišta unutar bunara može da se uradi tako što se poslati dole radnici u bunare. Kada dubina vode u bunaru postane više od jednog metra, iskopavanja se zatim sprovodi bagerom

5. Položaj na okna na 8 ekvidistantnih loakcija duž strane rupe koju je iskopao bager i na centru bunara su preduzete i snimljene. Nivo vode je je takođe snimljen.

6. Vertikalna ojačanja u zidanju u suvom će biti savijenai vezana pravilno da se olakša kretanje za vreme operacije tonjenja.

7. Položaj dizalice treba da bude takav da će operativac biti u stanju da vide signaliste na vrhu dobro na svim vremenima, i deponovati bezbedno daleko od neposredne blizine bunara.

8. Proces grabljenja će normalno započeti otimanja na gore određenim zvučnim pozicijama.

9. Ukoliko bunar ne tone nakon razumne količine otimanja, recimo nakon dva kruga otimanja, pozicija suve gradnje se shodno tome proverava, u kombinaciji sa položajem cerada, obrazac grabljenja mora da varira. Zidanje u suvom ne bi trebalo da normalno prelazi 1.75m proseka. i nakon toga, pristupa se spuštanju šipova uz ispiranje vodom ili vazduhom..

10. Operacija potapanja vrši se u dve smene, danju i noću. Dno okna i novo vode u rupi se posmatraju dva puta na dan u svakoj smeni, a smanjenje nivoa zasecanjem se proverava na četiri pozicije na kraju smene.

11. Kako bunar tone dublje, trenje sa strane se progresivno povećava. Kako bi osujetili povećana trenje i gubitak u težini bunara zbog uzgona, dodatno opterećenje poznato kao balast se nanosi na bunar. Balast se se sastoji od gvožđa, pesak kesa, betonskih blokova, itd

12. Ispumpavanje vode iz unutrašnjosti bunara je efikasno kada je bunar dovoljno duboko potonuo ili je prošao kroz sloj gline, tako da šanse za naginje i pomera svode se na minimum tokom ovog procesa. Kada je bunar dospeo na oko 10 m dubine, potapanje se nakon toga bi radi po principu grabljenja (otimanja), primenom balasta. Tek kada ove metode nisu uspele odvodnjavanje može biti dozvoljeno do nivoa depresije vode od 5 m i ne više.

U slučaju peščanih slojeva otpor trenja razvijen na spoljnoj periferiji je znatno smanjen primoravanjem mlaza vode na spoljašnje lice bunara sa svih strana

Deo 3 – Izvođenje

Rad će biti u skladu sa Zakonom i važećim standardima.

POSTAVLJANJE ARMATURE I DRUGOG MATERIJALA

Izvođač će koordinirati rad svih zanata da osigura da su sve stavke ugrađene, kao što su sidra, cevni umetci, instalacijske cevi, električne utičnice kutije, itd., pravilno instalirani da služe nameni i, u isto vreme, tako locirani da oni neće preterano oslabiti snagu bilo kog strukturnog elementa. Pogodni šabloni ili uputstva, ili oboje, biće obezbeđeni za elemente koji se ne ugrađuju u oplatu. Gde dolazi do konflikata između položaja armature i ugrađene stavke, Nadzor će biti obavešten, tako da sukobi mogu da se reše pre ugradnje betona. Sidra i druge ugrađene stavke će biti pozicionirane i podržane odgovarajućim priborom. Ugrađene stavke će biti proverene i odobrene pre nego što je beton postavljen.

Postavljanje armature treba da budu potpunom u skladu sa sledećim:

Opšte odredbe

Izvođač je dužan da dostavi i postavi šipke armature, uzengije, žice, spirale, i druge materijale za ojačavanje kao što je prikazano na crtežima ili zahtevano specifikacijam projekta, zajedno sa svim neophodnim žicama za vezu, distancerima, stolicama, potporom i drugim uređajima neophodnim za instalaciju i pravilno ugrađivanje armature. Armature, kada se postavi, treba da bude bez rđe, masti, gline i drugih premaza i stranih supstanci koje bi smanjile ili uništitle vezu. Armatura savijena bez prikaza na projektantskom ili radioničkom crtežu ili koja je u delu smanjena zbog rđe ne sme se koristiti.

Savijanje

Šipke treba saviti kako je naznačeno na crtežima. Uopšteno, ova operacija može biti hladna ili topla ukoliko temperature ne prelazi 800 - 830C.

Toplo savijanje nije dozvoljeno za hladno vučene ili hladno valjane šipke ili termički obrađene šipke

Postavljanje

Armatura se postavlja precizno i sigurno. Treba da bude oslonjena na beton ili metalne podmetače, poput metalnih distancera ili metalnih vešalica. Za spratne ploče (na zemlji ili preko kapilarnih vodenih barijera), i armature temelja, šipke ili mreže treba osloniti na prefabrikovane betonske blokove, na rastojanjima koja zahteva veličina armature koja se koristi, kako bi se obezbedila minimalna visina iznad donje ploče ili osnove. Za ploče, osim spratnih, oslonci kod kojih je svaki deo udaljen manje od 2cm od površine betona koji će biti izloženi pogledima ili će biti obojeni, biće od plastificiranih čeličnih ili obojenih metala koji ne reaguju sa betonom. Za grede, stubove i druge strukturne elemente, sva armature će biti oslonjena i osigurana kako bi sprečila pomeranje usled opterećenja ili ugradnjom svežeg betona.

Podmetači za armaturu će biti u dovoljnom broju i dovoljno teški da nose armature koju podržavaju. Niti jedna šipka ne sme biti postavljena 8mm iza poslednjeg dela bilo kog kontinualnog podmetača. Podmetači nemaju namenu i neće se koristiti kao staze za prenošenje opreme i slična opterećenja pri izgradnji.

Zavarena armaturna mreža treba da bude podržana poput artmaturnih šipki. Armatura će biti osugurana pomoću čeličnih žica. Žica treba da bude crna, od mekog gvožđa, ne manja od 12 mm u prečniku. Sa izuzetkom temperaturnog ojačanja, koje će biti vezano za glavni čelik približno oko 60cm u centru, šipke će biti precizno postavljene i sigurno vezane na svim presecima sa 1.2mm u prečniku žarene žice i održavana u položaju i tokom ugradnje betona pomoću distancera i drugih odobrenih podmetača. Zavarivanje ukrštaja šipki neće biti odobrene za montažu ukoliko to nije odobrio Nadzor.

Spojevi armature

Spojeve armature raditi prema crtežima, ili kako je naznačeno, ili kako odobri Nadzor. Zavarene žice za ploču treba da imaju spojeve preklopljene najmanje jednu celu mrežu i još 10cm. Preklapanje žica treba da bude smaknuto kako bi se izbeglo kontinuirano preklapanje u oba smera.

Zaštitini sloj betona

Zaštitni sloj betona treba da bude kako je naznačeno. Za oblasti koje nisu naznačene, koristiti sledeće:

a.
Beton u zemlji:





80 mm

b.
Beton u oplati i izložen vremenskim prilikama:

40 mm

c.
Beton u oplati i nije izložen vremenskim prilikama:

20 mm

Svi drugi slučajevi:




25 mm

Tolerancija i izmene

Minimalni zaštitni sloj betona naveden u ugovornim dokumentima ima prednost u odnosu na svu dozvoljenu izmenu na položaj armature, dole navedene vrednosti tumačiti kao dozvoljene prekršaje ili kompromise :

	visina od dna šipki iznad oplate
	± 6mm

	uzdužno pozicioniranje šipki
	± 50mm

	razmak između šipki u zidovima i čvrstim pločama
	± 25mm

	razmak između šipki u spojevima, gredama i osloncima
	- 0mm ili + 6mm

	visina od vrha šipke
	- 0mm ili + 6mm

	razmak uzengija u odnosu na jednu, ili čak na celu grupu
	± 25mm


Ugradnja uređaja za sidrenje

Svi uređaji za sidrenje i druge ugrađene stavke porebne za rad drugih uređaja povezanih za ove, trebalo bi postaviti i ugraditi kao deo te sekcije, koristeći crteže i uputstva za rad koja se prilažu.

Uređaji za sidrenje i druge stavke koje se ugrađuju treba postaviti precizno i odupirati od distancera. Otvori u sidrištima, poput proreza i navoja, treba privremeno ispuniti odobrenim materijalom koji se može otkloniti kako bi se sprečio ulazak cementne paste u otvore.

KONSTRUKTIVNI SPOJEVI

Konstruktivni spojevi koji nisu naznačeni na crtežima treba napraviti i postaviti tako da ne naruše snagu i izgled strukture i treba da budu odobrene od stane Nadzora. Konstruktivni spojevi, ako se zahteva a nije naznačeno, treba postaviti tako da:

U zidovima, na sredini visine za horizontalne spojeve, na maksimalnoj visini od 6m na sredini za vertikalne spojeve.

Na stubovima i na vrhu zidova, na vrhu spratnih ploča i na donjem delu najdublje grede rama.

Na pločama i trotoarima, kako bi se površine podelile na oblasti ne preko 50 m².

Na minimalnoj dubini od 4cm biće predviđeni žljebovi na svim konstruktivnim spojevima u zidovima i pločama i vertikalnim konstruktivnim spojevima u zidovima, odobrene projektovane pregrade protivpožarnih sektora mogu da se koriste i u pločama. Konstruktivni spojevi će biti upravni na pravac glavne armature. Sva armatura će biti kontinualna preko spojeva, ukoliko drugačije nije naznačeno.

Izolaciju spojnica u pločama i trotoaru treba obezbediti u svim tačkama kontakta ploča ili trotoara i vertikalnim površinama, poput temeljnih zidova, spratnih greda i gde je to još naznačeno. Izolacione spojnica pune se prethodno presovanim trakama za ispunu, debljine kako je naznačeno na crtežima i povećavaju dubinu pune ploče ukoliko nije drugačije naznačeno. Trake ispune trba ugraditi na odgovarajućoj visini ispod završene obrade poda sa trakama od drveta koje su premazane, blago sužene i privremeno pričvršćene za vrh trake ispune kako bi se formirao žljeb dubine ne manje od 15mm tamo gde će se spojevi ispuniti zaptivnim sredstvom, i ne manje od 5mm dubine tamo gde zaptivno sredstvo nije potrebno. Drvene trake se uklanjaju pošto se beton ugradi. Žljeb očistiti od stranih materijala i rastresitih delova pošto se površina osuši.


Treba obezbediti kontrolne spojnice na ploči i na trotoarima kako bi se formirali paneli kako je naznačeno. Spojevi treba da prate linije naznačene na crtežima i treba da budu pravi i tačni. Ispod i na preciziranoj liniji svakog spoja 50 % zavarenih vlakana armature će biti odsečeno pre ugradnje betona. Kontrolni spojevi treba da budu 5mm široki u odnosu na 1/5 do 1/4 debljine ploče i obrazuju se ugradnjom prethodno presovane vlaknaste ili lesonitne trake u sveži beton sve dok se gornja površina trake ne izjednači sa površinom ploče. Pošto je izvršena nega betona u trajanju od najmanje 7 dana, ukloniti umetnute delove i očistiti žljeb od stranih materijala i rastresitih delova. Odgovarajući plastični kontrolni spoj može se koristiti kao varijantno rešenje. Kontrolni spojevi mogu se formirati sečenjem ploče. Sečenje izvršiti odgovarajućim noževima. Sečenje treba izvršiti odmah po očvršćavanju i treba ga izvesti 24 h po ugradnji betona. U pločama treba obezbediti spojeve tako da se podeli površina na oblasti ne veće od 60m²

Izolacione i kontrolne spojnice u pločama i trotoarima koji neće biti prekriveni završnim slojem treba zatvoriti zaptivim sredstvom nakon nege betona.

Žljeb treba ispuniti komponentom za sjedinjenje kako bi se sprečilo ekstrudiranje jedinjenja. Višak materijala će biti uklonjen čim to zaptivanje dozvoli. Zaptivanje nije potrebno za izolacione i kontrolne spojnice u pločama koje će imati završnu obradu. Žleb treba pripremiti za ispunu koja će biti deo završne obrade poda.

PROMERAVANJE, MERENJE I MEŠANJE

Mešavine za beton treba da se priprema u staciniranoj fabrici betona, a njegova konzistencija i ugradljivost zavise od mesta ugradnje.

Gotov beton

Gotov beton spravljen u obrtnim automešalicama će biti prihvatljiv po zahtevima EN 206-1 i navedenog :

Proizvođač betona je dužan da dostavi kopiju dostavnice sa svakom količinom betona dostavljenog na gradilište, jednu za Nadzora, a drugu za Izvođača. Dostavnice treba da sadrže sledeće informacije.

Vrstu i marku cementa

Količinu cementa po m³ betona

Maksimalnu veličinu zrna agregata

Količinu i vrstu aditiva za uvlačenje vazduha

Količinu i vrstu aditiva za smanjenje količine vode ili drugih aditiva

Ukupnu količinu vode izraženu preko vodocementnog faktora

Gotov beton se može koristiti ukoliko se obezbedi:

fabrika adekvatno opremljena u svakom pogledu za tačno promeravanje , mešanje i dostavljanje betona, uključujući tačno promeravanje količine vode i kontrolu;

interval između serija za sipanje ne treba da pređe 30 min;

vreme od trenutka mešanja vode sa cementom i agregatom ili cementa sa agregatom, i ugradnje betona u oplatu ne treba da bude duže od jednog sata.

Gotov beton će biti dostavljen prema jednoj od navedenih metoda:

Centralno mešanje: Podrazumeva spravljanje betona u potpunosti u stacioniranoj fabrici betona i transport do gradilišta u automešalicama. Spravljanje betona u fabrici će ovde biti navedeno.

Skupljajuće mešanje: Podrazumeva spravljanje delimično u fabrici, a dovršeno u automešalicama. Svaka serija betona treba biti mešana u fabrici dovoljno dugo kako bi se izmešale komponente, a zatim u automešalici ne manje od 50, a ne više od 100 obrtaja lopatica ili doboša pri brzini mešanja.

Transportno mešanje: Podrazumeva spravljanje betona u potpunosti u automešalici. Mešanje treba da se odvija prema ovde navedenim zahtevima (pod b). Mikseri rade u granicama kapaciteta i brzini okretanja kreiranom od strane proizvođača, i treba da bude u stanju da proizvede homogenu mešavinu uniformne boje. Merenje i konzistencija će biti ovde navedene.

Projektovanje mešavine

Projektovanje betonske mešavine biće u skladu sa važećim članovima Zakona i standardima i navedenom specifikacijom. Pre samog početka izrade, Izvođač će da dobije usluge licenciranih građevinskih inženjera. Inženjer će izraditi projekat betonske mešavine ili mešavina (utvrđenih proporcija) kako bi se zadovoljili zahtevi za čvrstoću na crtežima i dostavlja tri sertifikovane kopije projekta Nadzoru. Kada se jednom mešavina odobri, Izvođač se pridržava tog projekta ukoliko drugačije nije naznačeno u pisanoj formi od strane Nadzora.

Kvalitete betona za opštu upotrebu treba ustanoviti testovima koji su izvršeni pre početka radova, koristeći konzistenciju pogodnu za taj posao. Maksimalna količina vode dozvoljena faktorom treba da uključi slobodnu vodu u agregatu. Međutim, vlažnost koju obezbeđuje agregat koji ne vrši hidrataciju cementa ili podmazivanje mešavine neće biti uzet u obzir..

Gde je zapreminsko promeravanje dozvoljeno od strane Nadzora ili gde greške opreme zahtevaju privremeno korišćenje volumetrijskog promeravanja, maseno razmeravanje, navedeno u tabelama, biće formulisano u ekvivalentno zapreminsko, putem merenja reprezentativnih uzoraka agregata u uslovima u kojima će oni biti mereni. Kako bi se odredila tačna zapremina finog agragata, dodatak će biti napravljen za dopunjavanje efekta vlage u njima. Odgovarajući dodaci će biti napravljeni i za izmene u uslovima vlaženja agregata.

Sav beton mora biti mešan mašinski, osim u hitnim slučajevima kada se mešanje može vršiti ručno u drvenim ili čeličnim sanducima. Osim u slučajevima upotrebe gotovog betona, Izvođač treba da obezbedi, na mestu gradnje, odobren tip miksera sa preciznim uređajem za merenje vode i kontrolnim uređajima, sa sposobnošću proizvodnje homogene betonske mešavine sa uniformnom bojom. Aparatura za merenje agregata i cementa treba da budu napravljene specijalno za tu namenu. Fini agregat, za svaku veličinu, i cement će biti mereni zasebno, cement u standardnim pakovanjima (vrećama) ne treba meriti, ali rasuti cement ili onaj u nestandardnim pakovanjima treba meriti. Tačnost uređaja za merenje treba da bude takva da uzastopna merenja koja se izvode budu na 5 posto od željene količine. Svi uređaji za merenje podležu odobrenju. Zapremina materijala za seriju neće preći proizvođački kapacitet miksera. Vreme mešanja pri brzini pošto se sav cement i agregat ubace u mikser ne sme biti manje od jednog minuta za mešalice kapaciteta 750 l ili manje, za mešalice većeg kapaciteta, minimalno vreme se povećava za 15 s, za svakih 400 l ili dela dodatnog kapaciteta. Sva količina vode će biti ubačena u bubanj pre ¼ vremena potrebnog za mešanje. Bubanj rotira perifernom brzinom od 60 m/min tokom perioda mešanja. Celokupni sadržaj bubnja će biti izručen pre novog punjenja. Izvođač je dužan da dostavi potrebnu opremu i utvrđuje tačne procedure, uz odobrenje, radi utvrđivanja količine slobodne vlage u agregatu, zapreminska promeravanja se vrše u određenim intervalima. Korekcije betonske mešavine delimično očvrsle, mešanje sa ili bez dodatnog cementa, agregata ili vode nije dozvoljeno.


Opšte, mešanje materijala u mešalici treba obaviti sledećim redosledom:

1. – Deo od ukupne količina vode koja se koristi.

2. – Cement i pesak istovremeno.

3. – Šljunak

4. – Ostatak potrebne količine vode kako bi se upotpunila potrebna proporcija.Voda se dodaje kontinualno.


Osim u posebnim slučajevima konzistencije, i ukoliko odobri Nadzor, temperatura vode ne sme da prelazi 35ºC.


Različite vrste cementa ne treba koristiti u jednoj seriji betona. Pre početka mešanja sa novim tipom, mikser treba temeljno očistiti.

Izolacioni laki beton (perlit beton)

Izolacioni laki beton treba odmeriti i mešati da se dobije homogena smeša odgovarajućih karakteristika:

a.
Gustina:ne sme da prelazi 600kg/m³ u uslovima suvog vazduha.

b.
Čvrstoća na pritisak: Ne manja od 50 kg/cm².

PRIPREMA ZA UGRADNJU BETONA:

Sve površine u dodiru sa betonom moraju biti bez ostataka, trošnih materijala, stajaće vode, snega, leda, i drugih štetnih materija pre ugradnje betona. Stajaću vodu treba ukloniti bez kvašenja sveže ugrađenog betona. Svaki tok vode treba usmeriti kroz bočne odvode predviđene za to.

Sloj ispod temelja i oslonaca treba da bude neporemećena, čista površina, bez leda, mraza, blata i vode pre ugradnje betona. Kada je sloj delimično porozan i suv, materijal za sloj treba prskati vodom kako bi se eliminisalo uvlačenje, u trenutku ugradnje betona. Kada je sloj porozan, treba ga prekriti vodonepropusnim slojem; ovo se isto može koristiti preko poluporoznih materijala, suvi sloj umesto vodom prskanog.

Pre izgradnje temeljne ploče, podzemni radovi na instalacijama treba da budu završeni i odobreni. Prethodni sloj treba da bude očišćen od svih stranih materijala i proveren od strane Izvođača u prisustvu Nadzora radi adekvatnog sabijaja i površinske tolerancije kako je navedeno. Završnu površinu za odvodnjavanje u unutrašnjosti ploče ne sme pokazivati bilo kakvo odstupanje veće od 10mm, kada se testira na 3m paralelno sa linijama objekta i pod pravim uglom. Završna površina sloja neće biti iznad niti 3cm ispod naznačenog uzvišenja, i treba da spreči stvaranje jezeraca vode posle kiše.

Površine za odvodnjavanje ispod unutrašnje temeljne ploče treba prekriti vodonepropusnim, paropropusnim slojem preko psteljice, neposredno pre ugradnje armature. Zaštitu posteljice postaviti tako da se izbegnu rupe i cepanja. Rupice koje se jave treba zakrpiti. Zaštita posteljice treba da se postavi sa ne vise od 15cm preklopa na ivicama i krajevima, i pravcu u kojem se ugrađuje i beton. Zakrpljene delove treba prekriti lepljivom parnom branom ili parnom branom osetljivom na pritisak, trakama ne užim od 5cm.

Posteljica ili ispuna ispod spoljašnje ploče ili trotoara treba da bude pripremljena kako je prethodno opisano za ispunu ispod temelja

TRANSPORT I UGRADNJA BETONA

Beton se transportuje automešalicama do oplata što je brže moguće odobrenim metodama koje neće uzrokovati segregaciju ili gubitak sastojaka. Pozicionira se što je bliže moguće konačnom mestu ugradnje kako bi se izbeglo premeštanje. U svakom trenutku transporta, slobodni pad mešavine ne sme biti veći od 1 metra. Pad mešavine će biti dozvoljen samo kroz levak pre ugradnje u oplatu. Oprema za transport se čisti pre svakog transporta. Sav beton se ugrađuje što je pre praktično moguće, a pošto je oplata premazana i armatura ugrađena. Treba ga ugraditi pre početne serije i ne kasnije od 30min nakon mešanja. Beton koji je pretrpeo segregaciju u mešalici se ne koristi.

Sav beton će biti ugrađen u suvom, osim ako je drugačije dozvoljeno specifikacijama projekta, i sva potrebna pregrađivanja, isušivanja i crpljenja će biti učinjena. Sveži beton mora biti zaštićeni u svakom trenutku od tekuće vode. Pre ugradnje betona na poroznim slojevima, oni će biti nakvašeni prema uputstvu. Oplata će biti očišćena od prljavštine i građevinskog otpada, vode, i snega i leda. Nakon što se oplata pregleda i odobri, beton će biti deponovan u približno horizontalnim slojevima da bi se izbeglo tečenje duž oplate. Sav beton će biti deponovan neprekidno ili u slojevima takve debljine, tako da sloj betona ne bude preko sloja koji je očvrsnuo dovoljno da formira spojeve i ravni slabosti u okviru sekcije; monolitna struktura, komponente koje su spojeni zajedno će se proizvoditi. Način deponovanja betona treba da bude takav da se izbegne pomeranje armature. Tokom postavljanja, beton će se sabiti odobrenim alatima i treba da se radi oko armature i ugrađene instalacije i u uglovima oplate, vodeći računa da se izbegne preterano rad koji može da dovede do segregacije. Ugradnjom betona proizvode se površine uniformne boje i izgleda, bez jame i saća. Gde je ugradnja otežana zbog armature, ugradnja betona se vrši udarcem čekića po oplati na ugradnje betona sa gumenim čekićima, drvenim maljevima, ili lakim mehaničkim čekićima. Voda akumulirana na površini betona tokom postavljanja biće uklonjena uz absorpciju sa poroznih materijala na način koji sprečava uklanjanje cementa. Gde je akumulaciju vode prekomerna, treba izvršiti korigovanja u količini sitnog agregata, u betonskoj mešavini, prema uputstvu.

Pored uslova navedenih ovde, betoniranje ploča vrši se u šahovskom rasporedu. Najmanje 48 sati mora proteći između susednih izliva.

Sav beton osim onog tanjeg od 10cm, treba kompaktirati visokim frekvencijama, unutrašnjim mehaničkim uređajima za vibriranje opremljenim potrebnom opremom.

Betonske ploče debljine 10cm ili manje treba kompaktirati drvenim letvama i nivelisati teškim lenjirom. Vibratori su projektovani da rade sa vibrirajućim elementima potopljenim u beton, i imaju frekvenciju ne manju od 6000 impulsa po minutu kad su potopljeni. Vibracije se prekidaju kada je beton temeljno sabijen i ne smenjuje se po zapremini.

Osim ako nije odobreno od strane Nadzora, beton ne ugrađivati kada je temperatura ispod 5˚ C ili kada će beton verovatno biti podvrgnut niskim temperaturama u roku od 48 sati. Kada postoji ovlašćenje, ako će beton verovatno biti podvrgnut smrzavanju u roku od 48 sati nakon postavljanja, koristiti materijale za zagrevanje betona, tako da temperatura betona kada se deponuju bude između 18 i 27˚ C. Metode grejanja materijala podleže odobrenju od strane Nadzora. Ne zagrevati vodu za mešanje iznad 35˚ C. Ukloniti čvoriće zamrznutog materijala i leda sa agregata pre stavljanja agregata u mešalicu. Ukloniti oštećenja na betonu od zamrzavanja i zameniti novim betonom.

Smanjiti temperaturu betona koji se ugrađuje i sprečiti rapidno isušivanje novougrađenog betona. Kada je temperature sredine veća od 25ºC, temperature ugrađenog betona ne sme da pređe 32ºC, napraviti hlad za svež beton što je pre moguće nakon ugradnje, i započeti sa negom čim je površina betona dovoljno čvrsta da dozvoli negu bez oštećenja. Kada je temperature sredine veća od 40ºC, ne ugrađivati beton.

OBRADA POVRŠINA

Čim se ukloni oplata, sve neispravne oblasti će biti zakrpljene i sve rupe se popunjavaju cementnim malterom iste kompozicije koja je korišćena u betonu, osim za izložene površine deo cementa treba da bude beli portland cement da obezbedi usklađivanje boja sa okolnim betonom. Neispravne delovw treba iseći do čvrstog betona, ali do dubine ne manje od 25 mm. Ivice reza treba da bude normalna na površinu betona. Oni treba da budu zakrpljeni, a najmanje 15 cm pored njih biće zasićeni vodom pre stavljanja maltera. Malter se meša oko jedan sat pre stavljanja i biće povremeno promešan tokom ovog perioda špahtlom bez dodatka vode. On će se sabiti i izravnati nešto viši od okolnih površina. Zakrpe na izloženim površinama treba da budu završene da odgovaraju susednim površinama nakon što su postvljene u periodu od 1 sata ili više. Zakrpe će se negovati kao što je navedeno za beton. Rupe proširenog betona popunjavaju se putem pištolja klip tipa ili drugog odgovarajućeg uređaja. Višak maltera će biti izbrisan sa izložene površine tkaninom.

Standardne glatke završnice će biti poput niklovanih betonskih površina u oplati za dobijanje standardnih glatkih površina, defektne oblasti popravljene i zakrpljene kako je ovde navedeno, a sva rebra i druge projekcije na površini se u potpunosti otklanjaju. Standardnom glatkom završnicom obrađuju se svi betonski oblici koji su izloženi pogledima ukoliko nije drugačije naznačeno, ili će biti prekriveni materijalom koji se direktno nanosi na beton ili se materijal koji prekriva beton kao što su hidroizolacija, bojenje ili drugi premazi.

Obezbediti za sve površine izložene pogledima. Obraditi izložene površine glatkom završnicom. Obraditi na sledeći način:

a.
Glatka gumirana završnica: Obezbediti na sveže očvrslom betonu u roku od 24h po skidanju oplate. Vlažiti površinu i trljati abrazivnim sredstvom kako bi se dobila uniformna boja i tekstura. Koristiti cementnu pastu iz procesa trljanja betona.

Vrhovi zidova i slične neuobličene površine koje se nalaze pored formiranih, uobličenih površina moraju biti glatke nakon ugradnje betona i sa obradom površina koje odgovaraju susednim površinama. Konačna obrada površina se uniformno nastavlja preko susednih uniformisanih površina. Vrhovi temelja se samo obrađuju estrihom.

Završnice podova i plafona

Kada se na crtežima zahteva završna obrada poda od betona, tip završnice će, ukoliko to nije drugačije naznačeno, biti glatka čelična monolitna završnica.

Završna obrada lopaticom dace monolitnu površinu ploče koja treba da primi završnicu mistrijom ili druge kako je specificirano.

Nakon ugradnje betona u ploče kako je ovde navedeno, sačekati da beton bude spreman za dalju obradu. Završna obrada lopatom se radi kada je voda isparila, ili kada je betonska mešavina dovoljno kruta da dozvoli dalje radnje ili kada su oba uslova ispunjena. Površina mora biti konsolidovana pomoću helikoptera. Ručna ugradnja se koristi na lokacijama koje su nepristupačne za mašinsku obradu. Tačnost obrade će biti proverena u ovoj fazi pomoću lenjira od 3m. Površina treba da bude glatka sa tolerancijom od 5mm na 3m kada se testira metrom od 3 koji se postavi na površinu u ne manje od dva pravca. Sva nadvišenja treba poravnati a udubljenja popuniti. Površina treba da bude ravnomermo nagnuta ka odvodu. Odmah nakon nivelisanja površina se dodatno obrađuje do uniformne, glatke, granularne teksture.

Obrada špahtlom se primenjuje na sve monolitne ploče koje će biti izložene pogledima, ukoliko nije drugačije naznačeno, a površine će biti prekrivene elestičnim podovima, tepisima, bojom ili drugim završnim slojem.

Nakon završetka obrde poda, kako je gore navedeno, površina se obrađuje špahtlom. Prva obrada nakon postavljanja završnog sloja treba izvršiti pomoću mašina predviđenih za to i kao rezultat treba da se dobije gltaka površina sa neznatnim defektima. Dodatna obrada može se izvršiti ručno kada beton dovoljno očvrsne. Konačna obrada počinje kada se dobije zvuk zvona nakon što se špahtlom pređe preko površine. Površina mora potpuno da očvrsne za ručni rad špahtlom. Površina treba da bude oslobođena bilo kakvih neravnina, uniformne teksture i izgleda, sa tolerancijom ne većom od 3mm na 3m kada se testira metrom dužine 3m postavljenim u bilo kom pravcu na bilo kom delu površine. Bilo kakvi defekti koji se mogu prikazati treba odstraniti brušenjem.

Hemijski učvršćivač se primenjuje na unutrašnje površine poda svih monolitnih ploča koje su izložene pogledima. Tečni hemijski pod učvršćivač primenjivaće se posle nege i sušenja betonske površine. Odobreni hemijski učvršćivači će se primenjivati u 3 sloja i u skladu sa štampanim uputstvima proizvođača. Posle završnog sloja hemijske učvršćivač je završen i suva, svaki višak učvršćivač će biti uklonjen sa površine ribanjem i čišćenjem vodom.

Neklizajuća završna obrada četkom se radi na spoljašnjem betonu osim ako nije drugačije naznačeno. Ovom obradom mogu se završiti i trotoari, platforme, ivičnjaci, i drugde gde je naznačeno. Odmah nakon završetka špahtlom, površine obraditi četkom sa vlaknima u poprečnom pravcu u odnosu na pravac saobraćaja. Površina se obrađuje samo kada površina obrađena špahtlom dovoljno čvrsta da zadrži bodovanja i brazde.

Pošto je beton ugrađen, ivice ploča duž oplata i na spojevima moraju biti pažljivo obrađene sa odgovarajućim sredstvom da bi se formirala glatka površina zaobljena radijusom koji nije veći od 4 mm. Znaci alata će biti eliminisani, a ivice glatke i pravih linija.

Spojeve u trotoarima treba pažljivo završiti odgovarajućim sredstvom da se formira glatka zaobljena površina.

Obezbedite na svim pločama koje se ne obrađuju drugačije osim tepiha ili pločica

ZAŠTITA I NEGA

Beton, uključujući i one koje treba posebno završiti, biće adekvatno zaštićen od štetnog dejstva sunca, kiše, tečne vode, mraza, i mehaničkih povreda, i neće biti dozvoljeno da se osuši pre isteka minimalnog vremena koji je u daljem tekstu utvrđen. Nega vodom ostvaruje se držanjem površine betona stalno mokrim prekrivanjem vodom ili sa odobrenim vodenim zasićenim pokrivačima, ili prskanjem. Voda koja se koristi za negu će biti sveža voda. Gde se za negu voda ne koristi, nega se ostvaruje zaptivanjem u vodu betonskih elemenata, tako da ne može da ispari. Ovo se može uraditi ostavljanjem oplate u mestu ili na drugi način, kao što je pokrivanje sa odobrenim vodootpornim materijalom za negu betona, kao što je navedeno ovde. Premaz ne treba koristiti, osim ako je svojim izgledom sporan. Obloge i premazi treba da obezbede ne manje od 90 % zadržane vode od 72 sata od vode sadržane u betonu u vreme koje pokrivaju, ili dok je premaz bio primenjen. Obloge ili premazi ne smeju se koristi na podu na kom će se primeniti hemijski učvršćivači. Završnica poda treba da budu negovana vodom i prekrivene odobrenim vodootpornim materijalima kao što je navedeno ovde. Gde su drvene oplate, trebaju ostati dovoljno dugo kako bi se u svakom trenutku sprečilo otvaranje na spojevima i isušivanje betona. Sve delove strukture držati vlažnim i na temperaturi od najmanje 10 ˚C za pun period nege kako je u daljem tekstu utvrđeno, a sve vreme koje nedostaje bilo za vlaženje ili utopljavanje betona neće biti računato kao efektivno vreme za negu. Kada se koristi membrana, površine betona moraju biti zaštićene od saobraćajnih ili drugih abrazivnih radnji koje mogu da razore membranu, za pun period ekvivalentan periodu lečenja vodom.


Sav beton potrebno je negovati 14 dana ukoliko drugačije nije naznačeno


Kada test pritiska na kocke predstavnike delova strukture koji su već ugrađeni pokazuje čvrstoću ne više od 10 posto ispod zahtevane sedmodnevne čvrstoće, te delove structure treba dodatno negovati betonom, po nalogu Nadzora.

DEMONTAŽA OPLATE I ZAŠTITA

Rezultati odgovarajućih kontrolnih testova će se koristiti kao dokaz da je beton dostigao dovoljnu čvrstoću da se dozvoli uklanjanje podupirača oplate. Test primerci će biti uklonjeni iz kalupa za 24 sata i čuvani u strukturi kao kod tačke uzorkovanja što je bliže moguće; dobijaju istu zaštitu tokom nege , kao i oni delovi strukture koje predstavljaju, i neće biti uklonjeni iz strukture za prenos u laboratoriju pre isteka roka od tri četvrtine od predloženog perioda uklanjanja oplate. Podrška oplate ili podupirači neće biti uklonjeni sve dok čvstoća test uzoraka nije dostigla vrednost od najmanje 200 kg/cm². U odsustvu specifičnih dokaza o otporu betona, pod normalnim uslovima rada za ugradnju i lečenje, sledeći minimalni vremenski period treba posmatrati pre nego što se uklone oplate za oblike koji su od betona sa normalnim cementom:

- Bočna oplata za grede i stubove: 3 dana

- Ploče  kratkih raspona: 10 dana

- Podupirači za grede: 28 dana

Konzolna struktura: 28 dana

Izvođač će voditi računa da se osigura da novoizgrađeni delovi strukture ne budu podvrgnuti teškim građevinskim opterećenjem ili utovarom. Da bi se kleme potpuno uklonile sa zida potrebno je olabaviti ih 24 h posle ugradnje betona, a pričvršćivači oplata, osim potrebnog broja da drži oplatu, može bitiu uklonjen u tom periodu. Veze potpuno povučene iz zida treba da se povuku ka unutrašnjosti. Kad god se oplata uklanja tokom perioda nege betona, izloženi beton mora biti negovan kao što je navedeno.

Oplata koja se ponovo koristi treba da bude temeljno očišćena i popravljena osim naprslih, iskrzanih oplata koje se neće ponovo koistiti. Kontakt površine oplata koje se ponovo koriste biće obložene kao što je navedeno.

Tokom peroda nege, beton treba zaštititi od mehaničkih oštećenja usled vibracija, od kiše ili vodenog toka.

Završena površina betona treba biti zaštićena od oštećenja usled radova.

OSTALI RADOVI

Betonski prilazi

Ukoliko nije drugačije naznačeno, betonski trotoari ne mogu biti tanji od 10 cm i spojnice za skupljanje na svaka 2 m2, iseći na dubini od 2 cm sa odgovarajućim alatom, pošto je površina završena. Poprečne dilatacione spojnice moraju biti na svim povratnim mestima i moraju da budu napravljene od zajedničkog materijala. Trotoari će biti obrađeni četkom kao što je već rečeno. Ivice trotoara i spojnice biće oivičene pomoću alata koji imaju poluprečnik ne veći od 4 mm. Trotoari imaju poprečni nagib od 2 %. Površina betona ne sme da ima promene u poprečnom preseku preko 6 mm na 3 m.

Betonske rigole

Betonske rigole trebe postaviti na mestima gde se izlivaju olučne vertikale na kotu terena, one treba da budu od prefabrikovanih betonskih elemenata sa glatko obrađenim upuštenim krajevima i u padu da odvode od objekta. Tlo ispod treba da bude zbijeno da obezbedi adekvatnu podlogu.

Trotoari i platoi

Obezbediti betonsku bazu za prefabrikovane betonske elemenata za popločavane otvorenog dvorišta i, gde je naznačeno, za trotoare. Poprečne dilatacione spojnice moraju biti instalirane gde se menja pravac, gde se naslanja ivičnjak, krute kolovozne ili slične strukture, ili na svakih 15 m maksimalno. Trotoari imaju poprečni nagib od 2 % osim ako nije drugačije naznačeno.

Betonski ivičnjaci liveni na licu mesta

Treba da s epostave kao što je prikazano na planovima. U ivičnjake se stalno sipaju sečene pločice koje se koriste da razdvoje oblasti na dužine od 4m, maksimalno. Spojevi za ivičnjake treba izjednačiti sa spojevima trotoara gde je pored ivičnjaka trotoar. Obezbedite spojeve proširenja kao što je prikazano.

Betonski nadvratnici, natprozornici, betonske kape

Betonski nadvratnici, natprozornici i betonske kape će biti od livenog ili prefabrikovanog betona. Sve vidljive površine treba da budu glatke i ravne, oštrih ivica. Ako se koristi prefabrikovani beton, trabalo bi da se neguje ne manje od 7 dana da bi se osušio pre nego što se pomeri. Čelična ojačanja treba da se obezbede kod natprozornika i betonskih kappa. Ako se koristi prefabrikovani beton, odgovarajuće odredbe će se odnositi na ankerisanje segmenata za zidove, i svaka sekcija će biti ugrađena u Portland cementnom malteru.

Svi vertikalni spojevi će biti čvrsto spojeni, osim 2 cm u dubinu napred, nazad, i na gornjoj površini; napred i nazad će biti tačkasto spojeni, a gornja površina će biti ispunjena neobojenim jedinjenjem koje se ne skuplja. Natprozornici i kape treba obezbediti sa odgovarajućim elementima za odvodnjavanje.

Jame i rovovi

Jame i rovovi imaju ploče dna i zidova betoniranih zajedno i sa pravilnom vezom između. Kada je moguće, donje ploče i zidove zajedno betonirati. Pokrivne ploče jama i rovova treba da imaju otvore radi ugradnje opreme i aparata.

Ostali betona.

Beton za kragne ventil kutija, sanitarne kanalizacije i kišne kanalizacije, gazišta će biti od livenog betona na licu mesta u skladu sa stavom 1.5 ove specifikacije.

UZORCI I TESTIRANJE

Uzorci

Uzorci svežeg betona će biti u skladu sa SRPS EN 12350 gde je tokom svakog radnog dana potrebno obaviti sve testove ovde navedene. Test uzorci će biti uzeti i negovani u skladu sa SRPS EN 12390-2 i SRPS EN 12390-1.

Testovi konzistencije

Sleganje će biti u skladu sa SRPS EN 12350-2. Uzorci za utvrđivanje sleganje će biti uzeti iz betona u toku ugradnje. Testovi će se vršiti u početku ugradnje betona i u sledećim intervalim da osigura da su ispunjeni uslovi specifikacije. Kao dodatak, testovi će se vršiti svaki put kada se rade test-cilindri.

Sadržaj vazduha

Sadržaj vazduha u betonu se testira za nivo vazduha pri uslovima testiranja sleganja u svemu u skladu sa SRPS EN 12350-7.

Testovi na pritisak

Testiranje uzoraka na čvrstoću na pritisak mora biti u skladu sa SRPS EN 12390-3. Testovi će biti 7. i 28. dana od vremena livenja. Kada je ostvaren zadovoljavajući odnos između 7 dana i 28 dana čvrstoće, rezultati testova 7. dana mogu da se koriste kao pokazatelji snage ostvarene 28. dana. Svaki test će biti prosek čvrstoće četiri test uzorka osim ako jedan primerak u skupu od četiri pokazuje, osim male snage, od nepravilnog uzimanja uzoraka, oblikovanja, rukovanje, ili lečenje, od preostala tri uzorka se uzimaju rezultati. Ne više od 10 % uzoraka imaju čvrstoću manju od utvrđene. Četiri Test uzorka se uzimaju za svaku grupu testova. Dva uzorka će biti testirana 7. dana, a druga dva 28. dana. Učestalost testova čvrstoće na pritisak na konkretnom uzorku biće kao što sledi:

a.
Ne manje od 8 uzoraka za svakih 150 m³.

b.
Ne manje od 4 uzorka za svaki dan ugradnje betona.

c.
Ne više od 4 test uzorka su uzeti iz svake serije.

PREGLED I PRIHVATANJE ODREDBE

Ocenjivanje rezultata testova kontrole kvaliteta betona

Testovi kontrole kvaliteta betona će se ocenjivati kao što je navedeno. Beton isporučen do tačke konačnog plasmana koji pada ili sadržaj vazduha izvan navedenih vrednosti, ne sme se koristiti u radu. Testovi čvrstoće na pritisak će se smatrati zadovoljavajućim, ako prosek od bilo koje grupe od 5 uzastopnih testova čvrstoće koji mogu biti izabrani u svakom slučaju jednak ili veći od 28 dana čvrstoće betona, a ako ne i manje jedna od 10 čvrstoća na pritisak ima vrednost manju od 90 % čvrstoće na pritisak nakon 28 dana. Testovi će biti strogo u skladu sa SRPS EN 12390-3. Ako su bilo 7. dana ili 28. dana testovi ispod navedene čvrstoće, Izvođač će preduzeti hitnu akciju da ispravi neka defektna mešanja i, ako je potrebno, da se prilagode projekati mešavine.

Čvrstoća betonskih struktura

Čvrstoća betonske konstrukcije na mestu će se smatrati potencijalno deficitarnim ako se ne postupi u skladu sa bilo kojim od uslova koji kontrolišu snagu strukture, uključujući i sledeće uslove:

Neispunjavanje testova čvrtoće na pritisak kako je ovde navedeno.

Armatura nije u skladu sa zahtevima navedenim na crtežima.

Beton koji se razlikuje od potrebnih dimenzije ili lokacije na takav način da se smanjuje snaga.

Nega betona, i zaštita betona od ekstremnih temperatura tokom nege, u skladu navedenim sa zahtevima.

Beton izložen mehaničkim oštećenjima, pogotovo od teških udara i izrazitim vibracijama.

Loše izvođenje verovatno dovodi do smanjenja u čvrstoći..

Testovi očvrslog betona u ili izvan oplate

Kada rezultati ispitivanja čvrstoće uzoraka ukazuju na to da beton kao ne ispunjava zahteve specifikacije ili gde postoje i drugi dokazi da je kvalitet betona ispod specifikacija zahteva, opiti jezgra vrše se u skladu sa SRPS EN 12504-1. Cenu ovakvih testova snosi Izvođač. Snaga jezgara od svakog člana ili oblasti će se smatrati zadovoljavajućim ako je njihov prosek jednaka ili veći od 90 % od čvrstoće 28. dana. Testovi jezgra vrše uz odobrenje Nadzora.

Rezultati testova će biti u pisanoj formi dostavljeni Nadzoru u istom danu kada se ispitivanja vrše. Izveštaji sadrže ime projekta i broj, datum, ime izvođača, naziv usluga ispitivanja betona, lokaciju test jezgra u strukturi, konkretne klase koju predstavlja jezgro uzorka, nominalne maksimalne veličine agregata, projeketovanu čvrstoću na pritisak klase betona, zateznu čvrstoću, dužinu uzorka jezgra pre zatvaranja, čvrstoću na pritisak posle korekcije za odnos dužina - prečnika, pravac primene opterećenje na uzorku test jezgra u odnosu na horizontalnu ravan betona kada je postavljen, i stanje vlage uzorka test jezgra u vreme testiranja.

Jezgra se popunjavaju sa krpljenjem malterom a završavaju tako da odgovara površini betona.

Ako rezultati testova jezgra budu nezadovoljavajući, ili ako su testovi jezgra neizvodljivi, biće napravljeni testovi na statičko opterećenje. Ako predlog bude usvojen, testove opterećenja vrši Izvođač i rezultati testa će biti ocenjeni od strane Nadzora. Troškove testova snosi Izvođač. Ako beton pokazuje neuspeh tokom testa na opterećenje, nedostatak će biti ispravljen. Bilo kakva manjkavost će biti ispravljena na način odobren od Nadzora i bez dodatnih troškova za Investitora. Testovi ovde navedeni su odvojeni i dodatni su zahtevi za testove opterećenja kako je zahtevano važećim članovima Zakona.

Izvođački projekat mešavine

Ukoliko rezultati testa betona koji se koriste u projektu pokazuju da je čvrstoća betona ispod određene granice i ne ispunjava druge uslove iz ove specifikacije, Izvođač će učiniti sve neophodne korekcije, o svom trošku.Beton koji ne ispunjavaju navedene čvrstoće na kraju od 60 dana od dana ugradnje će biti uklonjen ili na drugi način ispravljen o trošku Izvođača.

TESARSKI RADOVI

Deo 1 – Opšte

Sve tesarske radove treba da izvode kvalifikovani i stručni radnici, jer i neznatne greške na izradi konstrukcije mogu dovesti do neželjenih posledica.

Upotrebljena rezana građa mora odgovarati srpskim standardima:

SRPS EN 1611-1:2007  Rezana građa - Klasiranje četinara prema izgledu - Deo 1: Evropska smrča, jela, bor, duglazija i ariš

SRPS D.B7.020:1955  Tesana građa cetinara

SRPS D.A1.048:1979  Ispitivanje drveta - Određivanje zatezne čvrstoće u pravcu vlakana

SRPS D.A1.052:1958  Ispitivanje drveta - Zatezna čvrstoća upravno na drvna vlakna

DOSTAVA I SKLADIŠTENJE MATERIJALA

Sav potreban materijal za izradu treba doneti u odgovarajućim dimenzijama i količinama na mesto gde je predviđeno privremeno skladištenje građe.


Građa isporučena na gradilište treba da bude pažljivo skladištena iznad tla na način koji obezbeđuje odgovarajuću drenažu, ventilaciju i zaštitu od vremenskih uslova.


Zaštititi sve drvne proizvode od oštećenja u toku transporta i skladištenja na gradilištu. Drvenarija ne sme biti isporučena sve dok prostor objekta i/ili sklaidšta ne budu dovoljno suvi tako drvenarija ne bude oštećena prekomernernim promenama vlažnosti.

Deo 2 – Materijali

 

MATERIJALI, GRAĐA I DRVENARIJA

Opšte


Sva građa koja treba da bude postavljenja mora da bude u skladu sa važećim standardima i1i treba da bude u saglasnosti sa tipom i stepenom opisanom u daljem tekstu. Drvo sa naznakama krivljenja, kvrga, prslina, buđi, mrlja, truljenja, oštećenja od insekata ili drugim defektima će biti odbijeno.


Opšta građa za tesraske radove treba da bude od uobičajenog tipa bora pogodnog za opštu upotrebu i konstruktivne namene. Građa u trajnim konstrukcijama mora biti prvoklasna, uobičajenog tipa koji je siguran, precizno izveden, vodonepropusan, prav, ako se ne zahteva fina završna obrada. Građa za privremene konstrukcije može da bude od obične građe niskog kvaliteta koji dozvoljavaju određene defekte i grubu nejednaku teksturu.


Eksere, pragove i ukrućenja u ili na betonu, zidu i/ili izolaciji treba podvrgnuti tretmanu zaštitite. Tretman se sastoji u potapanju u vruć rastvor katrana ili neku drugu potvrđenu zaštitnu tečnost proizvedenu od strane respektabilnog proizvođača. Tretiranje drveta u spoljašnjoj sredini nje dozvoljeno.

Ocena spoljašnjosti iverice


Svaka ploča iverice treba da nosi znak priznate nezavisne inspekcijske firme koje će kontinualno kontrolisati kvalitet iverice. Oznaka će identifikovati ivericu i pokazivati ocenu stepena otpornosti na spoljašnje uticaje. Iverica mora da bude pogodna za spoljašnju upotrebu i mora da bude održavana koristeći se metodama zaštite.

Količina vlage


Daske i dimenzionisana građa do 50mm debljine koja ulazi u sastav konstrukcije, osim završnog materijala, treba da bude sušena u peći ili na vazduhu tako da količina vlažnosti ne pređe 19%. Količina vlage građe nominalne debljine veće od 50mm mora biti u skladu sa pravilima po kojima je i ocenjivana i može biti uvrštena u konstrukciju bez daljeg sušenja. Građa spoljašnje i unutrašnje završne obrade treba da bude sušena u peći i u trenutku isporuke na gradilište količina vlage prelaziti 12% za materijale do 25mm debljine odnosno 14% za materijale debljine preko 25mm.

OSTALI MATERIJALI


Materijali koji se koriste sem drveta treba da budu u skladu sa specifikacijamai drugim uslovima naznačenim u daljem tekstu.

Zavrtnjevi i navrtke


Zavrtnjevi i navrtke treba da veličinom i tipom odgovaraju nameni u najboljoj meri ili da budu kako je projektom pokazano.


Klanfe, Ekspanzioni zavrtnji, Ekspanzioni vijci, podloške, i ankeri treba da budu čelični ili gvozdeni i standardnog tipa i proizvođača.

Lepak

Lepak treba bude vodootporan ili odobren vlagootporan

Vijci (sa šestougaonom i običnom glavom) i ekseri treba da tipom, veličinom i obradom najbolje odgovaraju nameni.

Čelične podloške, cevi i profili

Predmeti koji se tiču čeličnih podloški, cevi i profila treba da budu napravljeni od čelika tipa, kvaliteta I klase koja se uobičajeno koristi u komercijalne svrhe.

Deo 3 – Izvođenje

Svi tesarski radovi moraju biti izvedeni stručno i kvalitetno a u svemu prema statičkom proračunu i detaljnim crtežima.

Krovna konstrukcija mora biti izvedena tačno prema projektovanom padu čije površine moraju biti potpuno ravne u svim pravcima tako da se obezbedi pravilno naleganje krovnog pokrivača.

POSTAVLJANJE


Formiranje okvira od drvne građe i druge tesarije treba da bude dobro uklopljeno, postavljeno tačno po linijam u nivoima i učvršćeno na način koji će obebediti krutost i trajnost. Svi elementi rama koji nisu naznačeni ili se ne nalaze u specifikaciji moraju biti obezbeđeni kako bi radovi bili uspešno završeni. Vezivanje zavrtnjima treba da bude urađeno na odgovarajući način. Čivije, ekseri i zavrtnji treba da budu sastavljeni čvrsto.

 

Učvršćivanje i podupiranje


Oslonci i zaštita konstrukcije tokom gradnje treba da bude dobro izvedeni, propisno postavljeni i dobro osigurani kako bi poslužili svrsi.

Drvene letve I kontra letve,krovne grede i uvalnice, ivične trake, ivice i kant trake

Treba da veličinom I konfiguracijom odgovaraju specifikacijama I budu ankerisani tako da obezbede kontinuiranost konstrukcije kako je naznačeno.

Ukrućenja od drveta


Treba da budu odgovarajućih dimenzija I oblika I da omogućavaju odgovarajući položaj za ugradnju elemenata od drveta I drugih materijala završne obrade, instalacija, opreme I predmeta naznačenih u specifikaciji.

Tretman očuvanja drveta


Na mestima gde se zaštićeno drvo seče na gradilištu , presvući površine zaseka katranom ili drugom zaštitno tečnošću prema specifikaciji.

Završna obrada iverice


Treba da ima debljinu I konfiguraciju prema specifikaciji I dobro ankerisana za konstrukciju kako je naznačeno.

IZOLATERSKI RADOVI

Sve pozicije izolaterskih radova moraju biti izvršene striktno i kvalitetno na mestu i prema detalju, kako je projektom predviđeno.

Za izvođenje izolaterskih radova mora se angažovati kvalifikovana radna snaga i odgovarajući alati, i nabaviti i propisno skladištiti pre upotrebe, materijali, koji odgovaraju tehničkim propisima, normativima i JU standardima. 

Samo ovi radovi koji su izvedeni propisno i u kvalitetu koji je propisima i projektom predviđen i zahtevan ili uobičajeno očekivan, uzeće se u obračun. 

Izvođač je obavezan da pre početka radova dostavi naručiocu ateste za sve materijale koje namerava da nabavi i upotrebi pri izvođenju svojih radova, atesti moraju biti izdati od strane ustanova ovlašćenih za ovu vrstu radova, i ne smeju biti stariji od jedne godine počev od dana izdavanja atesta do dana kada je izvođač otpočeo sa izvođenjem ovih radova na objektu. 

Za one materijale koji nisu definisani važećim jugoslovenskim standardima izvođač je dužan da pribavi ateste koji adekvatno odgovaraju svojoj nameni.

Početak i završetak izolaterskih radova obaviće se prema dinamici gradilišta, a izvođač je obavezan da učestvuje u izradi iste, kao i da obezbedi da o svemu prethodno i blagovremeno bude obaveštavan nadzor. 

Garantni rok za sve ugovorene pozicije izolaterskih radova, osim za termo i hidro izolaciju ravnih krovova, određuje se po važećim zakonskim propisima.

Za izradu termo i hidro izolacije ravnih krovova, prohodnih i neprohodnih terasa, garantni rok se određuje u trajanju od 10 (deset) godina, računajući od dana dobijanja upotrebne dozvole za objekat. 

Sve ugovorene pozicije izolaterskih radova izvodiće se prema projektu i projektantskim uputstvima, detaljima, termičkom proračunu i pojedinačnim opisima radov datih uz svaku poziciju na osnovu toga izvođač radi svoje detalje za izvođenje i opise tehnoloških i postupaka zaštite već urađenog posla ili faza pozicija radova, koji su predmet uvida nadzora i projektanta, ali uz punu sopstvenu profesionalnu i legalnu odgovornost, ukoliko ih projektant ili naručilac radova pismeno prihvate kao bolje rešenje od onoga koje je indicirano u projektu i opisima iz projekta. 

Izvođač je u svakom slučaju dužan da upozori projektanta i naručioca, pre podnošenja ponude, na eventualne nedostatke u detaljima i izvođačkim planovima, koji mogu uticati na kvalitet radova i sigurnost objekta i u dogovoru sa njima da izvrši potrebne izmene i to pre početka izvođenja izolaterskih radova. 

Skreće se posebna pažnja izvođaču svih izolaterskih radova da strogo vodi računa o sledećem: 

-Izolaterski radovi moraju biti izvedeni samo prema tehnički ispravnim detaljima, a u skladu sa važećim propisima, uputstvima i proverenim, oprobanim, ispravnim i ustaljenim načinom rada, po vremenu koje pogoduje izvođenju tih radova, ili uz adekvatnu zaštitu u slučaju naglih vremenskih promena, ili u slučaju da dođe do nepogode, 

-Svi građevinski, zanatski i drugi radovi koji prethode pojedinim izolacionim slojevima ili tehnološkim fazama, bilo da su u vezi sa njima, ili na drugi način tehnološki međuzavisni, čije uporedno ili kasnije izvođenje stvara mogućnost da se izolacija ošteti, moraju se završiti pre njih, odnosno u odgovarajućoj tehnološkoj sekvenci i to prema predviđenom usaglašenom i prihvaćenom redosledu,

-Pre početka izvođenja izolaterskih radova mora se proveriti i konstatovati ispravnost već izvršenih građevinskih, zanatskih i drugih radova, koji bi mogli uticati na kvalitet, sigurnost i trajnost izolaterskih radova. O takvim svojim mogućim potrebama izvođač na vreme i u pismenoj formi obaveštava glavnog izvođača, koji sa svoje strane, to i druge relevantne tehnološke procedure stavlja na uvid nadzoru pre početka radova, koji prethode izolaterskim radovima,

Svi materijali predviđeni za ugrađivanje moraju biti u svakom pogledu spravni. 

Neispravni materijali (oštećeni, slepljeni ili koji nisu odgovarajućeg, propisanog kvaliteta) ne smeju se skladištiti, niti držati na gradilištu, niti ugrađivati. 

Izolaterski radovi moraju biti izvedeni tako da pojedini delovi i slojevi izolacije, kao i celokupne završene pozicije, moraju u potpunosti odgovarati svojoj nameni, zahtevima dobrog kvaliteta, sigurnosti i dugotrajnosti. 

Slojevi izolacije ne smeju se polagati na betonsku podlogu ako u betonu nije završen proces vezivanja i očvršćavanja. 

Pre početka izvođenja bilo koje od ugovorenih pozicija izolaterskih radova, podloga se mora otprašiti i dobro i pažljivo očistiti od svih nečistoća, nevezanih čestica prašine, eventualnih raznih mrlja od ulja, masti, kiselina i drugo, ukoliko se ne očiste i ne otklone, ove nečistoće će obrazovati međusloj između podloge i predviđene izolacije, i na taj način sprečiti njihovo čvrsto povezivanje. Osim toga, ulja i masti rastvaraju bitumenske materije, te ubrzavaju slabljenje i propadanje izolacije i ugrožavaju njenu nepropustljivost. Stoga, čišćenje podloge obaviti, po mogućnosti, industrijskim usisivačem za prašinu, a zatim oprati rastvorom kaustične sode i vode, ili nekim drugim efikasnim i odobrenim sredstvom. Potom, podlogu obavezno oprati vodom bez obzira na poreklo nečistoće i na suvu površinu naneti osnovni premaz. 

Ako to nije drugačije predviđeno u projektu i odgovarajućoj dokumentaciji, kao osnovni premaz upotrebljavati hladne bitumenske premaze na bazi organskih rastvarača ili na bazi emulzije. 

Osnovni premaz izvodi se hladnim i tečnim materijalom, kako bi premaz što bolje penetrirao u pore i u najsitnije šupljine u podlozi. 

Nakon nanošenja hladnog bitumenskog premaza, razređivač ispari, a na podlozi ostale deponovan tanak sloj bitumena nepromenjenog sastava sa karakteristikama koje je bitumen imao još pre nego što je upotrebljen za proizvodnju hladnog premaza. Cilj osnovnog premaza je da prodiranjem u podlogu konzervira poršinu konstrukcije. Osnovni premaz mora biti otporan na promene temperature i atmosferske uticaje, ne sme se izvoditi na temperaturi ispod +8oS, niti po kišnom i vlažnom vremenu.

Nanošenje osnovnog premaza izvesti umereno tvrdom četkom, kako bi se olakšalo da retki, tečni premaz bitumena ispuni pore i šupljine u podlozi. 

Ako je površina podloge jako rapava, onda je potrebno da se osnovni premaz nanese iz dva do tri puta sušenje osnovnog premaza pod normalnim uslovima traje tri do četiri sata. 

Kod hladnog premaza i ako je vazduh zasićen vlagom ovo sušenje traje i do dvadesetčetrii sata. Potrebno je da se svaki sloj osnovnog premaza dobro osuši pre nego što se počne nanošenje sledećeg sloja. 

Osnovni premaz se može nanositi i na vlažnu podlogu, ako se upotrebljavaju materijali na bazi emulzije. Pod vlažnom podlogom podrazumevaju se one površine koje su usled atmosferskih uticaja površinski navlažene. Površinska vlažnost od atmosferskih voda ispari i osuši se zajedno sa vodom iz emulzije, pa se na takav osnovni potpuno suvi premaz može naneti predviđena izolacija. 

Prokvašene i mokre površine (lokve vode) nisu pogodna podloga za premaze. Na takvim mestima osnovni premaz ne može da prodre u odlogu i odlepiće se od površine na koju je nanet osim toga, postoji potencijalna opasnost da se premaz emulzije, usled većeg procenta vode, raspadne na sastavne delove tj. na bitumen i vodu. 

Ukoliko su površine na koje se nanosi osnovni premaz na bazi emulzija potpuno suve, pre nanošenja osnovnog premaza treba ih navlažiti. 

Pri izvođenju izolacionih slojeva postupiti na sledeći način: 

-prvi sloj punih neperforiranih impregniranih, bitumeniziranih, bitumenom obloženih ili drugih izolacionih traka polagati sa preklopima širine min. 10 cm i lepiti ih vrućom bitumenskom masom po celoj dužini. 

-drugi sloj polagati tako da nastavci budu pomereni za min. 50 cm. u odnosu na prvi sloj, a treći sloj polagati tako da se njegovi preklopi pomiču za min. 10 cm. od preklopa u prvom sloju

-polaganje traka može se izvesti i tako da se svaki naredni sloj pomiče za 1/3 (trećinu) u odnosu na prethodni sloj. 

-Izvođač je obavezan da primeni postupak uvaljavanja traka odmotavanjem u naliveni vrući bitumen. Na taj način, odmotavanjem traka potiskuje se stalno deblje naliveni bitumenski sloj u koji se traka čvrsto utiskuje valjkom određene težine i to počev od sredine ka krajevima po celoj površini tako da ni najmanji deo ne ostane nezalepljen, kao i da se spreči zadržavanje ispod trake zarobljenog vazduha. 

-Na krajevima uz obode, u uglovima i kod svih prodora obavezno četkom prevući namaz bitumena ispod i iznad trake. 

-Izolaciona trka pri polaganju ne sme da bude duža od 5,00m. Trake se prilikom nastavljanja polažu sa preklopima od min. 10 cm, koji se lepe, takođe vrućim bitumenom. 

Polaganje traka na navedeni način postiže se ujednačenost pokrivanja slojeva, isključuje se mogućnost nabijanja traka i na taj način se smanjuju smićuće sile i otklanja mogućnost stvaranja naprslina u slojevima i deformacije na krajevima. 

Kod primene traka baziranih na slojevima staklenog tkiva povezanog vrućim visoko stabilnim bitumenom, nastavljanje u području preklopa izvesti zavarivanjem na plamenu propan gasa, na način koji je tehnološki ispravan. 

Prvi sloj bitumenske zavarene trake položiti slobodno ili tačkasto lepljeno, na podlogu, a naredna pokrivna izolaciona traka, ukoliko je predviđena i ugovorena, lepi se celom površinom za prvi sloj. Zavarene trake mogu se polagati i postupkom zalivanja bitumenom ukoliko se to predvidi i naglasi u predrčaunu radova. 

Perforirane i slične trake ne moraju se polagati sa preklopima, već se mogu sučeljavati. 

Styrodur

Proizvodi se od ekstrudiranog polistirola u obliku tvrdih penastih ploča. Karakteriše ga veoma velika gustina, što je garant postojanosti i trajnosti. Ploče se odlikuju veoma dobrom toplotnom izolacijom, neosetljivošcu na vlagu, kao i velikom čvrstinom na pritisak. Otpornost na klimatske uslove je zagarantovana visokom postojanošcu pri zaledivanju i otapanju, tako da ni ekstremna vlažnost ne predstavlja problem za ove izolacione ploče. Ploče se izraduju sa razlicitom površinskim obradama (glatke i reljefne) zavisno od namene. Styrodur je samo komercijalni naziv od strane proizvodaca (BASF-a), zelene je boje, a pored njega postoje: Glascofoam (žute), Deltadur (plave) i Austrotherm (roze boje). Ove izolacione ploče imaju funkciju parne brane, pa ih stoga treba stavljati na građevinske elemente od betona i temeljne zidove, za izolaciju ravnih krovova i terasa (sa hidro izolacijom), izolaciju unutrašnjih zidova i podnu izolaciju prema zemlji. 

Obračun materijala je po m2 ugrađene izolacije.

Polietilenska folija

Ova folija služi kao zaštita termo izolacije prilikom nanošenja cementne košuljice, odnosno lakog betona, na koji će se postavljati podna obloga. Nanosi se u jednom ili dva sloja, sa preklopima od 30 cm. Prilikom ugradnje treba voditi računa da se folija ne ošteti-pocepa. Nanosi se pre i nakon postavljanja termo izolacije. U slučaju adaptacije hladnjača „2“ i „4“ pretpostavlja se postojanje sloja hidro izolacije koji ne sme biti oštećen prilikom uklanjanja stare termo izolacije. Ugradnja PVC folije ispod i iznad Styrodura samo sprečava prodor vlage u njega. Kako se radi polistirenu (Styrodur) koji je otporan na vlagu predviđena hidroizolacija biće dovoljna da obezbedi garantovana termička svojstva termo izolacije.
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Jedinične cene obuhvataju vrednost materijala koji se ugrađuje, uključujući i otpadak koji se stvara prilikom krojenja, izradu, transport i ugradnju, pomoćni materijal, radnu snagu, usluge građevinske mehanizacije, utrošak pogonske električne energije i plina i drugo. 

Obračun po m2 ili m1 sve po prosečnim normama u građevinarstvu. 

BRAVARSKI RADOVI

KONSTRUKCIONI ČELIK

Deo 1 - Opšte

1.1
VAŽEĆE PUBLIKACIJE

SRPS EN ISO 2560:2011 Potrošni materijali za zavarivanje - Obložene elektrode za ručno elektrolučno zavarivanje nelegiranih i finozrnih čelika - Klasifikacija

SRPS EN 14399-3:2009 Kompleti za prednapregnute vijčane spojeve nosećih konstrukcija - Deo 3: Sistem HR - Kompleti šestostranih vijaka i navrtki

SRPS EN 14399-4:2009 Kompleti za prednapregnute vijčane spojeve nosećih konstrukcija - Deo 4: Sistem HV - Kompleti šestostranih vijaka i navrtki

SRPS EN 14399-5:2009 Kompleti za prednapregnute vijčane spojeve nosećih konstrukcija - Deo 5: Ravne podloške

SRPS EN 14399-6:2009 Kompleti za prednapregnute vijčane spojeve nosećih konstrukcija - Deo 6: Ravne podloške oborenih ivica

SRPS EN 10255:2011 Cevi od nelegiranog čelika pogodne za zavarivanje i narezivanje navoja - Tehnički zahtevi za isporuku

SRPS EN 10083-1:2011 Čelici za kaljenje i otpuštanje - Deo 1:Opšti tehnički zahtevi za isporuku

SRPS EN 10297-1:2011 Bešavne čelične cevi kružnog poprečnog preseka za mašinsku i opštu industrijsku namenu - Tehnički zahtevi za isporuku - Deo 1:Cevi od nelegiranog i legiranog čelika

SRPS EN ISO 10289:2007 Metode za ispitivanje korozije metalnih i drugih neorganskih prevlaka na metalnim podlogama - Ocenjivanje uzoraka za ispitivanje i gotovih proizvoda podvrgnutih ispitivanjima korozije

SRPS EN 10240:2011 Unutrašnje i/ili spoljašnje zaštitne prevlake za čelične cevi-Specifikacija za toplo pocinkovane prevlake primenjene u automatskim pogonima

OPIS KONSTRUKCIJE

Obezbediti čeličnu konstrukciju, uključujući osnovni premaz, kompletnu i spremnu za upotrebu. Dimenzionisana čelična konstrukcija uključujući, pribor, instalacije, izradu, sklapanje, gradnju, inspekciju, kontrolu kvaliteta i testiranje će biti izvedena u skladu sa Zakonom i važećim standardima izuzev izmena definisanih ugovorom.

PRILOZI

Radionički crteži

Crteži proizvođača

Podaci o komponentama

Čelična konstrukcija

Osnovni premaz

Izveštaji testiranja

Zavrtnjevi, navrtke, i podloške

Obezbediti fabričke podatke od sertifikovanih proizvođača koji nedvosmisleno pokazuje ispunjavanje mehaničkih i hemijskih zahteva sa rezultatima testova za nabavljene zavrtnjeve.

Sertifikati

Čelična konstrukcija

Čelik

Zavrtnjevi, navrtke, i podloške

Osnovni premaz

Žice za zavarivanje i elektrode

Vezivni materijal koji se ne skuplja

Plan gradnje

Procedure zavarivanja i kvalifikacije

GARANCIJA KVALITETA

Potrebni crteži

Predati na kontrolu radioničke crteže pre izrade. Pripremiti ih u skladu sa Zakonom i važećim standardima. Crteži ne mogu biti kopije ugovorenih crteža. Predvideti sve neophodne informacije za izradu i izgradnju konstruktivnih elemenata uključujući položaj, tip i veličinu zavrtnjeva, šavova, dužine i veličine štapova, detalje veza, blocks, premaza i zaseka. Koristiti ADV oznake šavova.

Plan izgradnje

Plan predati da se zavede (u knjige). Naznačiti redosled gradnje, privremene podupirače i spregove i detaljan redosled šavova uključujući sve potrebne procedure zavarivanja.

Procedure zavarivanja i kvalifikacije

Pre zavarivanja predati sertifikat za svakog varioca u kome je naznačen tip šava i pozicija za koju važi kvalifikacija, šifra procedura pod koju potpada, datum kao i lična i potvrda firme ili pojedinca o kvalifikacionim testovima. Ako je kvalifikacija varioca starija od godinu dana, uz sertifikat varioca treba priložiti i uverenje varioca koje svedoči o tome da je konstantno bio angažovan od datuma označenom na sertifikatu, bez prekida u radu dužem od 6 meseci.

Deo 2 - Proizvodi

ČELIK

Konstruktivni čelik - Konstruktivni čelik klase S235.

Konstruktivne čelične cevi - SRPS EN 10297-1.

Čelične cevi - Čelična cev SRPS EN 10255:2011, toplo cinkovana SRPS EN 10240:2011, standard.

VISOKOVREDNI ZAVRTNJEVI, NAVRTKE I PODLOŠKE

Obezbediti sledeće stavke ukoliko nije naznačeno drugačije:

Visokovredni zavrtnjevi

SRPS EN 14399-3:2009 a i SRPS EN 14399-4:2009, klase 8.8. Na glavi visokovrednog zavrtnja i navrtki kojima se snabdeva, mora biti naznačena identifikaciona oznaka proizvođača, klasa čvrstoće i tip.

Navrtke

SRPS EN 14399-3:2009 i SRPS EN 14399-4:2009, svi visokovredni zavrtnjevi, osim onih od 36mm u rečniku, moraju biti šestougaonog oblika. SRPS EN 14399-4:2009, preporučeni standardni stil i klasa za korišćene zavrtnjeve

Podloške

SRPS EN 14399-3:2009 i SRPS EN 14399-4:2009 podloške za SRPS EN 14399-3:2009 i SRPS EN 14399-4:2009 zavrtnjeve.

Anker zavrtnjevi

Zavrtnjevi - SRPS EN 10083-1 klase S235.

Navrtke - SRPS EN 14399-3 i SRPS EN 14399-4, šestougaonog oblika.

Podloške - SRPS EN 14399-5 i SRPS EN 14399-6.

PRIBOR ZA RAD

Elektrode i žice za zavarivanje - SRPS EN ISO 2560:2011

Vezivni materijal koji se ne skuplja - Materijal je nemetalan i ne skuplja se.

OSNOVNI PREMAZ

Epoksi-poliamid, zeleni osnovni premaz, u suprotnom obezbediti pogodniji za nepristupačnije čvorove. Ako dođe do rđanja ponovo očistiti sve površine pre nanošenja osnovnog premaza.

IZRADA

Označavanja

Pre montaže, štapovi treba da budu identifikovani montažnim oznakama u boji.

Delovi za povezivanje za rupe za zavrnjeve veza u polju, sastavljeni u radionici,  moraju se podudarati sa ogrebotinama i zarezima. Ne postavljati montažne oznake na mestima predviđenim za varenje. Ne postavljati match markings u zonama koje bi smanjile nosivost elementa ili izazvale koncentraciju napona. Reljefni dodatak toplo pocinkovanim elementima

Osnovni premaz

Zaštititi konstruktivni čelik, osim u ovde navadenim izuzecima, u saglasnosti sa važećim standardima. Ne štititi čelik ugrađen u beton, galvanizovane površine, površine zaštićene vatrootpornim premazom, površine koje se nalaze 13mm od mesta šava pre zavarivanja (izuzev površina na koje će biti zavarena metalna ploča). Kritične površine treba da budu zaštićene odgovarajućim premazom. Pre montaže , zaštititi površine koje će biti nepristupačne nakon montaže. Ne postavljati osnovni premaz po maglovitom i kišnom vremenu, kada je temperatura manja od 7 ˚C ili preko 35 ˚C ili kada premaz može biti izložen temperaturi nižoj od 4 ˚C u roku od 48 sati od nanošenja, ukoliko Nadzor ne odobri drugačije.

Čišćenje

Izvršiti peskarenje čelika kao pripremu za osnovni premaz, osim čelika koji se nalazi u prostoru iznad plafona, tavanu, zaštićenim prostorijama a delovi koji nisu vidljivi u gotovoj konstrukciji mogu da se očiste posebnim uređajima na preporuku prizvođača osnovnih premaza. Održavati sve povšine bez rđe, prljavštine, ulja, masnoće i ostalih nečistoća do finalnog sklapanja konstrukcije.

Osnovni premaz

Naneti osnovi premaz minimalne debljine suvog filma od 0,05mm osim što treba obezbediti odgovarajuću zaštitu kritičnih čvorova u skladu sa preporukama proizvođača premaza. Popraviti oštećene premazane površine dodatnim slojem premaza.

Deo 3 -Montaža

MONTAŽA

Obezbediti drenažu od čelične konstrukcije. Nakon konačnog pozicioniranja čeličnih štapova izraditi oslonac ispod anker ploča i anker ploča od maltera koji se ne skuplja u skladu sa instrukcijama prizvođača.

VEZE

Osim izmenjenih ovim odeljkom, veze koje nisu detaljno iscrtane biće proračunate u skladu sa zakonom i važećim standardima. Montirati veze na postojeću konstrukciju. Ne pritezati anker zavrtnjeve u betonu sa momentnim ključem. Probijati, subpunch and ream, ili bušiti rupe u vezama. Zavrtnjeve, navrtke i podloške očistiti od prljavštine i rđe i premazati ih neposredno pre ugradnje.

Visokovredni zavrtnjevi

SRPS EN 14399-3:2009 i SRPS EN 14399-4:2009 zavrtnjevi klase čvrstoće 8.8 će biti napregnuti do 70 % svoje čvrstoće prema standardima. Momentni ključevi ili neki dugi projektovani način zatezanja mogu biti jedine prihvatljive medote pritezanja. Na kritičnim vezama koristiti isključivo momente ključeve. Zavrtnjevi se postavljaju u rupe i prvobitno pritežu manjom silom do potpunog naleganja. Nakon prvobitne procedure pritezanja zavrtnjevi se zatim pritežu punom silom počevši od najopterećenijeg (najkrućeg) dela veze prema krajevima

ZAVARIVANJE

IIZ, izuzetak, koristiti isključivo elektrolučno zavarivanje u zaštitnoj atmosferi i elektrode sa niskim sadržajem hidrogena za čelik SRPS EN 10083-1. Ne oslobađati opterećenja SRPS EN 10083-1. Obezbediti kvalifikovane varioce, aparate i odgovarajuće spone.

Uklanjanje privremenih varova, kružnih ploča, i potpornih traka

Uklanjanje nije neophodno.

POPRAVKA OSNOVNOG PREMAZA

Popraviti osnovni premaz u skladu sa preporukama proizvođača površina koje su oštećene prilikom montaže, transporta, sečenja, varenja ili postavljanja zavrtnjeva.

KONTROLA KVALITETA NA TERENU

Izvršiti testiranja na terenu, obezbediti radnike, opremu i novac za nepredviđene troškove potreban za testiranja. Nadzor mora biti obavešten o defektnim šavovima, zavrtnjevima, navrtkama i podloškama u pisanom obliku u roku od 7 radnih dana od dana inspekcije.

Šavovi - Vizuelna kontrola

Obezbediti sertifikovane ADV inspektore zavarivanja, radi kontrole izrade, montaže, testiranja i verifikacije. Inspektori će vizuelno kontrolisati i obeležiti šavove , uključujući kraj ugaonog šava.

Visokovredni zavrtnjevi

Testiranje sklopova sa zavrtnjevima, navrtkama i podloškama.

Testirati minimum 3 sklopa sa zavrtnjevima iz svake sertifikovane fabričke serije u uređaju za merenje sile zatezanja na gradilištu pre početka montaže zavrtnjeva. Dokazati da zarvtnjevi sa nartkama i podloškama, kada se koriste skupa, mogu da prihvate silu zatezanja ne manju od propisane. Prednaprezanje zavrtnja se postiže zavrtanjem navrtke. Predstavnik proizvođača ili dobavljača će biti prisutan kako bi osigurao da zavrtnjevi budu pravilno korišćeni i da dokaže da sklopovi zadovoljavaju zahtevane uslove.

Inspekcija

Potvrditi i obavestiti Nadzor da materijali ispunjavaju projektom predviđene spocifikacije i da su propisno uskladišteni. Potvrditi da su naležuće dodirne površine propisno pripremljene pre sklapanja veza. Posmatrati testiranja i kalibracije na gradilištu i potvrditi da korišćena procedura osigurava potrebnu silu zatezanja. Pratiti radove kako bi se osiguralo da se procedure testiranja obavljaju redovno na čvorovima koji su predviđeni sa prednapregnutim zavrtnjevima.

Testiranje

Investitor ima opciju da izvrši nedesruktivne testove na 5 % instaliranih zavrtnjeva da proveri da li su u saglasnosti sa zahtevanom silom prednaprezanja. Testiranje nedestruktivnim metodama se izvode na licu mesta koristeći uređaje sa ultrazvučnim merenjem ili neke druge uređaje koji mogu da odrede silu prednaprezanja na licu mesta. Lokaciju za testiranja određuje Nadzor. Ako više od 10 % testiranih zavrtnjeva sadrže defekte otkrivene testiranjem, onda je potrebno izvršiti testiranje cele serije zavrtnjeva kojoj testirani zavrtnjevi pripadaju. Ponovo testirati nove zavrtnjeve nakon postavljanja.

LIMARSKI RADOVI

Ovim opštim uslovima obuhvaćeni su svi radovi koji se odnose na sve vrste opšivanja limom, kao i izradu i montažu, ventilacionih cevi, obradu otvora i sl.

Limarski radovi obuhvaćeni ovim uslovima moraju biti izvedeni u zahtevanom kvalitetu, po svim važećim propisima i u skladu sa odredbama ovih uslova.

Svi radovi koji prethode limarskim radovima moraju biti u potpunosti završeni, a potreban materijal dopremljen po vrstama i količinama na udaljenost do 50m1 od mesta ugradnje.

Izrada detalja bravarije i izvođačkih crteža predstavlja obavezu izvođača radova.

Po kvalitetu i dimenzijama limovi moraju biti saglasni sa odgovarajućim JU standardima, a ukoliko ovih nema, moraju posedovati ateste o ispitivanju.

Pomoćni – vezivni materijali: - kalaj, zakivci, zavrtnji i dr. Moraju, takođe biti saglasni sa odgovarajućim odredbama važećih propisa, kao i da budu od odgovarajućeg antikorozivnog materijala ili zaštićeni na odgovarajući način od štetnih uticaja korozije.

Prosečne težine materijala za limarske radove uzimaju se iz kataloga proizvođača. Ukoliko ih nema, težina će se utvrditi merenjem.

Pre početka radova izvođač je dužan da usaglasi svoje detalje sa projektom, da proveri sve građevinske elemente na koje se ili za koje se limarija pričvršćuje, kao i da pripremi limariju od zahtevanog materijala, koja će da odgovara predviđenom načinu vezivanja i svim ostalim zahtevima.

Za izvođenje radova upotrebiće se aluminijumski fabrički kiselo otporan lim.

Delovi različitih metala ne smeju doći u neposredni dodir, da bi se sprečilo stvaranje galvanskih struja, korozije ili drugih štetnih uticaja.

Svi elementi za pričvršćivanje moraju odgovarati vrsti lima i drugim uslovima realnog okruženja.

Sastavi limova i učvršćenja moraju biti tako izvedeni da elementi pri toplotnim promenama mogu nesmetano da dilatiraju, a da pri tom ostanu nepropusni za atmosferilije.

Protiv štetnog uticaja betona, maltera ili opeke, limovi se štite postavljanjem sloja nepeskirane ter hartije, što ulazi u cenu pozicije i neće se posebno obračunavati.

Deo 1 – Opšte

REFERENCE

SRPS EN 13605:2008 Bakar i legure bakra - Profili od bakra i profilisana žica za primenu u elektrotehnici

SRPS EN 10051:2004 Kontinuirano toplovaljani lim i traka od nelegiranih i legiranih čelika bez prevlake - Tolerancije mera i oblika

SRPS EN 10346:2011 Pljosnati proizvodi od čelika sa prevlakom nanesenom kontinuiranim toplim postupkom - Tehnički zahtevi za isporuku

SRPS EN 10130:2011 Hladnovaljani pljosnati proizvodi od niskougljeničnog čelika za hladno oblikovanje - Tehnički zahtevi za isporuku

SRPS EN 10152:2009 Hladnovaljani pljosnati proizvodi od čelika za hladno oblikovanje prevučeni cinkom elektrolitičkim postupkom - Tehnički zahtevi za isporuku

SRPS C.C0.001:1981. Aluminijum i legure aluminijuma - Definicije pojmova, nazivi i klasifikacija

PRILOZI

Uzorci

Dostaviti sledeće uzorke na odobravanje :

Tablu metalnog materijala: dva komada 150x250 mm, svakog tipa, i boje.

Crteži

Dostaviti radioničke crteže na odobrenje, naznačavajući debljinu, dimenzije, metode zavrtanjeva i ankerisanja, dilatacionih spojnica i druge mere neophodne da bi se obezbedilo termičko širenje i skupljanje. U razmeri rešeni kataloški isečci mogu se dostaviti za fabrički proizvedene stavke. Dostaviti radioničke crteže za sledeće stavke:

a.
Metalna osnova, kapa (limeni kontra opšiv) i opšivka uvale.

b.
Opšivka svih krovnih prodora

ISPORUKA PROIZVODA, SKLADIŠTENJE I RUKOVANJE

Materijal mora da bude adekvatno spakovan i zaštićen tokom isporuke i nakon dostave na gradilište proveren na oštećenja, vlagu i fleke nastale skladištenja na vlažnom mestu. Oštećeni ili trajno obojeni materijali, tako da ne mogu biti vraćeni u prvobitno stanje mora se ukloniti sa gradilišta i zameniti bez dodatnih troškova za Investitora. Pažljivo rukovati sa tablama metala kako bi se izbegla oštećenja površina, ivica i krajeva. Zapakovani materijal ne bi trebalo otpakivati sve dok se ne krene sa njegovom upotrebom. Skladištiti materijal u suvim, vremenski neprobojnim, provetrenim prostorijama sve do neposrednog postavljanja.

Deo 2 – Proizvodi

TABLE LIMA

Komadi tabli lima će biti radionički ili fabrički izrađeni. Dostavljati komade tabli lima u dužinama od 2,5 m do 3 m. Pojedinačni delovi manji od 2,5 m mogu se koristiti za povezivanje sa fabrickim unutrašnjim i spoljašnjim uglovima, kao i na krajevima . Pribor i drugi komadi od suštinskog značaja da bi se kompletiralo postavljanje table lima mora da se obezbedi i mora da bude od istog materijala kao i komad koji je primenjen.

MATERIJALI

Čelični lim, pocinkovan (Galvanizovan) - SRPS EN 10346:2011

Nerđajući čelik

Biće u potpunosti žaren, meko opušten sa sporo - hladno valjanim tamnim završnim slojem. Nerđajući čelik mora biti napravljen preko procesa električnog luka, elektro-indukcijom ili nekim drugim podesnim procesom.

Nerđajući čelik će imati sledeći hemijski sastav:

	Karbon
	0,12
	+0,005

	Magnezijum
	2,0
	+0,04

	Fosfor
	0,045
	+0,010

	Sumpor
	0,030
	+0,005

	Silicijum
	0,75
	+0,05

	Hrom
	17,0 - 19,0
	+0,20

	Nikal
	8,0 - 10,0
	+0,10

	Ostalo
	0,10 max
	/


Nerđajući čelik bi morao da ima sledeće mehaničke karakteristike:

	Snaga istezanja:
	515 mPa min

	Čvrstoća na razvlačenje:
	205 mPa min

	Istezanje u 50 mm:
	40.0% min

	Tvrdoća po Brinellu:
	201 max

	Određivanje tvrdoće po Rockwellu:
	92 max


Materijal mora da bude ujednačenog kvaliteta u skladu sa dobrom proizvodnjom i kontrolom kvaliteta. Čelik neće imati prirodne nesavršenosti  ili u meri u kojoj će negativno uticati na izvlačenje, formiranje, obradu ili izradu gotovih delova. Tablica I se odnosi na preporučene težine i debljine na kraju ovog odeljka.

Legura aluminijuma u tablama i pločama -SRPS C.C0.001:1981.

Prašak za lemljenje

Koristiti odobrene kisele praškove za lemljenje čelika

Lemljenje

50 % gvozdenog olova i 50 % čistog kalaja

Tanak žljeb ( za umetanje opšiva od lima) od polivinil hlorida

Najmanje 2mm debljine.

Bitumenski plastični kit

Mora da bude material na bazi bitumena kompatibilan sa krovnim bitumenom i bitumenskim prajmerom (osnovnim premazom).

Bakar

Bakarni lim i trake moraju da budu hladno valjane ravno obrađene težina datih u Tabeli I na kraju ove sekcije.Dužine ne trebaju da prelaze 3 metra. Kvalitet materijala mora da se usaglasi sa sledećim podacima iz tabele:

Mehanički zahtevi

	Snaga istezanja (MPa)
	Čvrstoća na razvlačenje na 5%
	Čvrstoća na razvlačenje na 2%
	Određivanje tvrdoće po Rockwell - u

	minimun
	maximum
	min
	min
	F. skala
	površina 30t

	220
	275
	135
	105
	60 - 82
	25 - 49


Materijal mora da ima minimum sadržaja bakra i srebra od 99.9 %. Materijal mora da bude bez prirodnih oštećenja, koje bi ometala normalno komercijalno poslovanje, mora da bude očišćen, i bez prljavštine.

Zavrtnji

Zavrtnji moraju da budu od istog materijala ili metala kompatibilnog sa onim što pričvršćuju. Koristiti aluminijumske zavrtnje sa aluminijumom, i zavrtnje od nerđajućeg čelika za pričvršćivanje na različitim materijalima. Korisititi bakarne ili eksere od nerđajućeg čelika sa bakrom.

Opcionalni materijali

Opcionalni materijali su izlistani u tabeli I. Bilo koji od opcionalnih materijala navedenih ovde može izabrati Izvođača radova, ipak, svi izloženi limeni elementi moraju da budu od istog materijala, proizvedeni, sa fabrički završnim pečenim emajlom, ukoliko se ne naglasi drugačije. Boja će biti izabrana od strane Nadzora. Naredni elementi će se usaglasiti sa izloženim limom: oluci, uključujući držače, odvodne cevi oluka i cevi oluka, spojnice, opšivke, krovne ivice i obrubi, kape i limeni kontra opšivi.

Table metala – lim

Obezbediti opšivke krovnih uvala i tamo gde se krovne ravni oslanjaju na zidove, ivičnjake, ventilatore, cevi ili druge vertikalne površine i gde god je to naznačeno i neophodno kako bi se radovi izveli vodonepropusno. Svi aluminijumski limovi moraju biti prethodno obrađeni, ukoliko to nije drugačije navedeno ovde. Žarenje metala mora da bude pogodno za njihovo formiranje traženih oblika. Proizvoditi komade metalnih tabli do profila, ebljina i težina prikazanim u tabeli I i spajati ralzličite dužine u jedan komad kako je prikazano u Tabeli II.

Deo 3 – Izvođenje

OPŠTE

U skladu sa stavovima u daljem tekstu koji se primenjuju za ovaj projekat. Površine na koje se postavljaju limovi moraju da budu ravne i uspravne, čiste, glatke, uglačane, suve i bez oštećenja i ispupčenja koje bi mogle da oštete proizvod.

IZRADA

Izvođenje limarskih radova sa profilisanim, proizvedenim, oštrim i ravnim uglovima. Izložene površine trebaju da budu bez vidljivih talasa, deformacija, kopča i marki alata. Izložene ivice se moraju presaviti uredno da formiraju 15 mm ivicu na skrivenoj strani. Izoženi lim mora da bude vodonepropustan i da obezbedi dovoljno širenje i skupljanje usled vremenskih prilika.

ZAKIVANJE

Zakivanje lima biće generalno ograničeno na lim koji je maksimalne širine od 500 mm. Zakivanje opšivki će biti ograničeno na samo jednu ivicu. Ekseri će biti ravnomerno raspoređeni na ne više od 80 mm osnog rastojanja i oko 15 mm od ivice, osim ako nije drugačije traženo ili naznačeno. Zakivanje s lica neće biti dozvoljeno. Gde se lim primenjuje, osim na drvenim površinama, detalji radioničkog crteža moraju da obuhvate poziciju daski uvala i pomoćnih daski za prikivanje kako bi se izvršila pravilna ugradnja.

SPOJKE

Obezbediti spojke za lim od 100mm i više. Rastojanja spojki postavljati podjednako ne preko 300 mm osno, osim ako nije drugačije navedeno ili naznačeno. Spojke ne smeju biti manje od 50 mm širine x 75 mm dužine i moraju biti od istog materijala i debljine kao i lim koji se postavlja. Za spojke koje se koriste u kombinaciji sa opšivkom: Jedan kraj spojki obezbeđuju se sa ekserima i spojkama prklopljenih preko glava eksera. Spojke za lemljene šavovima će biti unapred zaštićene.

VIJCI, ZAKIVCI, I ZAVRTNJI

Postavite vijke, zakivke i zavrtnje tamo gde je naznačeno ili se zahteva. Obezbediti odgovarajuće podloške,tamo gde je potrebno zaštititi površinu lima i obezbediti vodonepropusnost veze.

LEŽEĆI DVOSTRUKI PREVOJI

Pravi i jednoobrazni u širini i visini bez vidnih varova na površini.

Ravni ležeći dvostruki prevoji

Završno ne sme da bude manji od 20 mm širine.

Preklop dvostrukog ležećeg prevoja

Završni zalemljeni šavovi ne smeju biti uži od 25 mm. Preklapanje dvostrukog ležećeg prevoja ne lemiti i ne sme biti manji od 75 mm.

Ležeći produžen dvostruki prevoj

Ne uži od 75 mm, a treba obezbediti najmanje 25 mm kretanja unutar spoja. Spojevi su u potpunosti ispunjeni određenim sredstvom za zaptivanje, nanetim u sloju ne tanjem od 3mm. Zaptivna sredstva su navedeni u odeljku "Zaptivanje spojnica".

Ravni prevoji

Formirati prevoje u pravcu pada slivnih površina.

LEMLJENJE, ZAVARIVANJE I MEHANIČKO PRIČVRŠĆIVANJE

Tamo gde je u tekstu predviđeno lemljenje, odnosi se na bakar, pocinkovani čelik i nerđajući čelik. Varenje je predviđeno za aluminijum debljine veće od 1 mm. Aluminijum debljine 1 mm ili manje mora biti sučeljavan sa međuprostorom i podržan sa podlogom od formirane limene opšivke; ili napraviti spoj, mehanički pričvršćen, i popunjen sa zaptivačem po preporuci od proizvođača aluminijuma.

Lemljenje

Presvući kalajem ivice lima, osim delova materijala obloženih olovom, pre nego što lemljenje počne. Lemljenje se polako izvodi sa dobro zagrejanim metalom za lemljenje kako bi se potpuna toplota šava i kompletno lemljenje zatopljavanjem izvelo preko cele širine šava. Ivice materijala obložene olovom moraju se zalemiti ili obrusiti hrapave površine do formiranja glatke površine. Šavovi moraju da imaju nanetu veliku količinu praška pre nego što počne lemljenje. Ivice nerđajućeg čelika kalajisati i tretirati kiselim praškom za lemljenje. Po završetku lemljenja ostatak kiselog praška za lemljenje mora biti temeljno očišćen od lima sa rastvorom sode i vode sa ispiranjem čistom vodom. Spojevi aluminijumskog lima debljine 1 mm ili tanje moraju se mahanički napraviti i zaptivati sa naznačenim preporukama. Aluminijum neće biti lemljen.

Zavarivanje aluminijuma

Spojeve na aluminijumskim limovima debljim od 1mm zavariti. Zavarivanje će se izvoditi uz pomoć inertnog gasa, tipom kružnog plašta. Procedure, izgled i kvalitet napravljenih varova, i metoda koje se koriste u ispravljanju zavarivanja moraju biti u skladu sa preporukama proizvođača aluminijuma.

Mehaničko pričvršćivanje aluminujuma

Zavrtnji od lima od legure aluminijuma ili neke druge odgovarajuće legure aluminijuma, ili zavrtnji od nerđajućeg čelika moraju se postavljati u rupe napravljene burgijom prečnika 4mm, koristiti u obezbeđivanju bočnih preklopa, krajnjih preklopa i opšivanja. Maksimalno rastojanje za zavrtnjeve mora da bude 300 mm. Gde su za krajnje preklope neophodni zavrtnji da osiguraju zatvaranje, oni će se postaviti na rastojanju ne manjem od 50 mm od kraja preklopne table-lima.

ZAŠTITA RAZLIČITIH MATERIJALA OD KONTAKTA

Bakar ili legure bakra

Površine koje su u kontaktu sa različitim metalima moraju se obojiti sa gustom bitumenskom bojom, ili se razdvojiti vlagootprnim filcom.

Aluminijum

Površine ne smeju da budu u kontaktu sa drugim metalima izuzev nerđajućeg čelika, cinka ili pocinkovanih površina. Kada aluminijum dodiruje drugi materijal, različiti metal se mora obojiti prajmerom - snovnim premazom praćenim sa dva sloja aluminijum boje.

Svi metali

Površine koje su u kontaktu sa malterom ili betonskim materijalima se moraju obojiti sa alkalnim otpornim premazima poput guste bitumenske boje.

Drvo ili drugi apsorpcioni materijali

Površine koje mogu biti konstantno vlažne i u kontaktu sa metalima moraju se obojiti sa dva premaza boje na bazi aluminijuma ili sa gustom bitumenskom bojom.

Različiti metali

Boja bez sadržaja olova pigmentisane boje ako odvod iz njega prelazi preko aluminijuma.

ODREDBA ZA ŠIRENJE I SKUPLJANJE

Omogućiti širenje i skupljanje spojeva na ne više od 10 m razmaka za aluminijum i na ne više od 12 m razmka za ostale metale, osim na mestima gde je rastojanje između zadnjedilatacione spojnice i kraja neprkidnog spoja veće nego polovina traženog razmaka, obezbediti dodatni spoj. Rastojanje između spojeva mora biti jednako. Poklopna i prednja ploča širećeg dela aluminijuma i ploča moraju se spojiti na mestu širenja i skupljanja spojeva ali ne više od 4 m rastojanja.

OSNOVNA OPŠIVKA

Gde se sa nagnutim površinama krovova dodiruju dimnjaci, rubovi, zidovi, ili neke druge vertikalne površine, bazu opšivke postaviti istovremeno sa pokrivanjem krova. Opšivke proširiti do vertikalne površine ispod ili iznad krovnog pokrivača, kako je naznačeno. Tamo gde se završavaju zidne obloge limenog kontra opšiva, vertikalni krak od opšivke produžiti iza zida tako da pokrije ne manje od 150 mm, u suprotnom vertikalni krak opšivke produžiti iza neprekinute kontra - opšivke i tankog žljeba za umetanje obruba od lima. Limeni opšiv postaviti tako da bude potpuno vodonepropustan. Trake pričvrstiti na njihovim gornjim ivicama do krova, sa odgovarajućim ekserima sa velikim glavama. Završni preklopi moraju biti zalemljeni, sa preduzetim merama za širenje i skuplanje. Na strani uz nagib vertikalnu površinu produžiti kroz krov, metalna opšivka mora da pređe preko opšivnog lima na dve vode. Na nižoj strani vertikalnih površina produžiti preko krova, metalne opšivke koje će prekriti preko krova ne manje od 10 cm. Opšivke postaviti i pričvrstiti tako da se obezbedi potpuna vodonepropusnost.

OPŠIVANJE UVALA

Na mestima gde se nagnuti krovovi spajaju, opšivku uvala postaviti istovremeno kad i pokrivanje krova. Opšivka mora da pređe preko obe strane krova koji se pokriva, i da se osigura ekserima - kukama kako je naznačeno ili traženo. Opšivke uvala izraditi u što dužim segmentima sa mogućnošću smanjenja broja spojeva. Opšivke uvala preklopiti minimum 200 mm u smeru slivne ravni. Vrh svakog segmenta opšivke uvale osigurati preko krovne konstrukcije uz pomoć 6 eksera, koji moraju da budu kompatibilnog materijala kao i opšivka. Ivice opšivke uvale formirati sa zavijenim ivicama kako bi bile saglasne sa kukama.

KONTRA OPŠIVKA

Ukoliko nije drugačije naglašeno ili određeno, ubaciti kontraopšiv u tanki žljeb za umetanje obruba od lima, lociran od 200 do 250 mm iznad krova i proširen niz vertikalu najmanje 100 mm preko prevrnutog vertikalnog kraka baznog opšiva ili neprekidna zakačujuća traka ne manja od 75 mm. Proširene ivice kontra opšiva moraju se pričvrstiti minimum 15 mm. Gde se zahteva nadvišen kontra opšiv, moraju se postviti u kratkim dužinama ili se mogu izvesti od jednog celog komada. Završni preklopi u kontra-opšivkama ne treba da su manji od 75 mm i treba da su napravljeni kao vodonepropusni, sa plastičnim kitom. Dužine metalnih kontra-opšiva ne treba da pređu dužinu od 3m. Opšivka mora da bude formirana tako da zadovolji oblik prvenstveno instalacije. Uglove fabrički formirati sa spojevima ne manje od 300 mm od ugla. Opšivke osigurati žljebovima olovnim klinovima na rastojanjima koja ne prelaze 450 mm, nezavisno, na kratkim trasama, klinove postaviti što bliže zajedno. Žljebovi tipa dihtunga, ili nagnuti spojevi koji će primiti kontra-opšiv ispunjen sa duhtung komponentom. Dihtovanje je obrađeno u Odeljku, E.23.000.,“Zaptivanje spojnica”. Skrivene ivice kontraopšivki urađene u betonskim zidovima ne treba da se pojave više od 50 mm u zidovima. Kontraopšivke će obezbediti efekat opruge naspram baznog opšivanja

METALNI ŽLJEBOVI

Trenje žljebova

Obezbediti primajuće žljebove sa opšivkama ne manje od 15 mm dubine, 2.5 cm spajajuće opruge, i gornje i donje ankerne prirubnice. Opšivke će se postaviti u punoj dubini ureza i fiksiraće se tupim alatom.

Dihtovanje žljebova

Obezbediti sa zaobljenim ivicama i metalnim privezicama-držačima ili nekim drugim sidrenim elementima za osiguranje u betonsku konstrukciju. One moraju biti snabdevene sa odobrenim tipovima ostavljenih čepova u betonskoj konstrukciji da ih zaštite tokom postavljanja. Obezbediti montažu kosih uglova za interne i eksterne uglove. Opšivke se moraju zavariti u žljebovima sa olovnim varovima svakih 45 cm i potpuno će dihtovti spoj i čvrst sa primenjenom materijalom.

KROVNI IVIČNI DAŠČANI OBRUB STREHE

Izraditi u oblicima i veličinama naznačenim u dužinama ne manjim od 2,50 m. Proširiti prirubnice najmanje 100 mm na krovu. Proširiti vertikalne čeone površine najmanje 50 mm iznad krova i izolacije na površini zida. Obezbediti montažu kosih uglova za interne i eksterne uglove. Prirubnice postaviti na vrh vodoravne drvene prečke ili u posteljicu 3 mm debljine ispunjenu plastičnim cementom. Eksere prirubnice pričvrstiti bezbedno uz pomoć drvenih zakivača sa velikim glavama nazupčenih krovnih eksera dužine 35 mm, po dužini raspoređeni ne više od 75 mm osovinski. Završno se peku lakom, boje kao što je odobreno.

Kuke traka

Donju ivicu strehe zakačiti sa najmanje 20 mm, preko kontinuirane trake sa kukama koja je od istog materijala savijena spolja pod uglom od 45 ˚ tako da formira okapnicu. Pričvrsna kukna traka se pričvršćuje za drvo ekserima na 150 mm maksimum, osovinski. Gde se vrši pričvršćivanje na beton, razmak vijaka je 300 mm osovinski i biće postavljeni u probušenoj oblozi betona. Gde su horizontalni drveni ekseri prorezani da obezbede izolaciju ventilacija, instalirati trake kuka na takav način da se ventil slota ne naruši. Gde je potrebno, instalirati kukne trake preko 2 mm debele kompatibilne odstojnike ili podloške.

Spojevi

Kraj deonica šljunčanih lajsni, poklopnica i glavnog venca otvoriti 6 mm i zaštićeni sa formiranim opšivnim tablama, mehanički pričvršćene na predviđenom mestu, i preklopljene na kraju svakog segmenta minimum 100 mm, postaviti preklope u plastičnom cementu. Zakivanje eksera sa lica nije dozvoljeno. Produžene aluminijumske šljunak lajsne, poklopnice i venac moraju se postaviti u skladu sa pismenim uputstvima i detaljima proizvođača.

Čelična ugaona okapnica

Obezbediti metalnu okapnicu, projektovanu da omogući oticanje vode kapljanjem bez podlivanja na konstrukciju, kako je naznačeno. Naneti je direktno na drvenu zaštitu na strehi i preko podloge duž kosine, produžiti zadnju stranu od ivice krova ne više od 100 mm i osigurati sa kompatibilnim ekserima raspoređenm na najviše 250 mm osovinski uz gornju ivicu.

OLUCI

Tipovi oblika kačilica naznačeni i pridržavani na donjoj strani držačem koji će omogućiti slobodno kretanje oluka usled termičkog širenja. Obezbediti oluke u naznačenim veličinama zajedno sa sučeljenim uglovima, kapama na krajevima, izlivima, držačima, i drugom opremom neophodnom za postavljanje. Spoljne ivice oluka zadebljati ili ojačati šipkama najmanje od 20 mm za 5 mm materijala kompatibilnog sa olukom. Oluke proizvoditi od segmenata ne kraćim od 2,50 m. Segmente preklapati najmanje 25 mm u pravcu slivne površine. Oluke spajati nitnama ili lemiti spojeve. Tip širećeg kliznog spoja postaviti na pola visine između izliva. Postavite oluke ispod nagibne linije krova, tako da sneg i led mogu da skliznu sa krova. Pridržati oluke preko odobrenih tipova podesivih vešalice raspoređeni na ne više od 800 mm osovinski. Oluke uskladiti sa nagibom ravnomerno sve do izlivnog dela, sa visokim tačkama u slučaju potrebe. Vešalice i elemente za pričvršćivanje proizvesti od metala kompatibilnog sa olucima. Završno peći lakom, bojiti odabranom bojom.

OLUČNE CEVI

Kružnog tipa, sa uključujućim kompletnim pregibima i kolenima. Olučne cevi se obezbeđuju u oko 3,5 m dužine; krajnji spojevi su teleskopski-pomerljivi ne manje od 12 mm, a uzdužni spojevi fiksirani. Izlivne oluke obezbediti sa mrežicom - cedaljkom standardnog tipa za svaki izliv. Cedaljke čvrsto postaviti u kućištima izliva od istog materijala koji se koristi za oluke. Olučne cevi postaviti, ne manje od 25 mm od zidova, i pričvrstiti na zid, na vrhu, dnu, i da ne prelaze 1,50 m osno sa prekidima između, sa privezicama oluka ili prikrivenim pričvršćivačima; privezicama i pričvršćivačima formiranihi od metala kompatibilnog sa olučnim cevima. Olučne cevi koje sezavršavaju u drenažnim linijama uredno uklopiti, a vezu odvodnjavanja i spoj ispuniti kapom od Portland cementnog maltera Zakrivljena od olučne cevi. Olučne cevi se završavaju se prskanje blokova mora se obezbediti lakat tipa okova. Splash blokova će biti konkretne kao što je navedeno u Odeljku E.12.100.,"Beton liven na licu mesta". Završna obrada je pečeni emajl, u odabranoj boji. Kraj olučne cevi obložiti livenim gvožđem u dužini od 1,50 m.

OPŠIVKE NA PROBOJIMA KROVA I OSLANJANJE OPREME

Obezbediti metalne opšivke za sve cevi, kanale i cevne vodove koji se projektuju kroz površine krova i za oslanjanje opreme, oslanjnjanje antena, ankera i sličnih komada koje podržava (ili su pričvršćeni) na krov.

Pojedinačne ventilacione cevi

Opšiti sa olovnim cevnim umetkom minimum 1 mm debljine koji ima 100 mm prirubnicu. Postaviti prirubnicu u bitumenski plastični kit-vezivo i ekserima prikovati na osnom rastojanju od 80 mm. Vrh cevnog umetka savijen iznad i proširen dole sve do ventilacione cevi minimum od 50 mm.

BOJENJE

Limarske radove ne bi trebalo bojiti ukoliko nije zahtevano za razdvajnje različitih materijala ili za elestičnu deformaciju sa konstrukcionim zahtevima. Gde je naglašeno bojenje fabrički će se izvesti pečenje emajla.

ČIŠĆENJE

Očistiti sve izložene površine lima nakon završetka radova. Premazi od masti i ulja, kontaminacije od čelične vune, armature i otpaci od bušenja moraju se ukloniti i izvršiti čišćenje. Sve vidne metalne površine moraju biti bez ulagnuća, nabora, talasa, tragova grebanja, i lemljenja ili zavarenih tragova.

ZAVRŠNO POPRAVLJANJE

Ogrebotine, nagrižena mesta i manji nedostatci površina mogu se popraviti u skladu sa pismenim upustvima proizvođača i ukoliko je to odobreno. Završno popravljene površine moraju biti uniformne i bez ogrebotina, fleka i raznih varijacija boja i površinskih tekstura

TABLICA I. - METALNE TABLE - LIMOVI TEŽINE I DEBLJINE

	
	Aluminijum (mm)
	Pocinkovan čelik (mm)
	Bakar (kg/m²)
	Nerđajući čelik (mm)

	Olučne cevi i oluci
	/
	8/10
	4,90
	/

	Spone olučnih cevi, 5 cm
	/
	/
	14,70 legura bakra i cinka
	/

	Cedaljke, prečnik žica
	/
	4 gage
	/
	/

	Opšivke:

	Osnova
	1,02
	/
	6,125
	0,45

	Kape (kontaopšivke)
	0,81
	/
	4,49
	0,37

	Strehe
	/
	/
	4,90
	/

	Venci i strehe:

	listovi, glatkost
	/
	/
	4,90
	/

	Ugaone trake i trim
	/
	/
	7,35
	/

	Oluci:

	Olučni presek
	/
	/
	4,90
	/

	Kontinualne  spojnice
	/
	/
	4,90
	/

	Kuke
	/
	/
	25mm x 3mm (a)
	/

	Preklopne površine
	0,81
	/
	4,90
	0,38 (a) legura bakra i cinka


(a) Legura bakra i cinka

TABLICA II. SPOJEVI LIMOVA

TIP SPOJA

	Oznaka
	Bakar, nerđajući čelik
	Aluminijum
	Dopune

	Opšivke:

	Bazno
	25 mm ravno zaključano, lemljeno, 75 mm preklop za širenje spoja
	/
	Svako širenje spoja kod metala biće ispunjen masom za ispunu spojeva. Videti odeljak “Spojne mase”

	Valley
	200 mm preklop u smeru slivne ravni
	/
	/

	Kapa
	80 mm preklop
	/
	80 mm preklop

	Žljebovi
	dodirni spoj
	/
	Seal reglet groove

sa spojnom masom ,

odeljak, "Spojne mase"


TABLICA II.  SPOJEVI LIMA (NASTAVAK)

TIP SPOJA

	Oznaka
	Bakar, nerđajući čelik
	Aluminijum
	Dopune

	Opšivka strehe
	opšivke strehe, kuke, 25 mm loose locked, overena izduženja, čvor, kuke
	/
	Isto kao bazno opšivanje

	Table, glatke
	Spajanje sa prostorom
	Spajanje sa prostorom
	koristiti opšivke back up površine

	Oluci
	5 cm preklop, prikovan i zalemljen
	/
	/


KERAMIČARSKI RADOVI

Ovi opšti uslovi su sastavni deo opisa po pojedinim pozicijama radova i odnose se na oblaganje zidova i podova i svim vrstama keramičkih pločica unutar objekta i izvan njega.

Keramičarski radovi moraju biti izvedeni tako da budu zadovoljavajućeg kvaliteta, uz angažovanje odgovarajuće radne snage, a u skladu sa važećim JU standardima i tehničkim propisima za izvođenje ove vrste radova.

Sav materijal koji se ugrađuje u objekat mora biti nov neupotrebljavan, osim ako pojedinačnim opisom radova nije predviđeno drugačije i mora da odgovara postojećim JU standardima za kvalitet i dimenzije.

Po potrebi, a prema zahtevima iz projekta ili drugim opisima, keramičke pločice i vezivo moraju da budu kiselo otporni.

Ukoliko za određene pločice ne postoji JUS, za iste se mora pribaviti atest nadležne ustanove Institu za ispitivanje materijala RS (ili druga ovlašćena organizacija), kojim se moraju potvrditi sledeće karakteristike:

-da su ivice oštre, prave, paralelne i neoštećene 

-da pločice ne sadrže nikakve rastvorljive soli ili druge štetne sastojke 

-da im je vidljiva površina bez zareza i mehurića 

-da im je boja ujednačena 

-da je upijanje vode u granicama predviđenim JUS-om za odgovarajuću vrstu pločica- 

-da su, po potrebi kiselootporne

Vezivni materijali

Vezivni materijal – cementni malter i lepak moraju po kvalitetu da odgovaraju, takođe JUS-u što se dokazuje odgovarajućim atestima.

Cementni malter ili lepak moraju biti naneti u normativima propisanoj ili prospektom proizvođača predviđenoj debljini, tako da obzebeđuju potpuno i trajno prijanjanje keramike za podlogu i ne smeju promeniti niti oštetiti podlogu.

Cementni malter mora biti pripremljen i izrađen od mešavine cementa i peska i po potrebi, sa dodatkom nekog sredstva za ubrzanje vezivanja, plastificiranje i po potrebi, obezbeđenja da bude otporan na štetno dejstvo kisele sredine.

Aditivi za ubrzanje vezivanja maltera ili plastifikatori ne smeju izazivati nikakve štetne posledice usled hemijskih uticaja izazvanih pri dodiru podloge sa ostalim materijalima koji se ugrađuju.

Voda mora biti čista, ne sme da sadrži nikakve sastojke koji bi štetno delovali na podlogu, keramičke pločice ili masu za zaptivanje.

Lepak za lepljenje keramičkih pločica mora biti deklarisan za određenu vrstu radova i atestiran u ovlašćenoj ustanovi. Čvrstoća na smicanje pločica u ravni zida mora da bude min. 3 kp/cm2. Proizvođač mora da ti detaljna uputstva za primenu lepila, kao i za potrebne predradnje kojih se izvođač mora striktno pridržavati.

Zaptivni materijali

Zaptivni materijali koji služe za zaptivanje spojnica moraju odgovarati svojoj nameni i moraju se koristiti striktno po uputstvu proizvođača.

Pre fugovanja sačekati da se vezivni materijal i podloga potpuno stegnu, a potom proveriti dubinu i čistoću spojnica. Spojnice ispuniti u svemu prema projektu i detalju, a nakon fugovanja pločice očistiti od viška materijala. Kada se spojnice potpuno osuše, pločice polirati suvom krpom.

Za određivanje širine spojnica između keramičkim pločica upotrebiti PVC krstiće koji se pre fugovanja moraju obavezno ukloniti.

Priprema podloge

Pre početka radova obezbediti da podloga bude odmašćena i pripremljena za prihvatanje vezivnog sredstva i obloge od keramičkih pločica.

Kod oblaganja zidova pločicama u cementnom malteru betonske zidove prethodno orapaviti pikovanjem i isprskati cementnim mlekom, a kod zidova od opeke zidne spojnice izdubiti i površine isprskati retkim i cementnim malterom od prosejanog šljunka granulacije do 4 mm, razmere 1:1.

Kod oblaganja zidova pločicama na lepku obezbediti da podloga od cementnog maltera bude neoštećena, dovoljno ravna za prihvatanje vezivnog materijala, čista, oribana blagim rastvorom deterdženta, da bi se uklonile sve nečistoće, dobro isprana čistom vodom u suva.

Podloga za postavljanje podnih pločica u cementnom malteru mora biti na koti koja obezbeđuje izradu potrebne debljine cementnog maltera. Malter je razmere 1:3, u sloju min.20mm i maks. 30mm, ravna sa dozvoljenom tolerancijom +/-10mm, mereno letvom L=4,0m suva i čista.

Podloga za polaganje podnih pločica lepljenjem mora da bude suva, čista i ravna, sa dozvoljenim odstupanjem od projektovane kot +/-3 mm, mereno letvom dužine L=4,0 m.

Oblaganje zidova i podova u unutrašnjosti objekta započeti nakon što su prostorije omalterisane, postavljeni ramovi za stolariju i bravariju, a sve vrste instalacija sprovedene i ispitane.

Oblaganje zidnih površina izvesti potpuno ravno i vertikalno, bez talasa, sa spojnicama min.2 mm širine. Horizontalne spojnice pratiti po celom obimu prostorije, a vertikalne izvesti pod visak. Sve ivice takođe moraju biti vertikalne.

Polaganje pločica otpočeti tek posle odgovarajućih proračunavanja i uklapanja njihovih dimenzija u sistem fuga prema zahtevu projektanta.

Kod velikih prostorija duž spoja sa zidovima prvi red pločica postaviti u obliku blage rigole čija je izvodnica do zida niža za polovinu debljine pločice, tako da se voda od kondenza koji se hvata na zidovima i podu objekta kanališe i sliva prema podnim rešetkama.

Oblaganje počinjati sa oba kraja zida celom pločicom, tako da sečena pločica bude u sredini zida.

Sečena pločica ne sme biti manja od 1/2 cele pločice. U slučajevima gde se to ne može izbeći, potrebno je seći dva vertikalna reda pločica.

Pre početka posla izvođač je dužan da geodetski snimi površine na kojima će se pločice polagati i da sačini plan, redosled i utvrdi način polaganja pločica, o čemu je dužan da pre početka izvođenja upozna nadzor.

Oblaganje zidova u sanitarnim čvorovima vršiće se u cementnom malteru bez obzira da li se radi o zidovima od opeke ili betona.

Visina oblaganja zidova u sanitarnim čvorovima biće do plafona, ukoliko predračunom radova nije predviđeno drugačije.

U slučaju kada su prostorije sa spuštenim plafonima, pločice se polažu do na 50mm iznad donje kote spuštenog plafona.

Oblaganje zidova u kuhinji vršiće se odgovarajućim lepkom preko omalterisane ili betonske podloge.

Visina oblaganja zidova u kuhinji biće N=600mm iznad kuhinjskih elemenata, ukoliko predračunom nije predviđeno drugačije.

Popločavanje podnih površina izvesti ravno, bez talasa i grbina, sa potpuno ravnim površinama, ili u nagibu na mestima gde je to projektom predviđeno.

Dozvoljena odstupanja kod podova u odnosu na kotu poda su +/-3mm mereno letvom dužine 5,0m.

Pločice polagati u cementnom malteru ili lepljenjem, što će biti određeno predračunom radova ili tehnološkim postupkom koji se za dati slučaj zahteva.

U cilju zaštite podova zabranjen je svaki saobraćaj i kretanje ljudi u trajanju od najmanje tri (3) dana od momenta završetka popločavanja.

Zidove i podove, nakon završenog polaganja pločica, fugovati belim cementom ako predračunom nije određeno drugačije.

Pre početka radova izvođač je obavezan da projektantu i nadzornom organu dostavi uzorke materijala koji se ugrađuju i njihove ateste na saglasnost.

Izvođač je dužan da izvedene radove čuva od oštećenja do predaje investitoru, kao i da sva eventualno nastala oštećenja otkloni o svom trošku. Pod oštećenjem smatraće se svaka naprsla, izgrebana ili okrznuta pločica.

Redovno svakodnevno čišćenje objekta u toku radova, kao i završno čišćenje objekta nakon završetka radova, ugovorna je obaveza izvođača. Ukoliko se izvođač iste ne bude pridržavao, angažovaće se treće lice na njegov teret.

Sledeći uslovi za keramičarske radove su proistekli zbog specifičnosti materijala koji se ugrađuju, odnosno proizvodnje, gde se pored standardnih karakteristika materijala zahteva određena kiselootpornost, naročito prema mlečnoj kiselini. Stoga se prilaže sledeća šema i opisi kod usvojene tehnologije, ili slične HÖGANÄS-u.

Hemootpornost na osnovu koje su izabrane obloge, masa za fugovanje i lepak:

	Jedinjenje
	Koncentracija
	Habenit 50
	Habenit 48
	Habenit 63
	Habenit OS-1500
	Habenit ARX

	 
	 
	20˚C
	60˚C
	20˚C
	60˚C
	20˚C
	60˚C
	20˚C
	80˚C
	20˚C
	80˚C

	Sirćetna kiselina
	konc.
	C
	C
	C
	C
	C
	C
	C
	C
	A
	A

	 
	50%
	-
	-
	C
	C
	C
	C
	A
	B
	A
	A

	 
	10%
	B
	C
	C
	C
	C
	C
	A
	A
	A
	A

	 
	5%
	-
	-
	A
	B
	A
	B
	A
	A
	A
	A

	Aceton
	-
	C
	-
	C
	-
	C
	-
	C
	-
	A
	-

	Amonijak
	konc.
	-
	-
	C
	-
	C
	-
	-
	-
	A
	-

	 
	10%
	A
	-
	A
	-
	A
	-
	C
	-
	A
	A

	 
	1%
	A
	-
	A
	-
	A
	-
	A
	C
	A
	A

	Benzol
	-
	C
	-
	C
	-
	C
	-
	A
	-
	A
	-

	Borna kiselina
	konc.
	A
	-
	A
	B
	A
	B
	A
	A
	A
	A

	Kaustična soda
	50%
	-
	-
	B
	C
	B
	C
	C
	C
	A
	A

	 
	10%
	-
	-
	A
	A
	A
	A
	C
	C
	A
	A

	 
	5%
	A
	C
	A
	A
	A
	A
	B
	C
	A
	A

	 
	1%
	A
	C
	A
	A
	A
	A
	A
	C
	A
	A

	Hlor dioksid rastvor,
10g aktivnog hlora/l
	-
	B
	B
	A
	B
	A
	B
	A
	A
	C
	C

	Hlor gas, mokri
	-
	-
	-
	B
	C
	B
	C
	A
	A
	C
	C

	Hlor, suvi
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	A
	B
	B
	C

	Hlorna voda
	-
	B
	B
	A
	A
	A
	A
	A
	A
	C
	C

	Hromna kiselina
	40%
	-
	-
	C
	C
	C
	C
	A
	B
	C
	C

	Limunska kiselina
	konc.
	A
	-
	A
	B
	A
	B
	A
	A
	A
	A

	Etil acetat
	-
	C
	-
	B
	C
	B
	C
	C
	-
	A
	-

	Etil alkohol
	-
	-
	-
	A
	-
	A
	-
	A
	-
	A
	-

	Lož-ulje
	-
	C
	-
	A
	A
	A
	A
	A
	A
	A
	A

	Mravlja kiselina
	konc.
	-
	-
	C
	C
	C
	C
	-
	-
	A
	A

	 
	50%
	-
	-
	C
	C
	C
	C
	A
	A
	A
	A

	 
	10%
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	A
	A
	A
	A

	 
	5%
	A
	-
	B
	C
	B
	C
	A
	A
	A
	A

	Hlorovodonična kiselina
	konc.
	C
	-
	B
	C
	B
	C
	A
	A
	A
	A

	 
	10%
	-
	-
	A
	C
	A
	C
	A
	A
	A
	A

	 
	5%
	A
	B
	B
	C
	B
	C
	A
	A
	A
	A

	 
	1%
	-
	-
	A
	B
	A
	B
	A
	A
	A
	A

	Vodonik peroksid
	-
	A
	B
	A
	C
	A
	C
	A
	B
	C
	C

	Mlečna kiselina
	konc.
	-
	-
	C
	C
	C
	C
	A
	A
	A
	A

	 
	10%
	A
	C
	B
	C
	B
	C
	A
	A
	A
	A

	 
	5%
	A
	C
	A
	A
	A
	A
	A
	A
	A
	A

	 
	1%
	-
	-
	A
	A
	A
	A
	A
	A
	A
	A

	Metil alkohol
	-
	-
	-
	A
	-
	A
	-
	A
	-
	A
	-

	Azotna kiselina
	konc.
	-
	-
	C
	C
	C
	C
	B
	C
	C
	C

	 
	20%
	-
	-
	C
	C
	C
	C
	A
	B
	C
	C

	 
	10%
	-
	-
	C
	C
	C
	C
	A
	B
	B
	C

	 
	5%
	A
	C
	B
	C
	B
	C
	A
	A
	B
	B

	 
	1%
	A
	C
	A
	B
	A
	B
	A
	A
	A
	A

	Petrolej
	-
	C
	-
	B
	-
	B
	-
	A
	-
	A
	 

	Fosforna kiselina
	konc.
	A
	C
	C
	C
	C
	C
	A
	A
	A
	A

	 
	10%
	A
	C
	B
	C
	B
	C
	A
	A
	A
	A

	 
	5%
	A
	B
	B
	C
	B
	C
	A
	A
	A
	A

	 
	1%
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	A
	A
	A
	A

	Kalijum hidroksid
	50%
	-
	-
	B
	C
	B
	C
	C
	C
	A
	A

	 
	10%
	-
	-
	A
	A
	A
	A
	C
	C
	A
	A

	 
	5%
	B
	C
	A
	A
	A
	A
	B
	C
	A
	A

	 
	1%
	A
	C
	A
	A
	A
	A
	A
	C
	A
	A

	Natrijum karbonat
	10%
	A
	C
	A
	A
	A
	A
	A
	B
	A
	A

	Chlorek sodu
	50%
	-
	-
	B
	C
	B
	C
	A
	A
	-
	-

	 
	10%
	A
	A
	A
	B
	A
	B
	A
	A
	-
	-

	Podchloran potasu. 150 g aktivnog hlora/l
	-
	A
	B
	B
	C
	B
	C
	A
	A
	C
	C

	Sumpor dioksid
	-
	-
	-
	A
	A
	A
	A
	A
	B
	A
	A

	Sumporna kiselina
	konc.
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	C
	C
	C
	C

	 
	50%
	-
	-
	C
	C
	C
	C
	A
	A
	A
	A

	 
	25%
	A
	B
	B
	C
	B
	C
	A
	A
	A
	A

	 
	10%
	A
	A
	A
	C
	A
	C
	A
	A
	A
	A

	 
	5%
	A
	A
	A
	B
	A
	B
	A
	A
	A
	A

	 
	1%
	A
	A
	A
	B
	A
	B
	A
	A
	A
	A

	Vinska kiselina
	konc.
	-
	-
	A
	B
	A
	B
	A
	A
	A
	A

	Trihloretilen
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	A
	-
	A
	-

	Biljna ulja
	-
	A
	B
	A
	A
	A
	A
	A
	A
	A
	A


A= ne podleže delovanju jedinjena

B= neznatno podleže delovanju jedinjenja -u većini slučajeva može da se koristi

C= masa podleže delovanju jedinjenja i nije preporučljiva

- = nema testa

Projekat podloge, Tehnologija G6-Postavljanje pločica na elastičnom, vodootpornom, epoksi lepku

Primena

Standardni projekat na osnovu tehnologije G6 preporučuje se za podove koji ne smeju da propuštaju tečnosti, i na kojima dolazi do velikih promena u temperaturi i vlažnosti, delovanju hemikalija i deformacija koja su povodovana grčenjem betona. Takođe se preporučuje u slučaju, kada je neophodno brzo postavljanje vodootporne, tanke, i lake keramičke podloge. Primeri primene ove konstrukcije su proizvodne prostorije u hemijskoj i prehrambenoj industriji, u gastronomiji i mokre površine u javnim kupatilima. Pločice moraju imati nisku apsorpciju vode. Najveća dozvoljena količina vlažnosti podloge ne može da prelazi 6% težinski.

Tipični poprečni presek

Poprečni presek podloge i zida

Poprečni presek podloge i zida sa zaobljenom holker pločicom

Legenda

1. Betonska podloga

2. Lepak

3. Pločica

4. Fuga

5. Lepak

6. Holker pločica

Poprečni presek cevi

Poprečni presek odvodnog kanala od nerđajućeg čelika

Poprečni presek podnog slivnika

Presek podnog kanala, obloženog keramičkim pločicama.

Legenda

1. Betonska podloga

2. Lepak

3. Pločica

4. Fuga

5. Lepak

7. Zid cevi

8. Ploča nerđajućeg čel. lima

9. Osiguranje ivica

10. Rešetka u podlozi

11. Podni slivnik

1. Betonska podloga

Podloga mora biti izvedena od betona koji je izravnat drvenom ravnjačom. Neravnine na podlozi ne smeju da prelaze ±3 mm na dužini od 2 m ili ± 5 mm na dužini od 4 m. Specijalne instalacije za postavljanje ispusta i kanala moraju biti urađene u konstrukciji podloge.

2. Lepak

Masa za lepljenje CC Höganäs, Habenit 48, debljine 4 mm.

3. Pločice

Keramičke podne pločice CC Höganäs, neglazirane, debljine19 mm.

4. Fuge

Širina fuge: 5 mm. Treba koristiti elastičnu fugu, epoksidnu masu za fugiranje CC Höganäs Habenit 63.

5. Holkeri

Zaobljene holker pločice.

6. Zid cevi

7. Ploča nerđajućeg čeličnog lima

Izvijena ploča čeličnog lima.

8. Osiguranje ivica

Ivice su zaštićene sa zavarenim nerđajućim čeličnim limovima debljine oko 4,5 mm. Širina horizontalne čelične trake mora da iznosi oko 60 mm.

9. Podna rešetka

10. Podni slivnik

Podni odvod sa ispupčenim rubom.

Zaštitne mere

Epoksidne mase potrebno je da budu pripremane i nanošene samo od strane osoba koje su odgovarajuće školovane u toj oblasti. Osnovna sredstva sigurnosti obuhvataju:

—Odgovarajuća ventilacija na radnom mestu.

—Zaštitna radna odeća sa dodatnim plastičnim ojačanjima na kolenima i laktovima.

—Zaštitne rukavice od plastike.

—Lako dostupna mesta za ispiranje očiju i pranje.

Industrijske podne pločice, suvo-presovane serija ”500” i vučene, neglazirane pločice serija ”1050, 1850, 5350, 8050”

Suvo presovane pločice:

	Glatka
	Lako
hrapava
	Hrapava
	Hrapava
reljefasta

	
	
	
	

	500 žuta
	500 FK žuta
	500 GK žuta
	500 GKX žuta


Pločice vučene:

	
	
	
	

	1050 žuta
	1850 žuta
	5350
teget braon
	8050
slonova kost


Tehnički podaci

Suvo presovane pločice iz serije ”500” odgovaraju Evropskom Standardu EN 176, vučene pločice iz serije ”1050, 1850, 5350, 8050” odgovaraju Evropskom Standardu EN 121, i međunarodnom Standardu ISO 13006.

Suvo presovane pločice

	
	Serija"500",
glatka površina
	Serija"500",
strukturalna površ.
	1035:4-1058:4 

	Apsorpcija vode, EN 99 
	2,0-3,0%
	2,0-3,0%
	0,5-1,0%

	Poprečna izdržljivost, EN 100
	25-30 N/mm2 (250-300 kp/cm2)
	25-30 N/mm2 (250-300 kp/cm2)
	30-35 N/mm2 (300-350 kp/cm2)

	Tvrdoća po skali Moha, EN 101
	6
	6
	6

	Abrazija,na suvo, EN 102
	120 mm3
	70-80 mm3
	150 mm3

	(maks. na osnovu norme)
	(205 mm3)
	(205 mm3)
	(300 mm3)

	Koeficijent termièke ekspanzije
	 
	 
	 

	(20-100°C), EN 103
	ok. 5,0x10-6K-1
	ok. 5,0x10-6K-1
	5,4x10-6K-1

	Koeficijent trenja, na suvo, metodom Tortusa
	0,60 (R10)
	0,80-0,85 (R13)
	-


Vučene pločice

	 
	Serija"1050"
	Serija"1850"
	Serija"5350" i "8050"

	Apsorpcija vode, EN 99 
	0,5-1,0%
	1,8-2,3%
	0,1-0,5%

	Poprečna izdržljivost, EN 100
	30-35 N/mm2 (300-350 kp/cm2)
	25-35 N/mm2 (250-350 kp/cm2)
	30-35 N/mm2 (300-350 kp/cm2)

	Tvrdoća po skali Moha, EN 101
	6
	6
	6-7

	Abrazija,na suvo, EN 102
	150 mm3
	185 mm3
	95 mm3

	(maks. na osnovu norme)
	(300 mm3)
	(300 mm3)
	(300 mm3)

	Koeficijent termičke ekspanzije
	 
	 
	 

	(20-100°C), EN 103
	5,4x10-6K-1
	5,4x10-6K-1
	6,5x10-6K-1

	Koeficijent trenja, na suvo, metodom Tortusa
	0,60-0,65 (R10)
	0,70-0,75 (R11)
	0,70-0,75(R11)


Pločice iz serije ”500” suvo presovane, neglazirane

	Vrsta, dim. u mm (merene u skladu sa EN 98)
	
	
	
	
	
	

	Vrsta pločice
	Unutrašnja
	Pločice sa kosom ivicom
	Pločice sa kosom ivicom
	Holker
	Spoljašnji ugaonik
	Unutrašnji ugaonik

	Površina
	glatka
	glatka
	glatka
	glatka
	glatka
	glatka

	Boja
	žuta
	žuta
	žuta
	žuta
	žuta
	žuta

	Pločica/m2
	42
	-
	-
	-
	-
	-

	Pločica/m1
	-
	6,5
	-
	6,5
	-
	-

	Kg/pločica
	0,95
	0,95
	0,95
	0,5
	0,12
	0,12

	Kg/m2
	39,9
	-
	-
	-
	-
	-

	Kg/m1
	-
	6,2
	-
	3,25
	-
	-


	Vrsta, dim. u mm (merene u skladu sa EN 98)
	
	
	
	
	

	Vrsta pločice
	Unutrašnja
	Unutrašnja
	Pločice sa kosom ivicom
	Pločice sa kosom ivicom
	Unutrašnja reljefasta

	Površina
	Lako hrapava
	Hrapava
	Hrapava
	Hrapava
	Hrapava

	Boja
	žuta
	žuta
	žuta
	žuta
	žuta

	Pločica/m2
	42
	42
	-
	-
	42

	Pločica/m1
	-
	-
	6,5
	-
	-

	Kg/pločica
	0,95
	0,95
	0,95
	0,95
	1,00

	Kg/m2
	39,9
	39,9
	-
	-
	42,0

	Kg/m1
	-
	-
	6,2
	-
	-


 Nema ih na lageru - proizvode se po narudžbini.

 Specijalne pločice. Minimalna količina=200m2

Pločice iz serije "1050", "1850", "5350" i "8050", vučene, neglazirane

	Vrsta, dim. u mm (merene u skladu sa EN 98)
	>
	
	
	
	

	Vrsta pločice
	Unutrašnja
	zaobljena ivica, duža
	Unutrašnja
	Unutrašnja
	Unutrašnja

	Boja
	žuta
	žuta
	žuta
	teget braon
	slonova kost

	Pločica/m2
	41
	-
	41
	41
	41

	Pločica/m1
	-
	4,6
	-
	-
	-

	Kg/pločica
	0,91 (1050)
	0,91
	0,91
	0,91
	0,70

	 
	0,53 (1050/12)
	 
	 
	 
	 

	Kg/m2
	37,3 (1050)
	-
	37,3
	37,3
	28,7

	 
	21,7 (1050/12)
	 
	 
	 
	 

	Kg/m1
	-
	4,2
	-
	-
	-


	Vrsta, dim. u mm (merene u skladu sa EN 98)
	
	
	
	

	Vrsta pločice
	Holker
	Holker
	Spoljašnji ugaonik
	Unutrašnji ugaonik

	Boja
	žuta (1055:4, 1855:4)
	slonova kost
	žuta (1038:4, 1838:4)
	žuta (1058:4, 1858:4)

	 
	teget braon (5355:4)
	 
	teget braon (5338:4)
	teget braon (5318:4)

	 
	 
	 
	slonova kost (8038:4)
	slonova kost (8018:4)

	Pločica/m1
	4,6
	5
	-
	-

	Kg/pločica
	0,7
	0,6
	0,12
	0,12

	Kg/m1
	3,2
	3,0
	-
	-


Karakteristike proizvoda, sirovine, tehnologija proizvodnje

Suvo presovane pločice CC Höganäs se proizvode od probrane mlevene gline. Holkeri i ugaoni elementi oblikovani su od mokre gline. Vučene pločice CC Höganäs formiraju se istiskivanjem. Žute pločice se proizvode od šamotne gline, koja dobija žutu boju u toku pečenja. Boja se postiže bez ikakvog dodatnog pigmenta. Pločice teget braon i boje slonove kosti se proizvode od gline, koja prilikom pečenja dobija svetliju boju, a završna boja se postiže dodavanjem oksida metala u ovu glinu. Dodatak šamota daje površini pločica blagu teksturu. Pločice su istiskivane, a zatim pečene u tunelskoj peći. Neznatne razlike od standardne boje ne mogu da se izbegnu, jer postaju u procesu pečenja.

Klasifikacija i kontrola kvaliteta

	 
	Suvo presovane
	Mokro oblikovane

	 
	SS-EN 176 Grupa B1,
190<S≤410 cm2
	SS-EN 121. Grupa A1

	Dužina i širina
	±0,75%
	±1,25%

	Debljina
	±5,0%
	±10%

	Ravnost ivica
	±0,5%
	±0,5%

	Pravougaonost
	±0,6%
	±1,5%

	Ravnost površine
	±0,5%
	±0,5%


Otpornost na mraz

Pločice iz serije "500" postavljene na vertikalnim površinama su otporne na mraz pod uslovom, da su ugrađene u skladu sa instrukcijama. Pločice nisu otporne na mraz u slučaju postavljanja na cementni malter na horizontalnim, spoljnjim, nezaklonjenim površinama, npr. na terasama.

Pločice iz serije "1050" i "1850" postavljene na vertikalnim površinama su otporne na mraz pod uslovom, da su ugrađene u skladu sa instrukcijama. Pločice nisu otporne na mraz u slučaju postavljanja na cementni malter na horizontalnim, spoljnjim, nezaklonjenim površinama.
Pločice iz serije "5350" i "8050" su otporne na mraz.

Preporuka za primenu

Suvo presovane pločice

Suvo presovane pločice sa glatkom površinom se koriste tamo, gde nema rizika od proklizavanja, tzn. tamo gde se podloga održava suva i èista. Ploèice sa protivkliznom površinom koriste se na podovima, na kojima dolazi do razlivanja vode ili ulja. Pločice iz serije "500" odgovaraju industrijskim prostorijama, u kojima su podovi izloženi intenzivnoj mehaničkoj eksploataciji od strane kamiona i teških viljuškara sa tvrdim točkovima npr. u klanicama, pivarama, mlekarama, i prehrambenoj industriji.
Fugu sa visokim sadržajem pigmenta kao npr. CC Höganäs FB 21, FB 22 i FB 23, ne treba koristiti za pločice sa teksturisanom površinom.

Vučene pločice

Ove neglazirane pločice mogu da se koriste kako za podove tako i za zidove. Karakteristike ovih pločica čine ih jedinstvenim i odgovarajućim, za podloge koje moraju da povežu dugotrajnost, otpornost na hemikalije, lakoću čišćenja i protivklizna svojstva, npr. u industrijskim objektima, hemijskim postrojenjima, mlekarama, pivarama, magacinima, kotlovnicama, sušionicama, vatrogasnim stanicama.
Vučene pločice moga da se koriste kako unutra tako i spolja. Pri postavljanju pločica spolja treba uzeti u obzir ograničenja koja proističu iz njihove otpornosti na mraz. Pločice debljine 12 mm mogu da se koriste za podove, gde je samo dozvoljeno kretanje pešaka i lakih viljuškara sa mekim točkovima. Pločice debljine 15 i 19 mm uzimaju se za podove, koji su izloženi intenzivnoj mehaničkoj eksploataciji u obliku kamiona i teških viljuškara sa tvrdim točkovima i gde pritisak po točku prelazi 600 kp.

Tro-komponentni lepak, na bazi epoksija, za postavljanje pločica na tankom sloju, Habenit 48

Asortiman:

	Proizvod 
	Komponente 
	Pakovanje 

	Habenit 48
	komponenta A, smola
	3,3 kg limena kanta

	 
	komponenta B, utvrđivač
	1,0 kg konzerva

	 
	komponenta C, punilo E
	15 kg džak


Utrošak materijala:

Približno 6,5 kg/m2 za debljinu od 4 mm. Utrošak materijala je odreðen na osnovu teoretskih proračuna i ne sadrži tehnološki rashod materijala.

Karakteristike proizvoda:

Habenit 48 je epoksidni lepak i sastoji se od tri komponente: smole, utvrđivača i punila. Lepak se priprema mešanjem komponenata neposredno pre početka polaganja pločica. Smeša će se stvrdnuti kao rezultat hemijske reakcije između smole i utvrđivača.

Tehničke karakteristike:

	Gustina
	1600 kg/m3

	Otpornost na istezanje
	ok. 25 MPa (ok. 250 kp/cm2)

	Izdržljivost na sabijanje
	ok. 55 MPa (ok. 550 kp/cm2)

	Modul E
	ok. 11 GPa (ok. 1,1 x 105 kp/cm2)

	Adhezija do keramike
	ok. 10 MPa (ok. 100 kp/cm2)

	Adhezija do betonskih površina*
	ok. 5 MPa (ok. 50 kp/cm2)


*uništenje betona

Otpornost na hemijske uticaje:

Otpornost na hemijske uticaje kiselootpornih materijala je opisana u "CC Höganäs Građevinski materijali, hemootporni materijali, pregled i informacije o proizvodima".

Primena:

Habenit 48 se predoručuje za podove koji su izloženi velikim hemijskim uticajima i mehaničkim opterećenjima. Primer primene su proizvodne hale u hemijskoj industriji, prehrambenoj industriji, restorani itd. Habenit 48 se koristi kao lepak za keramičke pločice na podovima. Podloga može da bude od betona, lakog betona, karton gipsa ili metala.

Podloga:

Betonska podloga mora da bude izvedena kao završna površina. Padove treba izvesti u betonskoj podlozi. Beton mora da bude suv, bez belog sloja, koji se stvara na površini sveže urađenog betona, bez masnoća, sitnih nečistoća, prašine itd. Prilikom remonta malih površina neznatna količina vlage u betonu može da bude prihvatljiva, ali na površini ne sme da se vidi voda.

Pripremanje i nanošenje:

Komponente je potrebno izmešati u mikseru. Započeti sa mešanjem smole i utvrđivača dok se ne dobije homogena smeša, a nakon toga postepeno dodavati punilo. Potrebno je nastaviti sa mešanjem još najmanje 3 minuta. Količina punila (prašak E) može da varira ±0,2 kg, tako da bi sa smešom moglo da se lakše radi na različitim temperaturama. Temperatura bi trebalo da bude od +15° C do +25° C. Na nižim temperaturama mešavina je suviše gusta. Habenit 48 nanosi se čeličnom špahlom tako da se dobije jednorodni sloj debljine 4 mm. Pločice je potrebno postaviti u vremenskom periodu od 30 minuta od nanošenja smeše. Pločice se postavljaju na lepak laganim utiskanjem. Površine svake novo postavljene sekcije je potrebno pažljivo proveriti libelom i u slučaju potrebe izravnati.

Čišćenje alata i posuda za mešanje:

Alate i posude za mešanje treba često prati mlakom vodom.

Magacioniranje i transport:

Habenit 48 čuvati u dobro zatvorenim pakovanjima, u suvoj, ne pretoploj i zaštićenoj od mraza, prostoriji. Vreme skladištenja približno iznosi godinu dana.

Zaštitne mere:

Neophodno je obezbediti dobru ventilaciju u prostoriji, u kojoj se fuga meša i nanosi. Neophodno je koristiti polivinilske zaštitne rukavice. Zaprljanu radnu odeću treba promeniti. Ponavljajući kontakt epoksi materijala sa kožom može da izazove preosetljivost i ekceme. Smeša sa kože se skida sapunom. Potrebno je strogo voditi računa o higijeni. Proizvod je opasan u slučaju da se unese u organizam i treba ga čuvati van domašaja dece. Instrukciju na pakovanju treba sačuvati, da se uvek može pročitati.

Tri-komponentna fug masa, na bazi epoksija, za keramičke pločice, Habenit 63

Asortiman:

	Proizvod 
	Pakovanje 
	Boja 

	Habenit 63
	5 kg, tri komponente, kartonska kutija
	Siva

	 
	10 kg, tri komponente, kartonska kutija
	 


komponenta A - smola, komponenta B - utvrđivač, komponenta C – punilo

Utrošak materijala:

	Veličina pločice, mm 
	Širina fuge, mm 
	Utrošak, kg/m2 

	95x195x12
	5-7
	1,6

	147x147x14
	5-7
	1,6

	150x150x20
	5-7
	2,6

	105x215x19
	5-7
	2,4


Utrošak materijala je određen na osnovu teoretskih proraččuna i ne sadrži rashod materijala.

Karakteristike proizvoda:

Habenit 63 je masa za fugovanje keramičkih pločica, na bazi epoksida. Habenit 63 se isporučuje kao tri komponentni komplet: komponenta A - smola, komponenta B - utvrđivač i komponenta C - punilo.

Tehničke karakteristike:

	Gustina
	1700 kg/m3

	Adhezija do keramike
	ok. 9 MPa  (ok. 90 kp/cm2)

	Izdržljivost na savijanje (na +20° C)
	ok. 30 MPa (ok. 300 kp/cm2)

	Izdržljivost na sabijanje (na +20° C)
	ok. 60 MPa (ok. 600 kp/cm2)

	Modul E (na +20° C)
	ok. 4 GPa (ok. 0,4 x 105 kp/cm2)

	Apsorpcija vode
	ok. 0,02 % po težini

	Skupljanje pri stvrdnjavanju
	ok. 0,01 %


Otpornost na hemijske uticaje:

Otpornost na hemijske uticaje kiselootpornih materijala je opisana u "CC Höganäs Građevinski materijali, hemootporni materijali, pregled i informacije o proizvodima".

Primena:

Habenit 63 je namenjen za ispunjavanje spojeva između keramičkih pločica na horizontalnim površinama tamo, gde je zahtevana visoka izdržljivost na mehaničke i hemijske uticaje. Habenit 63 takodje odgovara i koristi se za podove u mokrom okruženju, izložene intenzivnoj eksploataciji i potrebi čestog čišćenja. Tipična primena su proizvodne hale u prehrambenoj industriji npr. mlekare, pivare, klanice, mesni kombinati, itd.

Pripremanje:

Komponente bi trebale da imaju temperature od +15° C do +25° C. Uvek iskoristiti kompletan sadržaj pojedinačnih pakovanja u kompletu. Za pripremanje smeše potrebno je koristiti specijalni mikser ili bušilicu sa niskim brojem obrtaja sa namontiranim spiralnim dodatkom za mešanje. Na početku je potrebno dobro izmešati komponentu A sa komponentom B, a nakon toga postepeno dodavati komponentu C.

Fugovanje:

Temperaturu u prostorijama treba održavati u granicama od +15° C do +25° C. Na nižim temperaturama teže se priprema smeša, i potrebno joj je više vremena za sjedinjenje (temperatura ne bi trebala da bude niža od +10° C). Na višim temperaturama vreme sjedinjenja je kraće. Pločice i spojevi moraju da budu očišćeni od masnoća, ostataka lepka, sitnih nečistoća i prašine. Fuga se nanosi u spojeve uz pomoć gumene oble. Ukloniti višak materijala špahlom. Gotov, pripremljen materijal mora biti iskorišćen u roku od 30 minuta, na temperaturi od +15° C do +25° C. Fugovana površina može da se koristi nakon otprilike 2 dana, ali potpunu otpornost na hemikalije postiže tek nakon 7 dana. U cilju postizanja hemijske otpornosti za kraæe vreme potrebno je politi površinu toplom vodom, koja ne prelazi temperaturu od +60° C, nakon isteka 48 sati od fugovanja.

Čišćenje:

Ukloniti višak materijala, a nakon toga izabrati jedan od dva dole navedena načina detaljnog čišćenja:

U roku od 30 minuta posle završenog fugovanja (na +20° C) čistiti sa pravougaonim, čvrstim celuloznim sunđerom i vodom. Sunđer često ispirati.

U roku od 1-2 sata posle završenog fugovanja (na +20° C) čistiti sa čistilicom SCOTCH-BRITE Doodlebug-pad (braon) i vodom.

Nakon čišćenja na površini pločica ne smeju da ostanu ostaci vode ili fug mase. Alat čistiti s vremena na vreme vodom ili rastvorom vode i alkohola u proporciji jedan na jedan.

Magacioniranje i transport:

Habenit 63 čuvati u dobro zatvorenim pakovanjima, u suvoj, ne pretoploj i zaštićenoj od mraza, prostoriji. Vreme skladištenja približno iznosi godinu dana.

Zaštitne mere:

Neophodno je obezbediti dobru ventilaciju u prostoriji, u kojoj se fuga meša i nanosi. Neophodno je koristiti polivinilske zaštitne rukavice. Zaprljanu radnu odeću je potrebno zameniti za čistu. Ponavljajući kontakt epoksi materijala sa kožom može da izazove preosetljivost i ekceme. Smeša sa kože se skida sapunom. Potrebno je strogo voditi računa o higijeni. Proizvod je opasan u slučaju da se unese u organizam i treba ga čuvati van domašaja dece. Instrukciju na pakovanju treba sačuvati, da bi uvek bila pri ruci.

Pod, Standardni Projekat, Tehnologija G6-postavljanje pločica na elastičnom, vodonepropustnom epoksi lepku

Primena

Ovom vrstom kitova mogu da rukuju samo osobe koje su prošle specijalnu obuku koja se odnosi na sastav materijala i način ugradnje (pogledaj mere bezbednosti na drugoj strani). Ove instrukcije se odnose na postavljanje CC Höganäs pločica u CC Höganäs Habenit 48 kit na betonskoj podlozi. Svi neophodni padovi u pravcu kanala i slivnika moraju biti izvedeni u betonskoj podlozi, koja mora biti glatka i potpuno suva pre početka radova. Proveriti površinu u odnosu na definisane tolerancije na iskrivljenost; ne sme biti obrnutih padova. Izmeriti dužinu i širinu površine i izračunati potreban broj redova, zajedno sa fugama, kako bi se izbeglo sečenje i ukrajanje što je više moguće. Odgovarajuća širina fuga je 5-7 mm. Obeležiti redove na mernoj letvi, koja se koristi za postavljanje ploč ica. Komponente kitova se moraju mešati na temperaturi ne manjoj od +15°C. Kit za polaganje normalno formira vodonepropustnu membranu, ako se obrati pažnja da se ne ostavljaju praznine između redova ili na spojevima sa zidovima, fundamentima, cevima itd.

Polaganje pločica

1. Površina mora biti očišćena od boja, masti, slobodnih delova i prašine. Počistiti i usisati podlogu temeljno pre početka radova.

2. Habenit 48 je potrebno pripremiti na osnovu instrukcija na pakovanju. Samo se kompletne porcije mogu mešati. Komponente je potrebno mešati sa mikserom. Nedovoljno mešanje ima negativan efekat na lepljivost kao i na čvrstoću kita.

3. Rasprostrti smešu po površini metalnom mistrijom ili sličnim alatom. Sloj lepka treba da bude debljine od 4-6 mm.

4. Izravnati sloj lepka sa špahtlom koja stvara debljinu od 4 mm. Lepak će se nešto uvećati uz ivice zidova i prethodno postavljenih redova pločica. Površina sloja lepka mora biti bez rupa i udubljenja.

5. Postaviti pločice na osnovu oznaka na mernoj letvi. Blago pritisnuti pločicu u masu lepka. Koristiti distancere sa donje strane merne letve kako ne bi došla u kontakt sa kitom.

6. Glatkost svake novo postavljene površine je potrebno pažljivo proveriti sa ravnjačom. Ako je potrebna korekcija, pločica se može podići uz pomoć savijenog eksera. Pločice se moraju podesiti u roku od 5 minuta nakon što su postavljene. Ako je proces postavljanja

prekinut, višak mase za lepljenje duž ivice pločica je potrebno ukloniti sa špahtlom ili sličnim alatom. Pod se ne sme koristiti 24 sata, a nakon toga se može fugovati.

Alate i posude za mešanje je potrebno čistiti sa vodom ili rastvorom vode i alkohola u odnosu 50-50 pre nego što masa dobije mogućnost da se osuši.

Kada se radi u hemootpornim tankovima ili basenima i slično, prethodno je potrebno uraditi izolaciju debljine oko 2 mm. Obloga bi trebala biti urađena u narednih 2-3 mm pokrivnog sloja.

Mere predostrožnosti

Kitovima, na bazi epoksi smola, mogu da rukuju ili da ih primenjuju, samo osobe koje su prošle odgovarajuću obuku u vezi proizvoda. Isporuke većih količina sadrže specijalni sigurnosni komplet koji sadrži spisak bezbednostnih mera i početnu količinu plastičnih rukavica, krema za ruke, sredstvo za čišćenje kože i masne kreme. Ovaj komplet je dostupan kao specijalna porudžbina (proizvod br. FB130).

Glavne mere bezbednosti sadrže:

- Zadovoljavajuća ventilacija radnog mesta.

- Radna odeća treba da ima plastično satkane zaštite za ruke i kolena.

- Potrebno je koristiti plastične rukavice.

- Sanitarne instalacije za čišćenje moraju biti dostupne na radnom mestu.

Instrukcija za čišćenje

1. Izvođači radova i građevinari

CC Höganäs keramičke klinker pločice zadovoljavaju potrebe tržišta u pogledu otpornosti na sredstva za čišćenje i metode, dok Höganäs kitovi za fugovanje variraju u otpornosti na mehaničke i hemijske faktore. Opterećenja i agresije koje se očekuju u toku proizvodnje kao i zahtevi održavanja moraju biti precizno i pažljivo procenjeni pre nego što se izvrši finalni izbor materijala za fugovanje. U principu, fabrički mešane, suve cementne mase obezbeđuju jače spojeve od masa mešanih na gradilištu. Ako se ne zahteva hemijska otpornost ali se koriste mlazevi visokog pritiska, može se upotrebiti cementna masa za fugovanje.Masa mora biti fabrički izmešana sa aditivom CC Höganäs FB 8, koji obezbeđuje čvršću, jaču, moćniju spojnicu s obzirom na mehaničko habanje proizvedeno čišćenjem visokim pritiskom. Pritisak mlaza tokom ovog načina čišćenja ne sme da prekorači 50 kp/m2. Mlaznicu treba držati pod uglom od 45° u odnosu na površinu koja se čisti, oko 15-20 cm od površine. Organski kitovi za fugovanje (epoksi, poliester ili furan) se moraju izabrati za površine gde se koriste: mlazevi sa toplom vodom, ulja, masti ili se pojavljuju hemikalije. Ovi kitovi su otporni na agresivna sredstva za pranje i metode mnogo više od masa na bazi cementa. Međutim, epoksi fuga ne treba biti izložena temperaturama preko 60°C u dužem vremenskom intervalu. U slučaju nesigurnosti izbora pločica ili veznih materijala, molimo kontaktirajte CC Höganäs.

2. Keramičari

Ključna stvar za keramičke obloge je da budu što je moguće čišće pre punjenja fuga. Mase za fugovanje na bazi cementa treba održavati vlažne oko 3 dana nakon fugovanja.

Nakon toga CC Höganäs FB 92 se može korisiti za završno čišćenje cementnog filma sa pločica. FB 92 treba mešati u skladu sa instrukcijama na pakovanju. Dozvoliti da redstvo ostane na površini nekoliko minuta i onda očistiti podlogu sa CC Höganäs FB 93 uloškom za ribanje ili četkom za ribanje sa dugom drškom. Isprati površinu vodom. Ako je potrebno, ponoviti ovaj postupak. Pojedine zidne pločice sa sintetičkom glazurom ne mogu da izdrže FB 92 ili druga sredstva za pranje sa kiselinom. Treba obratiti pažnju prilikom čišćenja ovih pločica. Često je najbolje da se ukloni višak mase za fugovanje sa špahtlom i onda očistiti pločice sa sunđerom i vodom direktno nakon fugovanja. Za završno čišćenje može se koristiti krpa ili pamučni otpad. Ako se koristi aditiv FB 8, tada je jako važno očistiti pločice odmah nakon fugovanja. Klinker pločice treba čistiti sa suvim kitom i sa CC Höganäs FB 93 uloškom za ribanje; zidne pločice sa sunđerom i sa krpom. CC Höganäs FB 92 se može koristi za završno čišćenje nakon što je sušenje završeno. Ako se koristi epoksi masa za fugovanje, pločice se mogu očistiti struganjem sa gumenim brisačem odmah nakon fugovanja. Nakon oko 2 sata, pločice je potrebno ponovo očistiti sa vodom i sa CC Höganäs FB 93 uloškom za ribanje. Ako se koriste kitovi za fugovanje na bazi poliestera ili furana, finalno čišćenje se mora uraditi odmah

nakon fugovanja u skladu sa instrukcijama na pakovanju.

3. Čišćenje u toku gradnje

Pre početka operacije čišćenja, vrlo je važno proveriti da je pod u potpunosti čist, da nema cementa ili drugih ostataka građevinskih materijala. U slučaju da je ostala masa za fugovanje na podu ili zidu potrebno je ukloniti sa CC Höganäs FB 92. (Pogledaj iznad instrukciju za keramičare.) Ako se koriste sredstva za skidanje kamenca, površina se mora nakon toga dobro isprati. Zapamtiti da se jake kiseline ne smeju koristiti, jer će se oštetiti cemente fuge. Mrlje od farbi ili organskih masa za fugovanje (epoksi, poliester ili furan) se mogu u većini slučajeva ukloniti tretmanom tih mesta, špahtlom.

4. Osoblje odgovorno za čišćenje

Čišćenje podova sa cementnim fugama

Klinker podovi ne zahtevaju održavanje. Za održavanje neglaziranih rustikalnih klinker pločica površinski sjaj se može povećati nanošenjem CC Höganäs FB 95 Klinker ulja u skladu sa uputstvom na pakovanju, ili višekratnim čišćenjem sa razblaženim rastvorom

sapuna i vode. Ponoviti ovaj postupak ako je neophodno (oko 2-3 puta godišnje). PAŽNJA! Ne koristiti sredstva koja ostavljaju tragove na površini i koje je veoma teško ukloniti. Keramički podovi se normalno čiste jednom nedeljno sa sapunom i vodom. Sintetička sredstva za pranje treba izbegavati, jer ona mogu da oštete cementne fuge.

Manje mrlje koje su od kamenca se mogu ukloniti sa CC Höganäs FB 92; pogledaj instrukciju za uklanjanje cementnog filma pod "2. Keramičari". Teške naslage kamenca na zidovima i podovima uzrokovane tvrdom vodom i/ili čestim čišćenjem prskalicama potrebno je ukloniti sa sredstvom protiv kamenca u intervalima od 2-4 nedelje. Fuge na bazi cementa je potrebno navlažiti vodom pre nanošenja sredstva protiv kamenca. Pažljivo isprati površinu kako ne bi ostalo sredstvo na površini. Masti se mogu ukloniti sa alkalnim sredstvima za pranje. Najbolji rezultati se postižu, ako se sa pločica kamenac i masti uklanjaju u isto vreme.

Čišćenje podova sa epoksi fugama

Prljavštinu koju je moguće isprati potrebno je ukloniti sa vodom na maksimalnoj temperaturi od 60°C. Kadgod je to moguće koristiti pištolje visokog pritiska, jer su oni veoma efikasni za čišćenje keramičkih podova i zidova. Sledeće principe je potrebno primenjivati za čišćenje visokim pritiskom, ali se oni takođe odnose i na druge metode čišćenja:

1. Sredstva za čišćenje je bolje nanositi kada je povšina suva, tako da ona, dođu u direktan kontakt sa prljavštinom. Prskati na rastojanju, tako da smeša za čišćenje dotire na površinu u obliku spreja, a ne mlaza. Potrebno je obratiti pažnju kada se koriste jake alkalije, ili sredstva za čišćenje sa kiselinom.

2. Ostaviti sredstva za čišćenje da odstoje na površini oko 3 minuta.

3. Isprati čistom vodom. Početi od najviše tačke i kretati se ka odvodima. Raditi sistematično i dozvoliti da se putanje mlazeva ispiranja preklapaju.

Obračun radova

Obračun se vrši po m2 za izvedene površine zida ili poda, odnosno po m1 pri čemu se mora naznačiti razvijena širina čela i gazišta.

Stepeništa se obračunavaju po m2 obložene površine ili po m1 pri čemu se mora naznačiti razvijena širina čela i gazišta.

Prozorski otvori veličine do 0,50 m2 ne odbijaju se, a oblaganje špaletni i banaka ne obračunava se posebno.

Jediničnom cenom obuhvaćen je sav rad, spoljni i unutrašnji transport i isporuka potrebnog veznog, ugradbenog i pomoćnog materijala, davanje uzoraka i atesta, manje popravke podloge, potrebna pokretna skela, alati, zaštita izvedenih radova od oštećenja do predaje naručiocu, čišćenje i sve ostale zakonske dažbine.

PARKETARSKI RADOVI

Deo 1 - Opšte

VAŽEĆE PUBLIKACIJE

Ovim opštim opisom obuhvaćeni su uslovi isporuke i ugradnje svih podnih obloga koje se lepe na prethodno pripremljenu podlogu, a sastoje se od drveta

Svi podopolagački radovi moraju biti sprovedeniu skladu sa sledećim pravilima i standardima.

SRPS EN 13226:2005 - Drveni podovi - Parketni elementi od masivnog drveta sa utorima i/ili perima

SRPS EN 13227:2005 - Drveni podovi - Lamparket od masivnog drveta

SRPS EN 13442:2005 - Drveni i parketni podovi i drvena lamperija i obloge - Određivanje otpornosti prema hemijskim sredstvima

SRPS EN 13489:2005 - Drveni podovi - Višeslojni parketni elementi

SRPS EN 14293:2009 - Adhezivi - Adhezivi za lepljenje parketa na podlogu - Metode ispitivanja i minimalni zahtevi

SRPSKI ZAKON

Zakon o planiranju i izgradnji, Sl. glasnik RS, br. 24/2011, 72/2009, 81/2009)

Ovim opštim opisom obuhvaćeni su uslovi isporuke i ugradnje svih podnih obloga koje se postavljaju na predhodno pripljenjenu podlogu, a sastoji se od: 

parketa

ostalih materijala specifičnih karakteristika (laminantne podne obloge, antistatik podovi lepljeni direktno na podlogu ili uzdignuti).

Polaganje ovih podloga vrši se lepljenjem odgovarajućim lepkovima na pripremljenu podlogu od cementne košuljice ili cementnog estriha od betona marke 20, koje se pre postavljanja podne obloge, po potrebi, ravnaju masom za izravnanje (olma ili slično), što ulazi u jediničnu cenu poda i ne plaća se posebno. Laminantne podne obloge se ne lepe na podlogu, već se postavljaju preko sloja filca i lamele se međusobno spajaju sistemom klik-klak.

Nabavka materijala i polaganje parketa od parene bukve, debljine 22 mm, koji se polaže u slogu prema izboru projektanta. Parket se polaže preko gotove podloge od polistirolbetona, u lepku. Po obimu poda postaviti završne hrastove lajsne, prema izboru projektanta. Posle polaganja izvršiti čišćenje, struganje, hoblovanje i lakiranje . Obračun po m² postavljenog i finalno obrađenog parketa, sa završnim lajsnama.

Pre postavljanja podnih obloga podne površine pregledati, očistiti, otprašiti i oprati.

Obloge se postavljaju na apsolutno čistu i suvu podlogu. Pri postavljanju obloga koje se lepe koriste se atestirani odgovarajući lepkovi, koji moraju da obezbede čvrstu i trajnu vezu podloge sa podnom oblogom.

Svi ugrađeni materijali moraju odgovarati relevantnim standardima RF što se dokazuje atestom.

Kod sastava različitih vrsta podova (tepih keramika, tepih parket, tepih mermer i sl.) u istom nivou, ugraditi prag od hrastovine ili mesinganu razdelnu traku dužinom sastava, što se posebno obračunava.

SUVOMONTAŽNI RADOVI 

Ovaj opšti opis se odnosi na izradu i montažu sledećih spuštenih plafona:

trakastih aluminijumskih plafona tipa "Richter","Hunter Douglas " ili slično širine traka 100 ili 200mm.

spuštenih plafona od gips kartonskih ploča

Plafone montirati na tipsku metalnu ili aluminijumsku fleksibilnu podkonstrukciju koja plafonsku ravan spušta na projektovanu visinu.

Podkonstrukciju ankerisati u međuspratno armirano betonsku ploču. Svi metalni delovi podkonstrukcije moraju biti galvanizirani. Aluminijumski delovi podkonstrukcije moraju, takođe, biti zaštićeni i finalno obrađeni, a vidljivi delovi fabričkim  postupkom plastificirani bojeni po tonu po izboru projektanta.

Trakasti aluminijumski plafoni biće fabrički postupkom plastificirani  u boji po "Ral" ton karti u  po izboru projektanta.

Gipsane  karton ploče moraju biti nezapaljive, stabilnog formata i sa absorbcijom vode maks. 1% zapreminski.

Pravce polaganja i sučeljavanja plafona u svim prostorijama odrediće projektant.

Po obimu prostorija postaviti ugaonu profilisanu traku koja zatvara spoj plafona i zida, ukoliko projekat detaljem nije predvideo drugačije.

Sve oštećene delove plafona prilikom isporuke ili tokom montaže izvođač je dužan da o svom trošku zameni novim elementom. Pod oštećenjem se smatra svaka promena na elementu saglediva sa udaljenosti od 1,00m.

Pre početka radova izvođač je dužan da na osnovu šema dobijenih od strane projektanta uradi detaljne crteže plafona i da ih sa uzorkom plafona veličine 600h600mm. dostavi projektantu na saglasnost.

Izvođač je dužan, takođe, da za sve materijale primenjene pri izradi spuštenih plafona naručiocu dostavi ateste ne starije od jedne godine od dana izdavanja atesta do dana započinjana radova.

Plafone montirati nakon završene montaže svih instalacija i svih drugih radova predviđenih u okviru spuštenih plafona.

Demontaža izvedenih plafona i njihova ponovna montaža proizašla iz loše koordinacije poslova na objektu pada na teret izvođača spuštenih plafona.

U spuštenim plafonima se moraju ostaviti svi otvori i veze za montažu rasvetnih tela, anenostata, difuzora i dr. te se svi prodori, sečenja ili ukrajanja plafona u skladu sa zahtevima instalacija ili rasporeda samih plafona neće posebno plaćati, već ulaze u jediničnu cenu.

Svetiljke isporučuje i povezuje izvođač jake struje, a ugrađuje ih izvođač spuštenih plafona.

Pri obračunu površine svetiljki, anemostata, difuzora i dr., ukoliko nisu veće od 0,50m2/kom, se neće odbijati od površine plafona.

Nakon završenih radova izvođač je dužan da gradilište ostavi čisto.

Obračun će se izvršiti po m2 horizontalne projekcije gotovog plafona kompletno sa podkonstrukcijom, potrebnim veznim i spojnim materijalom, antikorozivnom zaštitom i svim ostalim zahtevanim premazima i lakom montažno-demontažnom skelom.

Vertikalne ili kose površine plafona na denivelaciji se neće posebno obračunavati ukoliko projektant ne odredi drugačije.

GIPSARSKI RADOVI

Ovim tehničkim opisima dati su postupci i tehnički uslovi za obradu plafona, zidova, stubova i drugih površina malterom od gipsa, kao i osnovna orijentacija kako se određuje nivo kvaliteta materijala i utvrđuju načini za nadzor i kontrolu gotovog izrađenog gipsarskog rada.

Svi radovi na obradi moraju biti izvedeni stručno i propisno, uz angažovanje radne snage odgovarajuće stručnosti i primenjujući materijale koji u potpunosti odgovaraju važećim tehničkim propisima, normativima i standardima.. To uglavnom znači da ti materijali moraju u slučaju vlažnih procesa ili takve namene objekta da se to zahteva, biti posebno zaštićeni i/ili provereno otporni na uticaj vlage, organskih rastvora ili kisele sredine i atmosfere.

Izvođač je obavezan da pre nabavke materijala i početka izvođenja radova, dostavi naručiocu radova ateste za sve materijale koje će upotrebiti pri izvođenju svojih radova. Ateste izdaju za to ovlašćene ustanove i organizacije. Atesti ne smeju biti stariji od jedne godine počev od dana izdavanja atesta do dana kada je izvođač otpočeo sa izvođenjem radova na objektu.

Materijali se mogu ugrađivati i primenjivati samo na onim površinama koje su pripremljene da tu fazu radova podnesu bez posledica, koje mogu nastupiti usled uzajamne nekompatibilnosti njihovih fizičko hemijskih i mehaničkih osobina.

Osnovni materijal je čist neutralni gips, a ispuna kreč i pesak.

Gips ne sme da bude na lageru duže od 6 meseci, mora da bude bez grudvica, a vreće proverene da nisu bile otvorene pre upotrebe.

Kreč mora da bude dobrog kvaliteta, propušten kroz rešeto da bi se izdvojile kamene konkrecije i grumenje i da je odležao posle gašenja najmanje 6 meseci.

Ako se umesto gašenog upotrebi hidratisani kreč, treba da bude u svemu prema odredbama JUS B.C8.040 i B.C8.042.

Pesak treba da bude prema nameni propisanog granulometrijskog sastava i opran, kao i da zadovoljava zahteve JUS B.B8.039 i B.B8.040.

Voda za izradu gipsanih maltera mora da bude čista, bez hemikalija i drugih primesa i mora odgovarati odredbama JUS U.M1.058/84.

Metalne armature, kao što je betonsko gvožđe, rabic pletivo i žica moraju da budu u skladu sa važećim standardima, a pletivo od pocinkovane žice.

Gotove gipsane ploče sa kartonskim oblogama moraju da budu u skladu sa odredbama JUS B.C.1.035.

U opisima radova koji se daju u pojedinim stavkama predračuna za ovu vrstu radova, biće navedeno sledeće:

-vrsta i kvalitet podloge preko koje se izvode određeni gipsarski radovi,

-da li su pre ove faze bile obrađivane i kako (odnosi se na adaptacije),

-vrsta obrade i ko radi izvođačke detalje i opise, specifirano po prostorijama, koje se razlikuju po vrsti i osobinama, stilovima itd.,

-da li je prostor zauzet drugim radovima, instalacijama kao što su klima uređaji i dr.,

-da li će biti prethodno ispuštene armature, veze, brkovi i sl., za vešanje spuštenog plafona ili će biti naknadno postavljani i da li je to u okviru opisa odgovarajuće vrste radova.

Izvođač je dužan da blagovremeno, odnosno dovoljno pre početka radova pregleda da li su površine zidova, tavanica i drugih podloga, koje će se obrađivati gipsom, takvih osobina da mogu da prime odgovarajuću obradu, kako bi se obezbedilo vreme i dala prilika odgovornima da izvrše odgovarajuće popravke i/ili dodatne radove.

Ako se prilikom takvog pregleda utvrde neki nedostaci, izvođač je dužan da to u pismenoj formi saopšti nadzoru.

Ovo je posebno važno ako se utvrde značajne neravnine na površinama koje se prekrivaju gipsanim malterima ili oblažu gotovim pločama.

Ovom prilikom mora se konstatovati i eventualna pojava raznih pukotina u nosećoj konstrukciji i zidovima, kao i potreba da se zaštite od prodora gipsanog materijala, odnosno korozije koju ovaj može da izazove.

Izvođenje gipsarskih radova može da otpočne tek kada se utvrđeni nedostaci otklone.

Prilikom sklapanja ugovora mora se utvrditi ko, kada i u kojoj formi priprema izvođačke detalje i opise, u kom obimu i na koji način, kako bi se omogućilo nadzoru da prati izvođenje.

Zidne površine se obrađuju tako što se prvo uradi podloga od gips maltera (gips, kreč i pesak) u debljini sloja od 20-25mm ravno izvučena drvenim ravnjačama, a zatim se nanosi sloj čistog gipsa u sloju debljine 1-3mm, gletovanog ručno ili mašinski, tako da ne ostane trag alata na obrađenoj površini.

Plafonske površine kada se ne rabiciraju pripremaju se tako što se prethodno kvase, prskaju retkim malterom, pre nanošenja podloge od gips maltera u sloju debljine od 15-20mm, sa izvlačenjem ravnjačom, a zatim se nanosi sloj čistog gipsa u sloju debljine 1-3mm, gletovanog ručno ili mašinski, ako da ne ostane trag alata na obrađenoj površini.

U slučaju kada se plafonske površine rabiciraju, posle nanošenja roštilja od betonske armature 6-8mm na razmacima 200-250mm u oba pravca, koji se prihvata brkovima od žice ispuštenim iz tavanice, nanosi se rabic pletivo, vezivanjem pocinkovanom žicom na svim mestima gde se ova armatura ukršta.

Preko pletiva nanosi se čok malter od gipsa, dok se cela površina ne prekrije i malter izbije na gornju površinu. Debljina sloja je od 10-15mm.

Čim se malter stegne, obično posle 24 sata od nanošenja, nanosi se podloga od gips maltera u sloju debljine od maks. 20mm. Ovaj sloj mora da bude potpuno ravan (horizontalan) ili izvučen šablonom ako se opisom iz projekta zahteva neki poseban profil.

Preko ove podloge nanosi se sloj čistog gipsa u sloju debljine 1-3 mm, kao konačna obrada.

Sve izrađene površine moraju biti oblikovane u svemu prema opisima i odobrenim crtežima, oštrih i čistih ivica. Na mestima gde se sastaju zidne i plafonske površine ili druge površine uglovi treba da budu pravi i čisti i jasno izraženi.

Kada se oblici prethodno liju, kalupi od gipsa ili tutkala moraju u potpunosti biti saglasni sa detaljima i crtežima. Pre nalivanja gipsanog maltera površine kalupa treba da budu premazane parafinom u tečnom stanju, kako bi odlivci mogli da se lakše izvade.

Odlivak treba da se retušira i dorade razni uglovi i prelomi, pa se onda pristupa montaži na predviđeno mesto i vezuje pocinkovanom žicom i zaliva čistim malterom od gipsa i spojevi sastružu, kako se ne bi prepoznali.

Profilisane lajsne izlivaju se od čistog gips maltera, u za to prethodno izrađene limene kalupe. Radi lakšeg transporta i motaže dužina lajsni ne treba da bude veća od 1000-1500mm. Posle fiksiranja na predviđeno mesto čistim gipsanim malterom, ručno obraditi spojeve, da bi se postigao utisak monolitnosti.

U slučaju kada instalacije prodiru kroz sloj površine obrađene gipsom, obezbediti zazor od 12mm, kako temperaturna širenja i skupljanja ne bi oštetila gipsane slojeve.

Pre početka gipsarskih radova potrebno je da bude detaljno razrađena tehnologija, plan izvođenja i zaštite izvedenih radova, što treba da bude blagovremeno dostavljeno na uvid nadzoru.

Do predaje radova izvođač se brine i čuva izvedene radove od oštećenja. Predaju gipsarskih radova izvođač vrši zapisnički.

Prateći i pripremni radovi sastoje se iz uzimanja mera, uklanjanja svih otpadaka i nečistoće svakodnevno dok se radovi izvode, zaštita izvedenih radova i radnog mesta, preduzimanje svih potrebnih mera higijenske i tehničke zaštite i sl.

MOLERSKO FARBARSKI RADOVI

Tehnička specifikacija odnosi se na pripremu podloge, gletovanje i bojenje disperzivnim bojama fino malterisanih površina unutrašnjih zidova i plafona (produžnim ili cementnim malterom) i površina unutrašnjih zidova i plafona od gips kartona.

Disperzivne boje, ili kako se još zovu lateks boje iako često ne sadrže lateks sastojke, su dobile naziv od reči disperzija = fina raspodela. Vezivna sredstva se ne tope u vodi i nakon što voda ispari formiraju površinu sličnu plastičnoj masi. Po pravilu se razređuju vodom. Kao vezivno sredstvo je kod prirodnih disperzivnih boja npr. laneno ulje a kod disperzivnih boja na bazi plastičnih masa - akrilat (akrilne boje).

RELEVANTNI STANDARDI

SRPS U.F2.013 (1978) Završni radovi u građevinarstvu - Tehnički uslovi za izvođenje molerskih radova

SRPS EN 13300:2009 Boje I lakovi - Vodorastvorni materijali za prevlačenje i sistemi prevlaka za unutrašnje zidove i plafone – Klasifikacija

SRPS EN ISO 11998:2010 Boje i lakovi - Određivanje otpornosti prema "vlažnom ribanju" i čišćenju prevlaka

SRPS EN ISO 2814:2010 Boje i lakovi - Upoređivanje odnosa kontrasta (pokrivne moći) boja istog tipa i boje

SRPS EN ISO 3668:2006 Boje i lakovi - Vizuelno poređenje boje boja

SRPS H.C8.054:1975 Boje i lakovi - Određivanje pokrivne moći (metoda šahovskog polja)

SRPS EN ISO 6504-1:2009 Boje i lakovi - Određivanje pokrivne moći - Deo 1: Metoda po Kubelka-Munku za belu i svetle boje

SRPS EN ISO 3251:2007 Boje, lakovi i plastične mase - Određivanje sadržaja neisparljivih materija

PRILOZI

Uzorci

Proizvođački katalog podataka

KVALIFIKACIJA APLIKATORA BEZVAZDUŠNIH SPREJEVA

Primena farbanja bezvazdušnim sprejom može se postići od strane firmi ili osoba koje poseduju iskustvo o zahtevima postavljenim za pomenuto. Pre bilo kakvog nanošenja sloja bezvazdušnim sprejom, poslati podatke za odobrenje Inženjeru koji ukazuje na to da je Izvođač radova uspešno aplicirao farbu bezvazdušnim sprejom ili ima čvrst ugovorni sporazum sa podizvođačem koji ima takvo potrebno iskustvo.

Podaci moraju imati imena i lokacije ne manje od dva mesta gde Izvođač ili Podizvođač radova iz ove tačke ima izvršeno farbanje bezvazdušnim sprejom. Ukazati na tip i dizajn opreme, uključujući bezbednosne uređaje i potvrditi da je metod nanošenja sloja bio izveden zadovoljavajuće.

ODOBRENJE MATERIJALA

Nikakva farba ili drugi premazi neće biti naneseni pre nego što zahtevani izveštaji testova, sertifikati i zahtevi za zamenu budu podneseni i dotični materijali ne budu odobreni za upotrebu na ovom projektu. Svi zahtevi za zamenu moraju biti podneti Nadzoru na odobrenje. Svaki ovakav zahtev mora uključivati specifičnu identifikaciju predložene zamene, opravdanje neophodnosti zamene, sertifikovane test izveštaje predložene zamene, uključujući sve testove zahtevane specifikacijom za zamenjeni materijal; i tabelarni prikaz specificiranog materijala u odnosu na predloženu zamenu. Tabelarni prikaz mora uključivati sve testove, sastave pigmenta i vozila, kvantitativne zahteve za specificiran i predložen materijal, jasno naznačavajući bilo kakvo odstupanje od specificiranih zahteva.

DOSTAVA I SKLADIŠTENJE

Dostaviti boju i premaze u neotvorenom originalnom pakovanju koje nosi ime proizvođača i oznaku branda, broj specifikacije, serijski broj, boju, datum proizvodnje i proizvođačeva uputstva za nanošenje. Skladištenje boje i materijala boje i mešanje boja mora biti ograničeno na upućene lokacije.

ODABIR BOJA

Boje završnih slojeva moraju biti odabrane od strane Nadzora. Ime proizvođača i oznake boja, ukoliko je naznačeno, se jedino koriste u svrhe označavanja boja i prihvatljive su za upotrebu u ovom projektu jedino ako su u skladu sa svim naznačenim zahtevima. Proizvodi drugih proizvođača su prihvatljivi ako su boje približno jednake bojama naznačenim i proizvod je u skladu sa svim naznačenim zahtevima.

OPIS POSLA

Površine prekrivene prenosivim objektima i površinski montiranim artiklima lako odvojivi uklanjanjem pričvršćivača, kao što su vijci i navrtke, su uključeni u rad. Površine prekrivene panelnim pločama i time učinjene nedostupnim fiksiranim radnim kanalima, mašinama i opremi fiksiranoj u mestu nisu uključeni. Ukloniti delove koji ometaju pristup navedenim površinama, kako bi se uključile u rad i potom ih, na završetku, vratiti na prvobitne pozicije. Ne premazivati površine u prekrivenom prostoru ukoliko nije drugačije naznačeno. Prekrviveni prostori su definisani kao prostori iznad spuštenih plafona, krznirani prostori, prostori potkrovlja, uski prostori i okviri. Ne premazujte čelične površine koje će biti ugrađene u beton. Ne prekrivajte bakar, nerđajući čelik i aluminijum, osim tamo gde je to posebno naznačeno. Ne prekrivajte nove fabrički obrađene materijale, osim onih koji zahtevaju identifikaciju ili kolor - kodiranje i one fabrički obrađene površine (koje treba vratiti) u svoje prvobitno stanje. Ne farbati cinkovane kanale, cinkovane cevi ili bakarne cevi pod izolacijom ili u prekrivenom prostoru.

Spoljašnje farbanje

Uključuje nove površine, postojeće prethodno premazane površine, uključujući predmete na njima ili kao deo krova.

Unutrašnje farbanje

Uključuje nove površine, postojeće prethodno premazane površine zgrade i pripaziti navedene tipove. Gde su prostor ili površina naznačeni da budu ofarbani, uključujući farbanje izloženih cevi, kanala i svih drugih neprekidnih površina u radu ukoliko drugačije nije naznačeno.

Požarna zaštita, mehaničko i električno farbanje

Uključuje skup premazivanja, cevi, cevovoda, kanala, oslonaca, vešalica, vazdušnih rešetki, registara, raznih metalnih radova i izolacijskih pokrivača, osim ukoliko to ovde nije drugačije naznačeno. Ne premazivati nove cinkovane, aluminijumske i bakarne površine pod izolacijom. Ne premazivati nove aluminijumske omote na cevovodima. Nove spoljašnje gvozdene cevi moraju biti premazane pre nego što budu izolovane. Ne premazivati nove unutrašnje gvozdene cevi ispod izolacije.

Deo 2 – Proizvodi

ZAHTEVI PROIZVODA

Osnovni sloj/Zaptivni sloj

Osnovni sloj/unutrašnji lateks zaptivni sloj za gips i zidarstvo:


Zapremina suve materije:
25.7% (bela boja)


Suva materija po težini:
41.3%

Alkidni cink hromat prajmeri za peskirani i pocinkovani čelik, aluminijum i legure:


Zapremina suve materije:

42.0%


Suva materija po težini:

60.0%

Betonski osnovni sloj: Hlorisana guma modifikovana sa plastifikatorima.


Suva materija po težini:

32.0%


Suva materija po zapremini:
22.0%

Lateks farbe:

Unutrašnja lateks farba:


Zapremina suve materije:

32.0% (bela boja)


Suva materija po težini:

52.0%

Akrilna lateks farba, unutrašnja/spoljašnja:


Zapremina suve materije:

32.0%


Suva materija po težini:

52.0%

Emajl:

Alkidne smole ajajnog emajla:



Zapremina suve materije:

43.1%



Suva materija po težini:

65.0%

Oleosintetički sjajni emajl za alkidno primarno premazani čelik:



Zapremina suve materije:

52.0%



Suva materija po težini:

72.0%

Polu-sjajni emajl: oleosintetički mat emajl:



Zapremina suve materije:

46.0% (bela boja)


Suva materija po težini:

70.0%

Lak

Tipa alikidne smole, prirodno transparentne boje, sa UV zaštitom. Lak za fabrički obrađena drvena vrata moraju se obezbediti od strane proizvođača vrata.

SADRŽAJ OLOVA

Upotreba premaza koji sadrže olovo nije dozvoljena.

SADRŽAJ HROMA

Ne koristiti premaze koji sadrže cink-hromat ili stroncijum-hromat.

Cink-fosfat se može koristiti.

SADRŽAJ AZBESTA

Materijali ne smeju sadržati Azbest.

SADRŽAJ ŽIVE

Materijali ne smeju sadržati živu ili živine komponente.

KVARCNI PESAK

Upotreba silicijuma (kristalnog silicijuma) kao komponente formulacije boje je zabranjeno.

MATERIJALI KANCEROGENI ZA LJUDE

Materijali ne smeju sadržati potvrđene materijale koji su kancerogeni za ljude ili za koje se pretpostavlja da su kancerogeni za ljude.

TOKSIČNE MATERIJE

Radi zaštite osoblja od prevelikog izlaganja toksičnim materijalima, postupati u skladu sa važećim, za to propisanim standardima:

a.
Hemijski proizvođač prilikom korišćenja mineralnih spirita ili drugih hemikalija. Koristiti nepropusne rukavice, zaštitne naočari ili štitnike lica i drugu preporučenu zaštitnu odećui opremu da bi se izbeglo izlaganje kože, očiju i disajnih organa. Izvoditi rad tako da se minimizira izlaganje stanara zgrade i opšte javnosti.

b.
Prag granične vrednosti za hemijske i fizičke supstance i indeksa biološkog izlaganja.

c.
Bezbednosni podaci proizvođača (MSDS).

Deo 3 – Izvršenje

ZAŠTITA POVRŠINA I PROSTORA

Otkloniti, prekriti ili drugačije zaštititi delove kao što su hardver, pribor hardvera, mašinski obrađene površine, poklopci, svetlosne instalacije i slični predmeti koji su u kontaktu sa premazanim površinama, pre priprema površina i farbarskih operacija. Po završetku radova ponovo instalirati uklonjene delove koristeći radnika uveštenog u zanatu za njihovo uklanjanje i ponovnu instalaciju. Zaštititi od kontaminacije premaznim materijalom sve površine koje se ne premazuju. Obnoviti površine koje su kontaminirane materijalom za farbanje u njihovo prvobitno stanje.

PRIPREMA POVRŠINA

Ukloniti svu nečistoću, koroziju, ljuske, krhotine, trošne delove, premaze u raspadanju, masnoću, ulje i druge štetne suspstance sa svih površina koje su premazane ili drugačije obrađene. Dozvoliti gitu da se primi nedelju dana pre premazivanja. Zaptivnim i glazirajućim jedinjenjima mora biti dozvoljeno da konzerviraju za vreme navedeno proizvođačevoj literaturi pre početka premazivanja. Proveriti površine nakon pripreme i dobijte odobrenje pre nanošenja bilo kog premaza. Na površinama koje će biti premazane premazima mešanim sa vodom obeležiti četkom sve izložene eksere i druge ugljenične metale sa cink-hromatnim osnovnim slojem.

Defekti u postojećim površinama

Popravke, uglačavanje, peskiranje ili drugačiji tretmani pružaju obradu praktično neprimetnih oštećenja, kao što su ogrebotine, naduta ispupčenja, pukotine, udubljenja, tačke od prskanja, drobne trunčice i nepravilonosti prouzrokovane delimičnim ljušćenjem prethodnih slojeva boja. Gde nije praktično na zadovoljavajući način eliminisati nedostatke drugim načinima, ukloniti postojeće obloge sa cele površine, popravite površine ako je neophodno i naneti osnovni sloj i ponovo ofarbati. Gde je ljušćenje preko cele površine uključujući i njene samostalne delove , otkloniti svu farbu u tom delu kao i pesak sa ivica, tako da se obezbede neprimetni prelazi.

Brisanje površina

Na svim prethodno obojenim površinama koje treba da dobiju premaz na bazi ulja, osim gipsanih i slično grubih površina, nakon završetka svih drugih operacija čišćenja i ribanja žicom i šmirglanja, obrisati ih čistim krpama natopljenim mineralnim rastvorima i dopustiti da se osuše. Takva brisanja moraju neposredno prethoditi nanošenju prvog sloja bilo kakvog premaza, osim ako nije drugačije navedeno.

Beton i zidani elementi

Ukloniti prašinu, buđ, masnoće i ulja pre nanošenja premaza. Oprati nove i prethodno neofarbane površine sa rastvorom od 60 do 230 ml trosodijum fosfata po litri vruće vode, a onda isprati temeljno čistom vodom. Oprati prethodno premazane površine sa odgovarajućim deterdžentom i temeljno ih isprati. Ukloniti gleđ, sve rastresite čestice i ljuske od ribanja žicom. Ukloniti procvetline od struganja, ribanja žicom i oprati ih sa 5 do 10 % od težine vodenim rastvorom hlorovodonične (murijatične) kiseline, a zatim ih oprati temeljno čistom vodom, otklanjajući sve tragove kiseline. Dati svim novim površinama koje su predviđene za farbanje, drugim od cementno vodene boje, neutrališući tretman koji se sastoji od 250 gr cink sulfata po jednom litru tople vode. Naneti neutralizator slobodno i pustiti da se osuši, zatim temeljno isprati površine čistom vodom i pustiti da se osuši ne manje od 48 sati pre nego što boja bude naneta.

Gips

Pre farbanja, svi spojevi, pukotine, rupe i drugi nedostaci na površini moraju biti popravljeni nanošenjem gipsa ili malterskog jedinjenja i išmirglani glatko. Novi gips koji će biti nanet mora imati instrumentom mereni sadržaj vlage od ne više od 8 %. Pored uslova za sadržaj vlage, gipsu mora biti dozvoljeno da odstoji minimalno 30 dana pre primene premaza.

Nove nepremazane metalne površine, izuzev površina vrelog metala

Oprati čisto pocinkovane površine sa mineralnim rastvorima i obrisati ih čistom suvom krpom.Tretirati aluminijumske površine koje će se farbati sa 10-oprocentnim vodenim rastvorom hromne kiseline pri temperaturi ne manjoj od 60 ˚C tokom 3 do 5 min i isprati ih temeljno čistom toplom vodom. Odmah nakon čišćenja i tretiranja naneti pretretmanski prajmer za pranje, kako bi se osušio sloj debljine od 5 do 12 mikrona na pocinkovanim, aluminijumskim, mesinganim, bakarnim i gvozdenim površinama. Naneti prajmer što je pre moguće nakon što se predtretman osušio.

Postojeće metalne površine koje će se premazivati, izuzev vrućih metalnih površina

Ukloniti sve štetne materije sa površine kao što je navedeno ovde, šmirglom, čeličnom četkom ili istrljajti čeličnom vunom preko cele površine i sastrugati gde je neophodno da se ukloni rastresita boja. Očistiti sva zarđala mesta do golog metala, uključujući mesta gde rđava boja ostaje u dubokim jamama. Drugim rečima, očistiti površine do sjajnog metala. Odmah nakon takvog čišćenja i pre nego što se rđa formira, premazati gole površine sa jedinjenjem za sprečavanje korozije. Nakon što je jedinjenje potpuno suvo i očvrslo, naneti osnovni sloj specifikovan za nove metalne površine.

Priprema površina od drveta i iverice planiranih za premazivanje

Pripremiti nove i postojeće premazane površine od drveta i iverice kao što sledi:

a.
Čišćenje površine: Površine moraju biti bez prašine i drugih štetnih supstanci i u stanju odobrenom od strane Nadzora pre nanosa farbe i drugih završnih obrada. Ne koristiti vodu za čišćenje nepremazanog drveta. Guljenjem ukloniti trošne premaze. Lagano išmirglati da bi se ohrapavila čitava oblast prethodno lakom premazanih drvenih površina.

b.
Odstranjivanje gljiva i plesni: Oprati postojeće premazane površine rastvorom koji se sastoji od 0.2 litra trinatriijum fosfata, 0.1 litrom deterdženta za domaćinstvo, 1.6 litara 5-o procentnog rastvora natrijum hipohlorita i 4.8 litara tople vode. Temeljno isprati svežom vodom.

c.
Kozmetičke prepravke manjih nepravilnosti:

1. Čvorova i smolnog drveta: Pre nanošenja premaza, prekriti čvorove i fleke sa dva sloja 1.3-kg-mešanog šelakom laka, plastificiranog sa 0.14 litara ricinusovog ulja po litru. Oguliti postojeće slojeve sa čvornovatih mesta i išmirglati pre tretmana. Naneti osnovni sloj pre nanošenja bilo kakvog gita preko šelakovane površine.

2. Otvoreni spojevi i drugi otvori: Ipuniti ih sa belim gitom. Ošmirglati glatko nakon što se git osušio.

3. Provera: Gde je prisutna provera drveta, ošmirglati površinu, obrisati je i naneti sloj narandžasto pigmentovanog šelaka. Ostavite da se osuši pre nego što se nanese farba.

d.
Pukotine i glave eksera: Postaviti git preko glava eksera i pukotina nakon što se osnovni sloj osuši.

NANOŠENJE

Obrađene površine moraju biti bez grešaka, kapljica, grebena, talasa, mrlja, tragova od četke i varijacije u bojama. Izbeći kontaminaciju drugih površina i javne i privatne imovine u toj oblasti; popraviti svu nanetu štetu u njoj. Dovoljno vremena se mora dozvoliti između premaza da bi se omogućilo temeljno sušenje i svaki sloj mora da bude u ispravnom stanju kako bi primio sledeći sloj. Svaki sloj treba da u potpunosti prekriva površinu prethodnog sloja ne sme biti lako primetna razilika u nijansama uzastopnih slojeva. Temeljno čiste površine se premazuju. Unutrašnje površine moraju biti metlom očišćene i bez prašine pre i tokom nanošenja materijala za premazivanje. Pre instalacije, koristiti dva sloja određenog prajmera za tretiranje i prajmera za metalne površine koje će biti nedostupne nakon instalacije. Temeljno ofarbati sve zglobove, pukotine i otvorene prostore. Obrađene površine moraju biti glatke, jednake i bez grešaka. Retuširanje oštećene boje vrši se pre nanošenja narednog sloja boje. Procedura i korišćenje inženjerske kontrole i/ili opreme za ličnu zaštitu neophodna je za bezbednu i efikasnu aplikaciju navedenih sistema bojenja.

Oprema

Naneti premaze pažljivo sa dobrim čistim četkama ili odobrenom sprej opremom, osim ako je drugačije naznačeno. Isprskati oblasti koje su nedostupne četkama i drugoj opremi. Koristiti bezvazdušne tipove sprej opreme. Koristiti odobrene valjke za nanošenje ravnih lejteks premaza za unutrašnje zidove i plafone.

Razređivanje boja

Načiniti boje da imaju pravilnu konzistentnost nanošenja dodavanjem sveže farbe, osim kada je razređivanje obavezno za tip boje koja se koristi; dobiti pismenu dozvolu od Nadzora da bi se koristili razređivači. Pismena dozvola mora obuhvatati količine i tipove razređivača koji će se koristiti.

Radni uslovi

Ne primenjivati spoljašnje premaze tokom maglovitog ili kišnog vremena ili kada je temperatura vezduha na površini ispod 7 ˚C ili preko 35 ˚C, osim ako nije odobreno od strane Nadzora. Naneti unutrašnje premaze kada je površina koja će se farbati suva i kada temperatura može biti očuvana iznad 7 ˚C i ispod 35 ˚C tokom nanošenja obične farbe i između 18 ˚C i 35 ˚C tokom nanošenja emajla i lakova.

3.3.4
Sistemi Farbanja

Nove površine, postojeće površine koje su postale gole operacijama čišćenja i postojeće neofarbane površine moraju primiti sledeće premaze u skladu sa odgovarajućim navedenim specifikacijama. Postojeće površine koje se trebaju ofarbati moraju primiti sledeće premaze u skladu sa odgovarajućim navedenim specifikacijama, osim gde predtretmani, zaptivnici, punioci i prajmeri ne moraju biti obezbeđeni na površinama gde su postojeći premazi čvrsto prionuli i u dobrom su stanju. Naneti farbe, prajmere, lakove, emajle, podloge i druge premaze na suvi sloj debljine kao što je navedeno u sledećim tabelama. Gde je debljina premaza navedena, to je minimalna debljina suvog sloja..

TABELE:

TABELA 1

METALNE POVRŠINE U EKSTERIJERU

	A.Novi čelik koji je blast-cleaned (eksplozivno čist):
	DSF (debljina suvog premaza)

	Osnovni sloj
	Alkidni tip, zink-molibdat
	0.0375 mm DSF

	Srednji sloj
	Emajl, alkidni sjaj
	0.0375 mm DSF

	Završni sloj
	Emajl, alkidni sjaj
	0.0375 mm DSF


TABELA 2

POCINKOVANE METALNE POVRŠINE U EKSTERIJERU

	A. Nove pocinkovane površine:
	DSF (debljina suvog premaza)

	Osnovni sloj
	Water-borne, 100% akrilni
	0.0375 mm DSF

	Srednji sloj
	Akrilni emajl, sjajni
	0.0375 mm DSF

	Završni sloj
	Akrilni emajl, sjajni
	0.0375 mm DSF


TABELA 3

DRUGE METALNE POVRŠINE U EKSTERIJERU

	A.  Drugi metal, osim krovnih površina,prethodno nedefinisani:
	DSF (debljina suvog premaza)

	Osnovni sloj
	Water-borne, 100% akrilni

(1 fabrički nanet sloj na površine; 2 fabrički naneta sloja na površine)
	0.0500 mm DSF

	Srednji sloj
	Emajl, alkidni, sjajni
	0.0375 mm DSF

	Završni sloj
	Emajl, silikonski aklidni. komolimer, sjajni
	0.0375 mm DSF


TABELA 4

METALNE POVRŠINE U ENTERIJERU

	A.  Metal (osim podova) prethodno nedefinisan:
	DSF (debljina suvog premaza)

	Osnovni sloj

(fabrički neobrađene površine)
	Alkidna osnova, antikorozivna; bez olova i hroma
	0.0500 mm DSF

	Srednji sloj
	Emajl, akrilni, polusjajni enterijerski
	0.0375 mm DSF

	Završni sloj
	Emajl, akrilni, polusjajni enterijerski
	0.0375 mm DSF


	 B. Metal u toaletima i drugim visoko vlažnim zonama:
	

	Osnovni sloj
	Zink-molibdat, alkidna osnova

(1 fabrički nanet sloj na površine; 2 fabrički naneta slija na površine)
	0.0500 mm DSF

	Srednji sloj
	Emajl, akrilni, polusjajni enterijerski
	0.0375 mm DSF

	Završni sloj
	Emajl, akrilni, polusjajni enterijerski
	0.0375 mm DSF


TABELA 5

POVRŠINE IZGRAĐENIH KONSTRUKCIJA: ENTERIJER I EKSTERIJER

Mehaničko, električni, sistem prkalica/ šprinkler sistem za gašenje požara sa ventilima, cevovod, kuke, držači, izložene bakarne cevi, i razni metalni elementi, osim vrućih metalnih površina i nove prefinished opreme.

	A. Površine koje nisu u dodiru sa obojenim površinama:
	DSF (debljina suvog premaza)

	Osnovni sloj
	Water borne, 100% akrilni
	0.0375 mm DSF

	Srednji sloj
	Water borne, 100% akrilni, polusjajni
	0.0375 mm DSF

	Završni sloj
	Water borne, 100% akrilni, polusjajni enterijerski
	0.0375 mm DSF


B. Površine blizu obojenih površina: Sistemi premaza kao što je navedeno.

Boje završnog premaza u skladu sa graničnim površinama: 0.0375 mm DSF za svaki premaz.

	C. Novi šprinkler sistem za gašenje požara, izložene cevi i oprema:
	DSF (debljina suvog premaza)

	Osnovni sloj
	Zink-molibdat osnova, alkidna
	0.0375 mm DSF

	Srednji sloj
	Alkidni industrijski emajl, sjajni
	0.0375 mm DSF

	Završni sloj
	Alkidni industrijski emajl, sjajni
	0.0375 mm DSF


	D. Vruće metalne površine podvrgnute temperaturama do 204 stepena C:
	DSF (debljina suvog premaza)

	Osnovni sloj
	N/A
	/

	Srednji sloj
	Osnova bogata cinkom (neorganska)
	0.0375 mm DSF

	Završni sloj
	Osnova bogata cinkom (neorganska)
	0.0375 mm DSF


	E.  Nove površine podvrgnute temperaturama do 649 stepena C:
	DSF (debljina suvog premaza)

	Osnovni sloj
	N/A
	/

	Srednji sloj
	Aluminijum, otporan na toplotu  (649 stepeni C)
	0.0375 mm DSF

	Završni sloj
	Aluminijum, otporan na toplotu  (649 degree C)
	0.0375 mm DSF


	F. Izolacija i površine izolacionih obloga:
	DSF (debljina suvog premaza)

	Osnovni sloj
	N/A
	/

	Srednji sloj
	Lateks (100% akrilna emulzija)
	0.0375 mm DSF

	Završni sloj
	Lateks (100% akrilna emulzija)
	0.0375 mm DSF


	G.  Tkanina i papir kao izolacione obloge:

	Osnovni sloj
	Debljina lepka i osnova preporučena od proizvođača materijala, za svaki premaz posebno

	Srednji sloj
	N/A

	Završni sloj
	Premaz koji odgovara graničnim površinama.


TABELA 6

BETON U EKSTERIJERU, BETONSKI RADOVI I MALTER

	A. Novi beton; uključujuči svodove ali isključujući gornje strane ploča:
	DSF (debljina suvog premaza)

	Osnovni sloj
	N/A
	/

	Srednji sloj
	Lateks (100% akrilna emulzija)
	0.0375 mm DSF

	Završni sloj
	Lateks (100% akrilna emulzija)
	0.0375 mm DSF


	B.  Novi eksterijerski malter:
	DSF (debljina suvog premaza)

	Osnovni sloj
	Lateks, 100% akrilna emulzija
	0.0375 mm DSF

	Srednji sloj
	N/A
	/

	Završni sloj
	Lateks, 100% akrilna emulzija
	0.0375 mm DSF


TABELA 7

ENTERIJERSKE GIPSANE I ZIDNE PLOČASTE POVRŠINE

	A.  Gips i zidne ploče, prethodno nedefonisane:
	DSF (debljina suvog premaza)

	Osnovni sloj
	lateksni zavrsni premaz
	0.0375 mm DSF

	Srednji sloj
	isto kao i završni sloj
	/

	Završni sloj
	lateks, polu-sjajni
	0.0375 mm DSF


	B.  Gips i zidne ploče u toaletima i ostalim viskoko vlaznim zonama:
	DSF (debljina suvog premaza)

	Osnovni sloj
	lateksni premaz (enterijer)
	0.0375 mm DSF

	Srednji sloj
	lateks, polu-sjajni eggshell
	0.0375 mm DSF

	Završni sloj
	lateks, polu-sjajni eggshell
	0.0375 mm DSF


TABELA 8

ENTERIJERSKE POVRŠINE OD DRVETA I ŠPERPLOČE

	A. Drvo i šperploča, prethodno nedefinisani:
	DSF (debljina suvog premaza)

	Osnovni sloj
	Podloga boje (glazurnog tipa) za šperploču mekog drveta
	0.0375 mm DSF

	Srednji sloj
	alkidni emajl, polusjajni
	0.0375 mm DSF

	Završni sloj
	alkidni emajl, polusjajni
	0.0375 mm DSF


	B. Natural finish drvena vrata

	Osnovni sloj
	Podloga boje, glazurnog tipa; (jedan premaz); šmirglati sa  220 grit sitnim peskom

	Srednji sloj
	poliuretan, prozirni premaz, bez ulja, moisture curing (dva sloja)

	Završni sloj
	poliuretan, prozirni premaz, bez ulja, otporan na vlagu/odbija vlagu (dva sloja)


Premazati druge površine, čiji tip bojenja nije naveden ovde, kao i površine koje imaju slične uslove izloženosti.

3. PRILOG O BEZBEDNOSTI I ZDRAVLJU NA RADU
OPASNOSTI I ŠTETNOSTI KOJE SE MOGU JAVITI PRI KORIŠĆENjU OBJEKTA
· Lokacija objekta;

· Opasnost od opšte stabilnosti objekta;

· Izlazi u slučaju opasnosti;

· Unutrašnja komunikacija;

· Prirodno i veštačko osvetljenje;

· Prirodna i veštačka ventilacija;

· Unutrašnja obrada;
· Toplotna zaštita objekta;

· Visina prostorija;

· Obezbeđenost sanitarnim i pratećim prostorijama;

· Obezbeđenje od požara;
· Primenjeni materijali;

· Obezbeđenje termotehničkim instalacijama;
· Obezbeđenje od udara el. struje.
MERE PREDVIĐENE ZA OTKLANjANjE OPASNOSTI I ŠTETNOSTI 

7. Pozicija zgrade Centralnog doma Vojske Srbije je u skladu je sa svim normativima određenim od strane nadležnog preduzeća.

8. Stabilnost objekta nije narušavana s obzirom da se radi o sanaciji krova i enterijera šest prostorija.

9. Postojeći ulazi obezbeđuju brzu evakuaciju u slučaju opasnosti.
U slučaju požara, evakuacija se odvija preko glavnog i sporednog ulaza. Konstrukcija objekta odgovara propisima za ovu vrstu namene.
10. Raspored prostorija i komunikacije, pravilno su raspoređene.

11. Prostorijama je obezbeđeno prirodno osvetljenje.

12. Ventilacija se ostvaruje prirodnim putem, kroz prozore i vrata i kroz ventilacione kanale.

13. Unutrašnja obrada je standardna sa primenom uobičajenih materijala.
14. Toplotna zaštita je obezbeđana u skladu sa važećim propisima.

15. Visina predmetnih prostroija iznosi: 2.63m, 2.87m, 3.24m, 3.83m, 3.87m, 5.03m.
16. Objekat je obezbeđen sanitarnim i pratećim prostorijama.

17. Objekat je lociran tako da je obezbeđen pravilan prilaz vatrogasnoj jedinici.

18. Primenjeni materijali za noseće elemente su nezapaljivi. U neposrednoj blizini objekta je nadzemna hidrantska mreža što se može koristiti za početno gašenje požara.

19. Preduzete su mere za sprečavanje pojave požara u ovim instalacijama.

20. Preduzete su mere za sprečavanje pojave požara u elektroinstalacijama i udara el.struje.
OPŠTE NAPOMENE I OBAVEZE

a ) OBAVEZE INVESTITORA

-  Izrada normativnih akata iz oblasti zaštite na radu, i to:

-  pravilnik o zaštiti na radu na osnovu zakonskih odredbi;

-  program za obučavanje i vaspitanje radnika iz oblasti zaštite na radu;

-  pravilnik o pregledima, ispitivanjima i održanju oruđa, uređaja i alata;

- druga potrebna dokumenta vezana za specifičnost preduzeća, a sa aspektima primene najnovijih naučnih i tehničkih dostignuća iz oblasti bezbednosti i zaštite zdravlja na radu;

- obučavanje radnika iz materije zaštite na radu i upoznavanje radnika sa uslovim rada;

- upoznavanje radnika sa opasnostima i štetnostima u vezi sa radom vezanim za sve predmetne instalacije i opremu predviđenom da se ugrade u objekat;

- provera znanja radnika i sposobnosti za samostalan i bezbedan rad u vremenskim razmacima propisanim zakonom;

- da obezbedi zaposlenima korišćenje sredstava i opreme za ličnu zaštitu na radu
- angažuje pravno lice sa licencom radi sprovođenja preventivnih i periodičnih pregleda i ispitivanja opreme za rad, kao i preventivnih i periodičnih ispitivanja uslova radne okoline za rad;
- da obezbedi na osnovu akta o proceni rizika i ocene službe medicine rada propisane lekarske preglede za zaposlene u skladu sa ovim zakonom;
- da obezbedi pružanje prve pomoći, kao i da osposobi odgovarajući broj zaposlenih za pružanje prve pomoći, spasavanje i evakuaciju u slučaju opasnosti;
- zaustavi svaku vrstu rada koji predstavlja neposrednu opasnost za život i zdravlje zaposlenih;

- da se vrši osposobljavanje zaposlenih za bezbedan i zdrav rad.
b ) OBAVEZE IZVOĐAČA RADOVA

- Izvođač je dužan da uradi poseban elaborat o uređenju gradilišta, radu na gradiištu i radu na visini.

- Izvođač je obavezan da od proizvođača oruđa na mehanizovan pogon pribavi upustva za bezbedan rad.

- Izvođač je dužan da pre početka rada obavesti nadležnu inspekciju rada najmanje osam dana pre početka, o početku izvođenja radova.

- Izvođač je obavezan da izradi normativna akta iz oblasti zaštite na radu. Program za obučavanje i vaspitanje radnika iz oblasti zaštite, Pravilnik o pregledima, o ispitivanjima i održavanju oruđa uređaja i alata. Program mera i unapređenja zaštite na radu i drugo.

- Izvođač je dužan da izvrši obučavanje radnika iz materije o zaštiti na radu i da upozna radnike sa uslovima rada, opasnostima i štetnostima u vezi sa radom i da obavi proveru osposobljenosti radnika za samostalan i bezbedan rad.

- Izvođač je dužan da vodi računa o stepenu buke na objektu prilikom izvođenja radova i ako oni prelaze dozvoljene granice, da preduzme mere zaštite.

- Pri izvođenju radova obavezno postavljanje opomenskih tablica u pogledu: 

- stanja uključenosti – isključenosti,

- zabrana,

- drugih važnih obaveštenja za rukovaoce.
Opasnosti u toku izvođenja radova
Kod izvođenja radova opasnosti su sledeće:

Opasnosti od električnih struja u podzemnim i nadzemnim instalacijama;

Opasnosti i štete od oštećenja drugih instalacija i vodovoda (vodovod, kanalizacija TT mreža i drugo).

Opasnosti od saobraćaja;

Opasnosti od požara:

Opasnost  zbog rada na mehaničkim alatkama i mašinama.

Ostale meaničke opasnosti pri radu sa građevinskim materijalom koje mogu dovesti do povrede i ozlede lica koja učestvuju u izvođenju radova.

Opasnosti od oštećenja drugih objekata.

Mere za otklanjanje opasnosti u toku građenja
Za sprečavanje opasnosti u toku izvođenja radova potrebno je da se za izvođenje radova angažuje organizacija koja je registrovana za vrstu delatnosti koja je predmet ove tehničke dokumentacije. Ista mora imati na gradilištu ovlašćena lica koja rukovode izvođenjem radova i da ta lica imaju položen struni ispit za odgovarajuće poslove i da se u svemu pridržavaju propisa za tu vrstu delatnosti.

Investitor je dužan da obezbedi nadzor nad izvođenjem radova.

Pre početka radova mora se utvrditi položaj svih instalacija i preuzeti odgovarajuće mere kako ne bi došlo do njihovog oštećenja i šteta, kao i povreda radnika i lica koja se nalaze na gradilištu

Gradilište treba da bude dobro obezbeđeno i uređeno i izvođač radova je obavezan da uradi poseban eleaborat o uređenju gradilišta, radu na gradiištu i primeni odgovarajuće mere lične zaštite.

Takođe je potrebno da Investitor u toku izvođenja radova, preko nadležnih institucija, obezbedi bezbedno odvijanje saobraćaja na okolnim saobraćajnicama.

U predmetnoj tehničkoj dokumentaciji primenjeni su važeći tehnički uslovi, propisi i standardi.

Predviđeni su standardni materijali ili materijali koji se pre ugradnje moraju ispitati, a kvalitet ugrađenog materijala ispitati prema odgovarajućim tehničkim propisima.


ZAKLjUČAK


Pri izradi projekta korišćeni su važeći propisi i standardi, a projektom su pedviđene potrebne mere u cilju ostvarivanja bezbednosti i zdravlja na radu kao i sredstva za otklanjanje rizika od povređivanja i oštećenja zdravlja zaposlenih i korisnika i njihovo svođenje na najmanju moguću meru.
GROMOBRANSKA INSTALACIJA
1. TEHNIČKI  OPIS
1.Opšti podaci

Ovim delom projekta predviđena je izrada investiciono tehničke dokumentacije za izradu nove gromobranske instalacija Centralnog doma Vojske Srbije u Beogradu,
2.Postojeće stanje


Postojeći objekat ima klasičnu gromobransku instalaciju sa 13 spusnih provodnika sa spoljšnje strane objekta i 9 spusnih provodnika sa unutrašnje strane objekta. Limeni krov je iskorišćen kao prirodni prihvatni vod .Svi spusni provodnici su izvedeni vidno, po fasadi, pocinkovanom trakom položenom na potpore. 


Krov objekta je najvećim delom kos, jednovodan ili dvovodan, sa završnim krovnim pokrivačem od ravnog pocinkovanog lima. Primetna su oštećenja i korozije lima, kako na pokrivaču tako i na opšivkama, okapnicama, vetarlajsnama i drugim elementima. Predviđena je demontaža  pokrivača i navedenih elemenata.


Vizelnim pregledom je konstatovana neprekidnost spusnih provodnika, ali je primećena korozija na pojedinim delovima spusnih provodnika. Takođe i na merno-rastavnim spojevima je primećena korozija kao i da nisu smešteni u  kutije za merni spoj  koji ih štite od mehaničkog oštećenja i dodira. iz tog razloga se predviđa demontaža spusnih provodnika do merno-rastavnih spojeva, kao i samih mernih spojeva.
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 sl. Postojeće stanje gromobranske instalacije

Od merno-rastavnog spoja spusni provodnici su zaštićeni mehaničkom zaštitom dužine 1,6m koja je u dobrom stanju i kao takvi biće zadržani

3. Novoprojektovana gromobranska instalacija

Ovim projektom predviđena je izrada investiciono tehničke dokumentacije gromobranske instalacije , pri čemu se projektant morao pridržavati sledećih standarda i proopisa:

· Gromobranske instalacije.Postupci pri projektovanju izvođenju, održavanju, pregledima i verifikacijama




SRPS N.B4.802

· Gromobranske instalacije. Određivanje nivoa zaštite. Izokeraunička karta SR Jugoslavije 






SRPS N.B4.803

· Gromobranska instalacija. Određivanje nivoa zaštite

SRPS IEC 1024-1-1

· Gromobranska instalacija.Opšti uslovi



SRPS IEC 1024-1

· Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu objekata od atmosferskih pražnjenja (Službeni list SRJ br.11/96 )


Pre izrade projektne dokumentacije i izbora adekvatne gromobranske instalacije treba izvršiti proračun klase nivoa gromobranske instalacije za predmetni objekat. Proračun klase nivoa predmetnog objekta pokazuje da je za predmetni objekat potreban II nivo gromobranske instalacije.

Gromobran objekata se izvodi kao klasičan, na principu Faradejevog kaveza. Gromobransku instalaciju sastavljaju:
·  Prihvatni sistem

· Spusni provodnici

· Sistem uzemljenja
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Prihvatni sistem se izvodi sa pocinkovanom toplim postupkom čeličnom trakom FeZn 20x3 mm, položenom na tipske krovne ili zidne nosače. Prihvatni sistem galvanski se spaja sa svim metalnim masama krova i sa spusnim provodnicima. Na kosim krovovima, se postavlja nov ravan pocinkovan lim debljine 0,60mm kojim se vrši i opšivanje atike. Pocinkovana traka se postavlja na tipske krovne nosače za limene  krovne pokrivače. Klima uređaji i ventilacioni kanali na krovu štite se štapnim hvataljkama  namenjenim za zaštitu metalnih ili nemetalnih električnih uređaja postavljenih na mestima izloženim atmosferskim pražnjenjima. Na krovu će biti postavljene 4 štapne hvataljke na betonskim postoljima dužine 2m.
sl. Deo krova koji će biti zaštićen štapnim hvataljkama

Postojeći spusni provodnici i to 13 spusnih provodnika sa spoljašnje strane objekta i 9 spusnih provodnika sa unutrašnje strane objekta do mernog spoja na 1,7 metara iznad zemlje,  biće demontirani. i umesto njih postavljeni novi spusni provodnici. Spusni provodnici  izvode se pocinkovanom trakom Fe Zn dimenzija 20x3 mm postavljenom na tipske zidne nosače vidno po fasadi. Postojeći merno rastavni spojevi se demontiraju i umesto njih se postavljaju novi postavljeni u kutije za merne spojeve. Od ispitnog spoja do uzemljivača spustevi se zadržavaju  uz obavezno ispitivanje i merenje galvanske povezanosti i udarnog otpora rasprostiranja od strane ovlašćenog, akreditovanog preduzeća.

Na mestima ukrštanja i račvanja pocinkovanih traka, spojeve obavezno izvesti ukrsnim komadima. Stezaljkama za oluk spojiti metalne mase oluka, delove metalne ograde na najvišim delovima zgrade zavariti za pocinkovanu traku.


Za postojeći sistem uzemljenja ne postoje rezultati ispitivanja, zato je potrebno izvršiti kontrolu i ispitivanje celokupne gromobranske instalacije koja uključujuje vizuelnu kontrolu i:

14) ispitivanja kontinuiteta, naročito za one delove gromobranske instalacije koji nisu vidljivi za kontrolu i to na početku izvođenja; 

15) ispitivanja otpornosti rasprostiranja sistema za uzemljenje i njegovih pojedinačnih uzemljivača i rezultati se upoređuju sa prethodnim ili prvobitnim i kod razlika koje nisu prihvatljive, preduzimaju se mere za poboljšanje; 

16) kontrolišu i ispituju provodnici za izjednačenje potencijala, spojevi, ekrani, trase kablova i uređaja za zaštitu od prenapona. 


Vizuelna kontrola treba da bude takva da se ustanovi:da li je sistem u dobrom stanju; 

1) da li ima labavih veza i prekida u provodnicima gromobranske instalacije i spojevima; 

2) da navedeni deo sistema nije oslabljen korozijom; 

3) da su neoštećene sve veze s uzemljenjem; 

4) da su svi provodnici i komponente sistema dobro prihvaćeni i zaštićeni od slučajnih mehaničkih oštećenja; 

5) da nisu oštećeni uređaji za zaštitu od prenapona; 

6) da je pravilno izjednačen potencijal za svaku novu instalaciju ili konstrukciju koja je dodata u unutrašnjost objekta; 

7) da su provodnici za izjednačenje potencijala i provodnici unutar objekta neoštećeni 

Izveštaj o kontroli gromobranske instalacije se mora držati zajedno sa projektom gromobranske instalacije i izveštajem o održavanju gromobranske instalacije. Izvođač radova i korisnik dužni su da poštuju odredbe Pravilnika o tehničkim normativima za zaštitu objekata od atmosferskog pražnjenja (“Službeni list SRJ”broj 11/96) i jugoslovenskih standarda za gromobranske instalacije. 
2. TEHNIČKI USLOVI ZA GROMOBRANSKE INSTALACIJE


1. Izraditi gromobransku instalaciju prema ovom projektu u skladu sa Pravilnikom o tehničkim normativima za zaštitu objekta od atmosferskog pražnjenja (Službeni list SRJ br.11/96) i važećim standardima za gromobranske instalacije.


2. Materijal upotrebljen za razradu gromobranske instalacije mora biti u svemu prema SRPS IEC 1024-1 tačka 2.5.


3. Spusne provodnike postaviti pravolinijski horizontalno i vertikalno, najkraćim putem do uzemljenja. Radijus savijanja ne treba da bude manji od 20 cm. Montažu istih izvesti u zidu ili po spoljnim zidovima upotrebom standardnih elemenata gromobranske instalacije. Pri izradi istih ne smeju se stvarati otvorene petlje.


4. Na visini 1,7m iznad kote terena postaviti ispitni spoj. Ispitni spoj izvesti vijčanim stezanjem.


5. Prihvatni sistem i spusni provodnici moraju biti čvrsto spojeni kako bi se onemogućio bilo kakav prekid ili čupanje izazvani elektrodinamičkim silama.


6. Spusne provodnike izvesti iz celih komada, bez nastavka. Eventualne spojeve izvesti zavarivanjem, uglavljivanjem, stezanjem zavrtnjima ili zakivanjem.


7. Gromobransku instalaciju izvesti kao neizolovanu spoljnu gromobransku instalaciju.


8. Spoj spusnog provodnika sa uzemljivačem izvesti standardnim elementima.


9. Ukoliko se pri postavljanju spusnih provodnika ne može izbeći ukrštanje sa električnim kablovima, njih treba postaviti u metalne rešetke koje su 1m duže od mesta ukrštanja. Rešetke spojiti sa provodnikom gromobranske  instalacije. Paralelno vodjenje spusnih provodnika i el. kablova nije dozvoljeno.


10. Na zidanim i metalnim krovnim nadgradnjama (tornjevi, dimnjaci, krovni ukrasi) moraju se na najvišim tačkama postaviti  hvataljke.


11. Srednja vrednost rastojanja izmedju spusnih provodnika je u funkciji nivoa zaštite i iznosi:




za nivo zaštite I

10 m




za nivo zaštite II

15 m




za nivo zaštite III

20 m




za nivo zaštite IV

25 m


12. Preporučljivo je da se ne postavljaju spusni provodnici u oluke, odnosno silazeće  cevi. Preporučuje se da se spusni provodnici postave tako da se osigura bezbedno rastojanje izmedju njih i prozora ili vrata.


13. Vodovodi na krovu objekta moraju da budu tako položeni i zaštićeni da nisu izloženi mehaničkom  oštećenju i da su lako pregledni.


14. Razmak izmedju uzemljivača, odnosno odvoda od postojećih podzemnih kablova mora iznositi najmanje 3m, a ukrštanje treba izvesti pod pravim uglom. Ako ne može da se održi ovaj razmak postaviti deo uzemljivača u zaštitnu cev (keramika, juvidur i sl.) ili tako da izmedju kabla i neizolovanog uzemljivača ostane najmanje 3 metra.


15. Po završetku radova obavezno izvršiti merenje prelaznog otpora uzemljenja. Ukoliko se ustanove nedozvoljene vrednosti (iznad propisanih) izvršiti poboljšanje uzemljivača u dogovoru sa projektantom.


16. Za vrednost prelaznog otpora uzemljenja  izvodjač radova obavezno pribavlja odgovarajući atest i predaje investitoru koji će isti proslediti tehničkoj komisiji za prijem objekta.


3. PRILOG O BEZBEDNOSTI I ZDRAVLJU NA RADU

Prema Zakonu o bezbednosti i zdravlju na radu (“ Sl. glasnik RS “ br. 101/2005) prilikom izrade tehničke dokumentacije formiran je Prilog o bezbednosti i zdravlju na radu kojim se ukazuje na opasnosti i štetnosti koje se mogu pojaviti pri radu.
Prilog sadrži sledeća poglavlja:
· OPASNOSTI I ŠTETNOSTI KOJE  SE MOGU JAVITI  PRI KORIŠĆENJU ELEKTROENERGETSKIH INSTALACIJA I UREĐAJA

· PREDVIĐENE MERE ZA OTKLANJANJE OPASNOSTI I ŠTETNOSTI

· ZAKLJUČAK
1) OPASNOSTI  I  ŠTETNOSTI KOJE  SE MOGU JAVITI  PRI KORIŠĆENJU
     ELEKTROENERGETSKIH INSTALACIJA I UREĐAJA
a) Opasnost od električnog udara,

b) Izazivanje požara,

c) Preopterećenje,   

e) Struja kratkog spoja,

f) Spoljni uticaji,

g) Nedozvoljeni pad napona,

h) Neoprezno rukovanje
2) PREDVIĐENE  MERE ZA OTKLANJANJE OPASNOSTI I ŠTETNOSTI
a) Opasnost od električnog udara

Zaštita od električnog udara izvršena je u skladu sa SRPS HD 60364-4-41 primenom odgovarajućih mera:

- Zaštita od indirektnog dodira (zaštita automatskim isključenjem napajanja, zaštita upotrebom uređaja klase II ili odgovarajućom izolacijom, zaštita postavljanjem u nevodljive prostorije, zaštita lokalnim izjednačavanjem potencijala bez spajanja sa zemljom i zaštita električnim odvajanjem).

b) Opasnost od izazivanja požara

Zaštita od izbijanja požara rešena je u skladu sa  SRPS HD 60364-4-42. Izvršen je takav izbor električne opreme (postavljanje na dozvoljenim lokacijama) da ona ne predstavlja opasnost od požara za okolne materijale.

c) Zaštita od preopterećenja

Zaštita od preopterećenja rešena je u skladu sa SRPS HD 60364-4-43. Zaštitni uređaji na provodnicima pod naponom su izabrani tako da će automatski isključiti napajanje kod svake struje preopterećenja pre nego što prouzrokuje povišenje temperature štetne za izolaciju, spojeve, stezaljke ili okolinu.

d) Zaštita od struja kratkog spoja

Zaštita od kratkospojnih struja izvršena je u skladu sa SRPS HD 60364-4-43. Zaštitni uređaji na provodnicima pod naponom izabrani su tako da osiguravaju prekidanje kratkospojnih struja pre nego takva struja prouzrokuje opasnost od toplotnih i mehaničkih delovanja u provodnicima i spojevima.

e) Zaštita od spoljnih uticaja

Zaštita od spoljnih uticaja rešena je u skladu sa SRPS HD 60364-5-51. Izvršen je pravilan izbor električne opreme prema zahtevima koji su proizašli iz klasifikacije spoljašnjih uticaja. Na ovaj način je osigurana i pouzdanost tehničkih mera zaštite po standardima SRPS HD 60364-4-41, SRPS HD 60364-4-42 i SRPS HD 60364-4-43.

f) Zaštita od nedozvoljenog pada napona

Zaštita od ove opasnosti ostvarena je pravilnim dimenzionisanjem provodnika i kablova prema stavrnom opterećenju.

g) Zaštita od neopreznog rukovanja 

Zaštita od neopreznog rukovanja ostvarena je na sledeće načine:

· Time što su svi elementi u razvodnim uređajima pregledno označeni,

· Primenom elemenata, koji su odabrani za određenu namenu,

· Obučavanjem i periodičnom proverom radnika o predviđenim merama zaštite na radu pri rukovanju,u vremenskim periodima propisanim zakonom.
3) ZAKLJUČAK

Shodno gore navedenim merama zaštite kao i ostalom investiciono tehničkom dokumentacijom projektant daje 
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